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VERA INBER

Vera Inber was bornn in Odessa
in 1890.

She published her first collec-
tions of poems in 1912. However,
according to Vera Inber herself, her
“biography as a real writer” began
in the 1920’s after she had moved
to Moscow and begun to contributle
1o central newspapers and magazines.
At the time Inber wrote numerous
collections of verse and prose
(Tales, 1925; The Boy wiih Freckies,
1?2?; To a Son Who Is Not, 1927,
etel).

" During the Great Patriotic War

Vera Inber stayed in besieged
Leningrad. She contributed to the
Leningrad Pravda and other news-
apers. It was during those years
fhat her best works were written:
the poem The Pulkovo Meridian,
1042, and Almost Three Years
(Leningrad Diary), 1945.

Maya is one of Inber’s early
works.




MASR
1

Ha ioxnom Gepery, y cémoro Uépuore MOpsa, Nexir ré-
pop. On Man. B HéMm ecTh crdpas renyssckas Kpénocts,
cocTosiliag n3 06A0MKOB, MOJBIHE K sitepuil. B HéM ecThb
KoQElHs, TRe CTOMETHAA TIMUKHHA, MOA3YILas NC Hapécy,
ponder B kdpe nemectrd. Ectb 6aszdp, 3aBaneHHBH NETOM
- KaM6asofi u népcHKkaMH, ¥ MOJORGR KyKypyshl Ha Gasipe
cefple oOdapoBaTeNbHBle BOJMOCEH M MEakHe 3FOKH: BCé
ocTalibEGe NOKPEITO 3eiéHbiM KanopoM. B répoae ectb KuHO,
' ABa-TPK YYPEeXKIEHHA, HO B KOHIE KAXKIOH YIHHEI €CTh
Mépe — H BCE NycTAKA NO cpaphéuuio ¢ HuM. Ha necké
pacTdHYTEl CETH, M TO Ha CNHHE, TO Ha OpldXe OTALIXE-
10T a6axH, [Topdfi BosHA Baberder Ha mnec6K u, LIMAA,
Heuezder, _

Héubio répon, obaituilt Ay, noxdx na cndmyo pridy.
Uepenina erd Kpuiml GJIecTHT, KaK vewys, Y3KHM XBOCTOM
YXOUAT BAaJb BHHOIDANHHKH, ¥ Bérep urpaer Hmu. A Ha
Gepery, TaM, rae nonarderca GuiTh prIGbelt rosioBé, Gaectir
0AMHOKHI IMIa3 — JAdMma CMOTPHTENs My3és.

6o B répoae ecth My2éi.

Ha saxare x8unl pei6akés cyniyaT. CAMH OHH 4epHE! OT
cOAHIA, MepéiHUKA HX SPKO-KPACHH, H BCe BMECTe Haro-
MMHAIOT H3gany KSpKy uépHoro xnéfa ¢ AGMTHKOM MOMH-
- Edpa. .

- lonmunaa myxéit u roTéBs ¥XHH, KEHUUHBI TOJKYIOT
MEXAY NPOUHM U O TOM, 4TO cTaphift CTaBpAKH, HEIHeLIHHI
CMOTPHTENb My3és, a pAHblie MPACTO GOrdTHM wenoBéK, 4TO
51or cambii CraBpikn — BHYK KkoHTpaGanmicra, Hecom-
HéHHO, yro Hukonai, erd gen, sanMMancs KoHTpaSAHAOM
M npombiiagn GecndulnnuEnbiM TabaxkéM, Ilpasma, Kpdme
TOrd, eMy mOBe3Ad: MPHUBANKIO HacaéacTeo,* KOrfd erd
KOMNAHBOH, PYCCKUH KYMEL, YTOHYA, He CHPABHMBLIMCHE <
-napycom... Ho oaiix Gor sHder, Kax B nefCTBHTEABLHOCTH
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MAYA
1

On the south coast, close to the Black Sea, lies a town.
It is small. In it is an old Genoese fortress consisting of
debris, wormwood and lizards. In it is a coffee-house, where
a hundred-year-old wistaria creeping up the awning drops
petals into your coffee. There is a bazaar, piled in summer
with flounder and peaches. The sweet corncobs at the bazaar
have charming grey hair and fine teeth; all the rest is covered
with a green hood. The town has a cinema and two or three
offices, but at the end of every street is the sea, and every-
thing else is trivial in comparison with it. On the sand nets
arespread out and boats rest, some on their back, some on
their belly. Occasionally a wave rolls up on to the sand an
vanishes with a hissing sound. :

At night the town, bathed in moonlight, is like a fish
asleep. The tiles on its roofs glisten like scales, the vine-
yards trail off into the distance like a narrowing tail, and
the wind plays with them. And on the shore, where the
fish’s head should be, shines the museum curator’s lamp -
like a solitary eye.

For in the town there is a museum. '

At sunset the fishermen’s wives gossip. They are dark
with sunburn, their aprons bright red, and from afar the
whole reminds you of a crust of rye bread with a slice of
tomato.

Waiting for their husbands and cooking the supper, the
women discuss, among other things, the fact that old
Stavraki, now curator of the museum and formerly just a rich
man, is a smuggler’s grandson. There is no doubt that Niko-
lai, his grandfather, went in for $muggling and traded in
duty-free tobacco. True, besides that he was lucky: he came
into an inheritance when his partner, a Russian merchant,
being unable to manage the sail, was drowned. But God
alone knows what that sail looked like in reality, whether it
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BEITIAAEN 3TOT napyc: HE Guwo nu ¥y Herd uépHoil Go-
poAEl M IWKPOKUX WWTAaHOB M He 3BaacAd AM oH Huxondem
Craspiaku?

Hapépno Huuerd He W3BECTHO, HO ¢ TOft MOPHl NPHILAS
K Hukonaio Craspaku GoratctBo. Ou BicTpoua cefé mpe-
KPACHBIH, MPOCTOPHLIL AOM H PA3AOKAN 10 CTONAM M AHBA-
HaM AMKOBHHKH, BEIBE3CHHBEIE U3 UYXKHX 3eMénb. Cpend HHX
Guind nepchacKas IWanb, Génas ¢ pO30BHIM, KaK Po3bl B
CHery.

Cui Hugonds, AnpuaH, yxé He 3aHNMANCA HHUEM Npeno-
cyadrensHsiM, OR xua B GoapwiéM répoge, B Opéece. Tam
y Her( OvlAA J&BKa, rde NPOJABANHCE KaHapeéHKH M KO-
paanw. Ha Stom oH crpamno-pasGorarén. Uro KacdeTcs eré
ChiHa, TOXe AnpudHa, TO OH JdXKe He B3TJAHYN HA JABKY.
O’H npéaan eé, sasda Toprémalo QPYKTaMH, HO CaM TOPro-
B4Th He CTaJ, @ HAHAJ ynpasasomero. OH noéxan sa rpa-
HAUY, 0dAro mua tam, Ho He XKeH#ncs, [lorém om BepHysa-
csi B pomHOH rdpon, mepecTpOHA AENOBCKHAl IOM H ToCe-

Aincs B HéM Hascerza. OH He TOABKO nepecTpéua erd, HO

¥ YKp4cun HecABIXaHHO mfpekpécHo.. Ilepchiackas 1wanb
Réna yxé He cTpajana oT oguHéyecTBa: y Hed Gnd nénas
KOJAMEKIHA TOAPYT, TAKAX e IHAJel,  TAKAX Me Nepchn-
cknX. Kpéme Hux, GEIM KapTHHE, CTraTyH, cTaphnHas Mé-
Genb, KPYXeBa U KAMHH, — OIRAM CIGBOM, BCE, 4TO MOKeT
ce6é no3BONHTL OOTATHIH YenoBéK.

Tak xun @ononéﬁ- CraBpixH, MOK4 TOxe He mpeBpaThn-
¢ B CTapHKA.

Ho ryr npouzoiwai peeoaiouns. :

Buia #isgan npukas, uTo KpacHBble BEUH NpPHHAAMEKAET
BCEM, HO 4TO 6paTh nux ce6é momdOl Henb3fd, OHH JOMKHBE
HAXOMHTLCS B OTAENbHOM AdMe, KOTOpHIK Ha3biBAETCA MY3é-
eM, M NO BOCKpecEHbAM H Adxe no OYaAHAM, KpdMme mNoHe-
néNbHMKA, KAXABE HMEET NPABO CMOTPETH HA HHX, HE TPO-
ras pykdmu. Taxim 66pasom, noM Anpuéna Craspdku npe-
BpaTisics B My3éH, a eré GEIBIIHI XO3siuH —— B CMOTpHTENS
My3aéq. EMY oTbens yrvioBYI0 KOMHATY, rfe paHbile KUIA
60J1'511!é${ 6énas cTATys, m300paxdlomas réAyK® HEBYIIKY
¢ 3éPKAJIOM. IR

Ha napénnoft aécTHuue nocafiin aduKy cTapoit naBoy-
Huuwt JuaMAuno, u oHA BHAABANA MKERAIOWMM HUASTHKH,
xots BXof Obta GecnaatHb. M no BocKkpecéHbam u no 6ya-
HAM, KpOMe MOHeRS/bHMKA, KAXKABIHE Mor yGemdTthed, uTO
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hadn't a black beard and wide trousers and whether its
name wasn't Nikolai Stavraki.

Nothing is certain, but from then on wealth came to Niko-
lai Stavraki. He built himself a fine roomy-house and placed
on his tables and divans curios brought from foreign lands.
Among them was a Persian shawl, white and pink like roses

on snow.

Nikolai’s son Adrian, unlike his father, did not engage
in anything objectionable. He lived in a large city, Odessa.
There he had a shop, where canaries and corals were sold.
He got terribly rich out of this. As for his son, also named
Adrian, he did not even look at the shop. He sold it and
set up a fruit business. He did not trade himself, but hired
a manager, He went abroad, lived there a long time, but
did not get married. Then he returned to his native town,
rebuilt his grandfather’s house and settied in it for good.
He not only rebuilt it, he decorated it with unheard-of splen-
dour.... The grandfather’s Persian shawl no longer suffered
from loneliness, it had a whole collection of friends, shawls
like itself and just as Persian. Besides, there were paintings,
statues, antique furniture, lace and precious stones, in short,
all a rich man could afford.

Thus the young Stavraki lived until he also grew
old. ‘

But then came the revolution.

A decree was issued that beautiful things belonged to
everybody but were not to be taken home. They were to be
located in a special house called a museum, and on Sundays
and even weekdays, except Mondays, everybody had the
right to lTook at them, but not to touch them. Thus Adrian
Stavraki’s house was ftransformed into a museum and its
former owner into the museum curator. They assigned him
the corner room, formerly occupied by a large white statue
of a girl in the nude with a mirror. .

The daughter of the old shopkeeper Diamando was installed
on the main staircase and gave tickets to those who wanted
them, although admission was free. And on Sundays and
weekdays, except Mondays, anyone could see for himself
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crapeii CraBpéku xopowd oxpausier Hapéamoe A06p6, uTo
HY OAHA H3 MEepPCHACKMX Wanell He npodmeHa MOALIO, YTO
KUHXKAJIbE He MOTEMHEAN U YTO CTATYS ronoil NEBYWIKH, Ode-
BHAHO, BEIMLITASl MOYAJIKOM, Tak U CBepxaer,

2

Henb pockpécuplil,* u HapSay B Mysée 0cG6eHHO MHOrO.
Houn Nuaménno paspbipdercs Ha Y&CTH, BHARBAS BXOIHEIE
611{1&?51' i oT6upas y noceTHTeNell 3GHTHKH, MAJNKM H AdKe
TpyOkH. [Tocaéanee npaBuno ocd6eunc crpéro cobamopier-
e, nficne TOré K4k pbiGax XpHCTO, OCTAHOBHBINHCH MEpe]
KapTHHOH HTaAbfHCKOr0 XYAOMHHMKA, BOCKJHAKHYA:

— Hapuwiisas néakal Byas 1 npokast, écan B Helt MOX-
HO "BEIrpecTd npdtus Bé€Tpa y mercal Kopmé miskasm.*

U, TOBOps 570, OH TaK CTYKHYA TPYOKO# no crépomy
XOJICTY, 4TO HAa HEXHOH NMOBEPXHOCTH MGPA 0B6pa3zoBasach
AbIDKa, mocae 4ero KOMCOMOJeN, MOMOAGH PYCCKMit napeHb
[Tésen 3yes, c ykdpom ckasan emy:

— Mu, Topapum XpHcro, cunTasn Bac COSHATEJBHHIM,*
a Bl MPOsBHIH ce6i HAaoGOPOT.* PésBe MBICAHMO K mpes-
METAM HCKYCCTBA NpPHRAcATbesl gdxe nédapuem? Hu B Kéem
cnyuae, — O oAyMan, mouecAs 3aTHNIOK M NpuGaBua 3a-
AymunBo: — Ho xopMa neficTBATeNBHO HUKyAA.*

Y tenéps, npunumén Bo BHUMAHHE SULIT MPOMAEX AHel,
TPYOKU HEYKOCHHTENBHO 0T6upAOTCH Y BXSAA.

Anpuan AnpuiHoBHY,* OGECHOKGERHHIH GYPHLIM HAMEL-
BOM moéﬁ"reneﬁ NPEKPACHOr0, BONPEKH CBOEMY OOLIKHOBE-
HHIO, BHIXOAHT B GOABILYIO KBAAPATHYIO KOMHATY ¢ 6KHaMu
Ha Mépe, GEIBWYIO CTONGBYIO, 2 TeAEPh AYUILYIO COKPOBHIIL-
HHLY MY3éd, TAe NO cTeHAM Geryr momnéiickke dpécku, a
C noTonka cBéluBaerca GpiH3oBMil doudpe BpeMéH Bos-
pomﬂ’énnﬁ.

I'pysnas qurypa Aspudna Anpninosuua, erd uecyySphii
nnmé}{, eT0 noaycefds 6oposd W XMYPbIt B3LASN H3-NOA
POroBhix o4kGB — BCE€ 570 TPOMSBOAHT Ha noceTHTesef
cMyTHO® BregaTiéune. Tkauhxa JISpouka, npuéxasmas c
3KCKYpPCHeH, 3aropénas, crpeMuTelibHas, GJecTsas CAopT-
CMCHKA, no0HBIIAA Bce peKOPIBI HA BCECO3HBIX COCTA3A-
HHAX MA4BAHMSA, CTGR Népesl XOACTOM, Fie H306pPamens KeH-
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that old Stavraki took good care of public property, that
not one of the Persian shawls was moth-eaten, that the
daggers were not tarnished and that the statue of the girl in
the nude, apparently sponged down, was as shining as ever.

2

It was a Sunday and there were exceptionally many people
in the museum. Diamando’s daughter was outdoing herseli
giving out admission tickets and taking from visitors um-
brellas, canes and even pipes. This last rule was observed
with particular rigour ever since Christo, a fisherman, stop-
ping before a painting by an Italian artist, had shouted:

“A lousy boat! 'll be dammned if one can row against the
wind in it by the cape. The stern is too low.”

And saying this he had struck the old canvas with his
pipe so that a hole appeared on the delicate surface of the
sea, after which a Communist Youth League member,
it”he young Russian Pavel Zuyev, had said to him reproach-

ully:

“We considered you a man of awareness, Comrade Christo,
but you have shown yourself just the oppesite. Is it think-
able to touch an object even with the fingers? In no cir-
cumstances!” He reflected a while, scratched the back of
his head, and added thoughtfully: “But that stern is indeed
no good.”

And now, considering the experience of previous days,
pipes were rigorously taken away at the entrance.

Adrian Adrianovich, disturbed by the heavy flow of lovers
of the beauntiful, went out, contrary to his habit, into the
large square room facing the sea, formerly his dining-room,
now the rmuseum's best treasure-room, where Pompeian
frescos ran round the walls and a bronze Renaissance iamp

hung from the ceiling. -

The ponderous figure of Adrian Adrianovich, his tussore
jacket, his greying beard and his sullen look from behind
his horn-rimmed spectacles, made a iroubling impression
on visitors. Dorochka, a sunburnt and impulsive textile
worker and a brilliant sportswoman who had broken all
records at Union swimming competitions, had come with a
group of sightseers. Standing in front of a canvas represent-
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IHUHA ¢ MAaJEHIIEM, B HEPHYLUeMCs NA4The, B KGCaX, nepe-

BHTHIX KEMUYTOM, 0CDbACHAET ToBApKaM:*

_— Ilocmorpiite TénbKO Ha e€ nadtwe... Kakéds dackas pa-
6ot1al Kynateca oud T6xe He nioGunu. Konéuno, oui pens
napasuTHyecKuil 66pas xuamu. Ho... :

Ona BLAAABIBACTCS B AMLO, JGBHT TaM TeHb TEHH yAHGKH
" nobapasier nOYTH WENOTOM:

—— Ho Bcé ke oH4 Suenp kpaciipa.

U pubax Xpiicro, Ha 3TOT pas Ge3 TPYOKH, NOATBEPIK-
naet:

— Kpacﬁgaﬂ KEHMIHHA U, IMABHOe, a66pas. Briauo no
TOMY, KaK OHA AéPKUT pebéuka,

B 370 BpéMs miMo mpoxéaut Anpudn AApHAHOBHU, M
Hépouka ymonkder.

¥ ApYro# CTeHBI, NEpPeR CaénkoM MHKeNAHAXKENOBCKOTO
Hapiaa, crodr npuésxuit nuonép, On cTofT, MIMPOKS pac-
CT4BUB HOrH M SaJOXKHB Pyku sa cnuuy. Illiina capdinyra
Ha 3aTbIOK, KPACHBIH ranctyk sassisam Ha rpyad. Hako-
HEM, OH lI€NKaeT NAAbLAMH U BOCKAHLAET:

— Cnoc6ublit crapik! -

— Kro? — cnpamusaer Appuén Appuénosuy, we 8éps
CBOHM YIHAM,

Ho nuonépa me tak nerké cMymith, Kax TRaunxy J6-
POuKY. :
= Konéuno, Mukeniugxeno, — oTseyder oH. — Bess
3TO Ke Kakie Olnench y erd napadimku! A uérul Da swae-
Te Jd BEl, YTO écAM OH NycTHTCA 6eKAaTh, TO OH BCeX MO-
6b8r Ha KaxOH yroano NHCTAHIMH, Adke écau aact BOpPHL.

3

Bocxpécnmfﬁl Aenb oxomuyeH. Ilocnénmuil, cAMHi HacToil-
YHBLIH MOCETHTeNb, TPHXOAAILIUH B MY3€H exeBeuépHe ANA
TOrG, 9TGGH He OTPLIBASICH [MIAAETH HA YEPROMIA3YID Gine-
Tépuly, Téxe ywién. Apxpuén AjnpudHosmu, ciasg B cBoéi
yraoBoR kOMHaTe, OTAbIXder. B mmpoké packpeitoe OKHO
B/UBAIOTCH THLIMHA, MOpe H JyH4, Kopewkyd kuur B crek-

JFHHOM wiKagy oriuBaoT 36a0T0M. Ha miceMenHoM croné

B BeHeUHAHCKOM GOKAJe pacnyckaercs pdaa.
Ongoradssii Adandcnit, cr0pox Mysés, OH Ke KyX4pKa
Anpudna Appudnosnua, oH e NpPAUKa M OH JKe répHHUHAZ,

4

i = m

ing a woman with a baby wearing a stiff dress and tresses inter-
twined with pearls, she was explaining to her companions:

“Just look at her dress... A hell of a job! They did
not like bathing either. Of course they led a parasite life.
But...”

She looked closely at the woman’s face, caught the {aint-
est shadow of a smile and added almost in a whisper:

“But still, she’s very beautiful.”

And Chrisio the fisherman, without his pipe this time, .
corroborated:

“A beautiful woman, and above all, kind. You can see
by the way she holds the child.”

Just then Adrian Adrianovich went by and Dorochka
lapsed into silence.

At the other wall, in front of a mould of Michelangelo’s
David, was a Young Pioneer, also a visitor to the town. He
was standing with feet wide apart and hands behind his
back. His hat was tilted to the back of his head and his red
tie was knotted on his chest. At last he snapped his fingers
and exclaimed:

“A capable old manl”

“Who?” asked Adrian Adrianovich, not believing his
own ears.

But the pioneer was not so easy to embarrass as Dorochka
the textile-worker.

“Michelangelo, of course!” he answered. “See what bicepses
his boy's got. And his legs! Do you know, if he went
racing he'd beat anybody over any distance, even if he gave
him a start.”

3

Sunday was over. The last and most persistent visitor,
who came to the museumn every evening to look at the dark-
eyed usher without interruption, had left. Adrian Adriano-
vich was sitting in his corner room resting. Through the wide
open window flowed in stiliness, sea and moon. The backs
of the books in the glazed bookcase were shot with gold.
Inta Venetian glass on the table a rose was opening
out.

One-eyed Afanasy, the museum watchman, who was also
Adrian Adrianovich’s cook, laundress and general maid,
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NPHHGCHT HA NOAHOCHKE YXKHH: KafiMAK * B NAGCKOM IVIHHA-
KoM cocyae, nenéliky, Macho 1 cOToBeil MEA HAa BHHOTpPAL-
HoM JHcTé. [1pekpacHBIt YKuH, OT KOTOPOFO He OTKAasaacs
661 m apésunil rpex. Kpéme tord, Adanacufi npHrSCHT Hé-
CKOJIBKO TIHCEM — mpouITeMnenéBaHdbiil yndB, KOTOPHIH
HblHYE BEI/IECHYAO MOpe XKASHH Ha NMHCbMEHHLIH CTOA CTa-
poro Anpuidna CraBpaxu. '

Azfpuay AnpuéHopHu He cmeli ecT M HPOCMATPHBAET
Koppecnosnéunnio. JIyHad u ndmna ocpemdnT erd BONOCH
H WIHpOKHe NJAEHH. _

[hickma MaJao uutepécubl. IBa-TpH .0T erd KoaJér, TaKAX
© ke Myséimeix moaéi, Qanr npeanarier ApPEBHIOD HOBroO-
pOACKYIo HKOHY (y Herd HX HECKOJAbKO) B 06MEH Ha TPAyp-
HYIO aHTHYHYKX) YPHY, HE MOROKe 4YeTBEépTOro BéKa: RO
poxaecrsd Xpuctépa. pyréf cnpliunBaer, Kak npepoxpa-
HiTE NepraMeHTHble CBHTKH OT BHICHIXAHMA, M Bcé B ToM
xKe poge. Oaud nuceMS K3 MEHTPA M cOOCTBEHHO HAXe He
nHucbM6, a oduuHanabHOe pacnopsxénne Hapkomnpéca, Ha-
KOHEL, BOT Hacrosiee nucbMG. ITHmer u3 Ilapixa craphiit
Apyr, no3r, nposabaowui B uarddnun. [odT ndwer: «Tol
3HAeIb, YTO, HECMOTPA Ha CYPOBYIO BHELHOCTb, A BCErid
6bia ranantes ¢ gamamu, Byx, TOAbKO HBYX Rt HE BBHIHO-
my. [Tépsag — s10 CmMepTh, BTopda — Pesonouns. Ho ¢
népeofl 4 3HAKOM, K CHACTBI), TOABKO MOHACABILKE. 3aTo
BTODAA...» -

Appudn AnpudHoBUY B 3HAK COTAACUN KHBAET rosonoil.
Jlynd cnokéiino nauwiBe€T Hag Mopem, 06NuBAS cepebpoM H
yépHbI0 HeGOMBbIIYIO SXTOMKY, CTOALIYID HA $IKOpe NpPOTHB
IIKGAH BTOPOI CTYNéHH.*

M emé ogud nucbMS. Ha newésoM, HeBHIPAHTENBHOM
KOHBEpTE OAEAHO NpoMAMJAeHH ™ Byksbi Afpeca. Alpuan
AnpHanoBuy BCKpbiBdeT KOHBEPT M uutder: «dopordh, mii-
asilt psigsls -

On ocramdsnuBaerca: msas — uyeft Xe 570 OH Adna?
Bendmaua, ¥V verd geficTBATebHO GHINA naeMAnHHua. 3Ba-
au eé Arads. C Hé0 xak 6YATO YTG-TO CAyumioch. Bendm-
HuA. OHA BrimAa 34MYK 3a KoMMmyHHcra. Tak 4910 xe ona
x6ver, 3ta Arads ¢ HéXHEIM npdpunem BH3AHTHHCKOH Ha-
paupl Peondpu? OHA TaK AGATO HE NORaBANA HUKAKAX
NPpA3HAKOB XA3HH, ¥ BOT Tenépb oHA nAmer. OxaswiBaercs,
OHA xmopéer (Bnpduem, 31O NOHsTHO). Myka eé mocadnu
B CuOApL HACaXIAThL KoonepaTHBHL* a eft ¢ #eThMH Heol-
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brought in supper on a small tray: cream in a crock, a flat
cake, butter and comb honey on a vine leai. An excellent
supper, which even an ancient Greek would not have refused.
Besides, Afanasy brought a few letters, the stamped catch
that the sea of life now washed up on the old Adrian Adria-
novich’s desk.

Adrian Adrianovich ate without haste and looked through
his mail. The moon and the lamp lit up his hair and broad
shoulders.

The letters were of littie interest. Two or three from his
colleagues, museum people like himseli. One offered an
ancient Novgorod icon (he had several) in exchange for an
antique funeral urn dating back at least to the fourth century
B. C. Another asked how to keep (garchment scrolls from
drying. And all of the same kind. One letter was from the
capital, not even a letter really, but an official order from
the People’s Commissariat of Education. Here, at last, was
a real letter. A firiend wrote from Paris, a poet eking out a
living in exile. He wrote: “You know that notwithstanding
my strict appearance, I have always been a gallant. Two
ladies, and only two, I cannot bear. The first is Death, the
second Revolution, With the first I am acquainted, fortu-
nately, only by hearsay. As for the second....”

Adrian Adrianovich nodded in assent. The moon was
floating restfully over the sea, splashing silver and black
over a small yacht lying at anchor opposite the secondary
school. : .

There was another letter. The address was scrawled in
colourless letters on the cheap drab envelope. Adrian Adria-
novich opened the envelope and read: “Dearest Uncle.”

He stopped: uncle—whose uncle was he? He remembered.
He did actually have a niece., Her name was Aglaya. It
seemned something had happened to her. He remembered.
She had married a Communist. Well, what did she want,
that Aglaya with the delicate profile of the Byzantine Em-
press Theodora? For so long she had given no sign of life
and here she was now writing. It appeared she was ill {that,
by the way, was understandable}). They had sent her hus-
band to Siberia to set up cooperatives, but she and the chil-
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dren needed the sea. She had remembered her dearly beloved
uncle and thought he would not- refuse to show her hospi-
tality. She would expect an answer by telegram.

Adrian Adrianovich reflected for a long time. On one
“hand the summer would, of course, be spoilt. But on the
other hand, Aglaya as a tot had been sweet and amusing....
She had liked fruit and fairy tales. One day, seeing a coconut
she had said: -

“1f that’s a ball why doesn’t it bounce, and ii it’s a monkey,
then where’s its tail?” :

Adrian Adrianovich woke Afanasy in his box-room under
the stairs, where the moonlight penetrated like a dagger
through a narrow window. He gave him a note and money
and said:

“Send this wire tomorrow morning.” And already going
out he added: “And tidy up the spare room, where the old
frarmes are.”

4

Cabman Kostya, whose cab was the only one in the town
equipped with springs, drove up to the porch and helped
the guests alight. First he exiracted from the depths of his
vehicle. a palefaced unknown woman (not Aglaya) with a
child in her arms, then a large suitcase, and then a small
suitcase.” And at last Aglaya jumped down from the high
footboard, exactly the same as on the coconut day. Aglaya
had the same small nose on which there were three different-
sized freckles like the three holes on a pen-nib, She had the
same chestnut hair and eyes as the Byzantine Empress.

“Hello, uncle!” said the unknown palefaced woman (not
Aglaya). “Uncle, don't you recognize me? I['m Aglaya.
And here is my daughter, she’s six years old, and this is my
son, he’s €leven months and has already three ieeth.”

With Afanasy’s help Adrian Adrianovich led his guests
into the house, seitled them down, and finally served them,
washed and refreshed, a late lunch in his corner room. The
child with the three teeth, exhausted by the journey, was
already asleep in an armchair, Adrian Adrianovich talked
to the real Aglaya and kept looking at her daughter, who
was like the juvenile Theodora, Theodora remained silent,
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eating her mutton chop with great gusto. Children will be
children. They will always love fruit and fairy tales. And
fruit and fairy tales are unchanging. Aglaya, for instance,
liked oranges best of all. And Adrian Adrianovich, {aking
a large golden globe out of the bowl, offered it to Aglaya’s
daughter. -

«] like apples better,” she answered in a ringing voice.

Adrian Adrianovich was amazed.

“But why? Oranges are tastier, you know.”

“But apples are hard, you can get your teeth into them.
Whereas oranges don’t need chewing,” said Aglaya’'s daughter
with perfect composure, and by-passing the orange she took
a hard rosy apple.

The table had been cleared. Afanasy swept the floor, man-
aging the broom with difficulty. Aglaya, having briefly
outlined to Adrian Adrianovich her life during the past
years as well as the state of the cooperatives in Siberia,
retired to her room to feed her son with semolina. Adrian
Adrianovich remained alone with his grand-niece.

As often happens in the south during the early spring,
the sunset was grim. A strong wind rufiled the sea, which
became covered with short angry waves. The wind slammed
doors, worried the jessamine bushes in the garden and finally,
waiting till the sun had set, threw the first bunch of rain-
drops at the window-panes. In the rooms curtains were drawn
and it was decided to light the fire.

Firewood was brought in. The fire was lit and the flames
roared as menacingly as they probably did on Nikolai Stay-
raki’s smuggling nights, and still earlier in all the fire-
places of the earth. Adrian Adrianovich decided the time
had come to make closer acquaintance with his new relative,
She was squatting in front of the fire. You could see by her
face that she was perfectly rested from her journey, had
eaten her fill, was satisfied with life and in a mood for friend-
ly conversation.

“Well, my child,” Adrian Adrianovich began, picking
up the poker and sitting down beside her on the carpet, “let’s
have a chat. Why, I don't even know your name.”

“Maya. | know yours is Adrian and then Adrianovich.
But I'll call you grandfather.”

“Yes, do, child. Maya is a name of great beauty and mean-
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ing. In Hindu it means ‘dream’ or ‘illusion’. If you haven’t
got a handkerchief, my dear, take mine.”

“No, not ‘dream’, but ‘May the First’, and not in Hindu,
but in Russian.” :

“May the First. Really? And how old are you, Maya, my
girl? Your mother told me, but I've forgotten.”

“Six. I'm three years younger than the Revolution, but -
I'm growing with it. How old are you, grandfather?”

“Sixty-one,” Adrian Adrianovich answered submissively
and then asked irritably: “But who told you what you said
ahout yourseli and the Revolution?” .

“Daddy. He knows everything., Do you know what our
boy’s name is? If’s Rem.”

“Fine.” Adrian Adrianovich sighed with relief, striking
a glowing brand with the poker. “Now all you need is a
ll;{'ongulus. Only I hepe it wasn’t a she-wolf that reared

im?”

“No, we had a goat, because we lived in the country. But,
grandad, what does Romulus mean??” :

“What it means?”

~“Yes. What words is it made of? Rem means revolution,
elect... rification and metar... metallurgy. But what does
Romulus mean?”

“Maya,” said Adrian Adrianovich in utter despair, “do
you like fairy tales?” .

_ “Yes, T do,” replied Maya. “About how the boy went to
Tashkent for bread.” .

*No, child, that’s a story.”

A strong gust of wind swept over the house. Qutside the
wind was dreary, the sea roared. In the room the fire was
burning. A magnificent setting for a fairy tale—a pearl born
in the shell of folk wisdom. '

“Listen, Maya,” Adrian Adrianovich said, “I shall now
tell you a fairy tale, or a myth, to be exact.”

“What’s a myth?” Maya immediately asked. :

“A myth’s a fairy tale too, only a very, very old one and
because of that still more beautiful. Sit closer to me.and
take my handkerchief all the same.”

Maya opened big round eyes and fixed them on Adrian
Adrianovich, and the fairy tale began.

“A very long time ago,” Adrian Adrianovich started,
“there lived a girl named Proserpina. She was lovely. If you
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and I ever go to Paris, 1"l show you Proserpina as the painter
Moreau saw her, dark, with black curls, with a pomegran-
‘ate in her hand and lips that looked like a half-open pome-
granate. Here is what happened one day. Proserpina and
her comparions were picking white flowers in a meadow.”

“Draisies?” ‘

“No, not daisies. They were probably narcissus, only bigger
and more fragrant than they are now. She was going along
and there were more and more flowers. Proserpina, leaving
her companions, went farther and farther.... And all of a
sudden...,” Adrian Adrianovich rose, pushed back his arm-
chair and ran the poker over the floor. “Imagine the foot-
stool is Proserpina and the flowers on the carpet are real.
And suddenly by the book-case the earth opens up and in
a chariot drawn by fire-breathing horses there appears Pluto,
who had his kingdom down below (Adrian Adrianovich
tapped the poker on the floor). He picked up Proserpina like
a flower and the earth closed over them.”

“Did Pluto live in a cellar?” Maya asked in a voice full
of suspense,

“Not in a cellar, but underground. He had his domain
there. Everything there was like on the earth, only the sun
never shone and there was no rain like here now.”

“Go on, go on telling!” Maya urged. _

“Ahal” Adrian Adrianovich thought with malicious joy,
putting his armchair back in its place. “You want to know
what happened after that? 1 see the Tashkent boy has con-
siderably faded in your imagination.”

And he went on with the fale.

“Proserpina’s mother was called Ceres. That wise and
infinitely kind woman had power over all the plants on the
earth. Hearing of Proserpina’s misfortune she flew off in
search of her.” -

“By plane?” asked Maya.

“No, on foot. But she didn’t find out anything. Then
taking off her rich mantle embroidered with ears of corn and
covering herself in rags, she set off for unknown regions. And be-
cause no earthly creature revealed to her the secret of Pro-
serpina’s disappearance, she punished the earth by depriv-
ing it of flowers and fruit. That year there was nothing at all.”
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KpachB M Béces, KaK HA OAUH MaafgéHen B TOCYIAPCTBE.
On AHYéM HHKOTAA He GONEN M HMKOTAE He MPOCTYMAACH.
TNaxe, Korgd y Heré wan 3y6u, OH yaei6anca.

— He m6xer GuITh, — TOBOPAT MAs.

— VBepsito Te6d. Torad uapfia-maTh peiusina NOACMOT-
pérb, KakiAMM CpEacTBAMH JocTHrAeTcA Takée gyjaécHOe
3nopsBbe.

— Cnéprom, — orBeyder Maa. — Tlana TOBOPHT...
— Mouup. Ognaxasl, NO3AHO BEUepPOM, KOrHAd Bee Jerat

criaTh, uaprilia, cHaB GamMakid, NOAKpAfAck K nBepAM HET-:

ckoit. UTo Ke OHA TaM YyBUIEAA?
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“No apples?”

“Of course not.”

“Then what did people eat?”

“Hm.... Probably preserves bought at the cooperatives.

‘But listen to the rest.... Ceres went on and on and came {o

an unknown kingdom. At that time everything was simple
and they at once led her to the palace. Here there was rejoic-
ing: a long-awaited son had been born to the king and queen
and the queen-mother was trying to find for him....”

“A goat?” :

“No, a nurse. When Ceres entered the foyal apartment
she astonished everyone by her bearing and her face. The
knot of her hair was as heavy as a sheaf and the folds of her
clothing were like furrows made by a plough. Her eyes were
as deep as the waters. The queen at once felt that everything
living must flourish under the gaze of those eyes and she
suggested that Ceres should bring up her son. Ceres agreed,
but on one condition....”

“Maya, darling,” came Aglaya’s voice just then. “It’s
time for you to go to bed. I am worn out as it is. Litile Rem
is terribly naughty: he’s cutting his fourth tooth or eise
he’s caught a chill, I don’t know which.” .

«Oh no, nol” Maya begged. “I must know what the condi-
tion was. I can’t go before 1 know.”

“Another five minutes!” Adrian Adrianovich shouted into
the other room. “In five minutes by the clock I shall bring her
in myself. Well, here you are: she agreed on the one condi-
tion that neither the father nor the mother nor any relative
should spy on her or give her advice. That she would be given
perfect freedom. And so it was decided. Time passed. The
hoy could already stand up and was more healthy, handsome
and gay than any other infant in the country. He was never
ill in any way and never caught colds. Even when he cut his
teeth, he smiled.”

“That's impossible,” said Maya.

«] assure you. Then the queen-mother decided to take

'a 1ook and see by what means such marvellous health was

achieved.”

“By sport,” answered Maya. “Daddy says....”

“Be quiet. Once, late in the evening when all had gone to
bed, the queen took off her shoes and stole up to the nursery
door. And what did she see there?”

7




— Yro? Hy, uto?

-— B nérckoit ropén ouar.* I'pyna yraeli ceepkana uep-
BGHHEIM 36J0TOM, BOT Kak 34ech. 1lepépa paspéna MaMOTKY
1 BHHMATeNBHO OCMOTpéna erd téapue, Harbe nutd, 6énoe,
KaK nména, raanéno Ha orGHb, B MAAMA orpamé.ﬂoc? B TEM-
Hbix apaykdx. Llepépa nofownd x ouary, pasrpe6na yroba
¥, Ka¥ B NecoK, mocafmia Tynd pe6éuka.

- Ax! — ménoroM Bckpiikupaer Més. :

— Jla. A wméapank cmedaca. Ou Gpin cudcraus. Tlpu
piige CEiHa B OrHé naphia MCMyCTHAA FPOMKHR KPHK. H,
KaK GH B OTBET, OTUAAHHO 3amAdKan peGEHOK, OIYTHBIIHH
Gone.

— Kak? §I He nOHHMAIO.

— 3ro 6£0 BomuéGHoe cpénereo. He nyxHo saﬁmné:rb,
yro llep&pa Gnind GOrHHA. OHA xoréna caénarh H3 pebéH-
Ka HeyssBAMOro repés M yxé noGanacs T0r6, Y10 OH He
omymaa, nanpumép, oxéros. Ho cMépTHE# raas ne Aoa-
kel GbA Huger$ sroro BAfetb. MaTb BCE MCHOpPTHAA.

— Heysisplimoro repds... — nopropsier Mas MeuraTe/n-
Ho. — Ho maTb Bcd HenGpruna, A uro Takbe GOTHHA?

— Iate MEE§T NpoWAG, — 3assasger Araas, NOSBNAAACH
wa nopére. — $1 Tpé6yio, uro6 TH HEMEANEHHO A CMATh.
Viké néspHo. Pimuk téxme, Hakoméu, ycmyn Hsmyuun oh
MeHst. .

— Uném, unéM, Mas, — ropopir Anpuin AnpuaHoBud,
BCTaBAA, — Mbt C/10BO JAJMH. -

— A Mpo... sepmina? Yto crdsocs * ¢ Hed?

— §1 jockaxy Te6é saBTpa; écam Tebé uHTEPECHO.

— Mue uHTepECHO,

Mas ménneHHo uaér Kk apépu. [lBuKéHua ed HeyBEpeH-
HH, 1334 NPHCTANbHO DAackKpsirhl. OuesHnHO, népen Hedi
nanékuii OuAr, UAPCKHA peGEHOK, maauL B KOJAOCHAX, BOZLO-
BOPGT HEOBEIMHHIX 66pa3’oB, B KOTGPHIX oua Téuer. ¥ BEHI-
X0/la OHA OCTAHABJAHBAETCH!

— TH MHE HOCKAXKellb 34BTpPa?

— Henpeméuno.

— Ho ceréans ckaxi MHEe T6AbKO OAMG: BCE $T0 npaBAa
AN HeT?

Y Tyr cTApHIt B YMELIH YenoBEK, TPYABIO OTCTAHBAS CBOE
cé6cTBenHOe JETCTBO, Aadr peGEHKY AykABHllk OTBET:

— 310 Mud, Mas, — ropopit on. — Mud. Beg 510 Oui-

28

“Yes, what! What?”

“A fire was burning in the nursery hearth. A heap of coals
were glowing like pure gold, just like here. Ceres undressed
the boy and carefully examined his little body. The naked
child, as white as foam, was looking at the fire and the flames
were reflected in his dark pupils. Ceres approached the
fire, raked the coals apart and set the child among them as
in sand.”

“Qh!” exclaimed Maya in a whisper.

“Yes. And the boy laughed. He was happy. At the sight -
of her son in the fire the queen uttered a loud cry and as
though in answer the child began to weep bitterly, feeling
pain.” :

“How? I don’t understand.”

“It was magic. You mustn’t forget that Ceres was a god-
dess. She wanted to make the child an invulnerable hero and
had already succeeded in making him not feel burns, for
instance. But no mortal was to see anything of this. The
mother spoilt it all.” .

“An invulnerable hero....” Maya repeated musingly.
“But the mother spoilt it all. What’s a goddess?”

“The five minutes are up,” déeclared Aglaya appearing
on the threshold. “I insist on you going to bed immediately.
It's late already. Little Rem has at last fallen asleep too,
He has worn me out.”

“Come along, Maya,” Adrian Adrianovich said, rising,
“We gave our word.”

“And what about Pro. . .serpina? What became of her?”

“I'l finish telling you tomorrow, if it interests you.”

“It does.”

Maya went towards the door slowly. Her movements were
uncertain, her eyes staring wide. Apparently before her
were the distant fireplace, the royal child, the mantle em-
broidered with ears of corn, a whirlpool of unusual images
in which she was foundering. She stopped at the door.

“Will you finish telling me the story tomorrow?”

“Without fail.”

:[‘?J‘E’.ut just tell me one thing today: is all that true or
not?” '

And then the clever old man, staunchly upholding his
own childhood, gave a crafty answer:

“It’s a myth, Maya,” he said. “A myth. It was all such

29




T S R S O

T

e

i

10 Tax AaBHS, uTO HMKTS B réunoCTR He 3Hder, OEWO 3T0
finn wer. Cnu Kpénko, AéBouKa.

5

Hemorépa KOxuuaach, Ty4a, BajipArHBas 3apHALAMY,
ylné 3a TOPU3GHT, H yakas ymeépbnaa nyHa BCTEET (Ha;l,
MGpeM. MOKpLle KyCTEI MACMAHA YCHINAHBL TKERLMH Laa-
oyXALuLIME GpHABAHTAMH. ] ]
' )ﬁa CTAPOM guséﬁe, 3ameHsioleN eMy KpOB&Tb, A;_lpuau
AnpHAHOBHY 3achinéer. B kamiue Aervalimuit Tpeck 1oro-.
paiowmnx yraeil. CKBo3b HesaHapeLUIeRHOe OKHG ——. JeruaH-
Wil ApM AyHsi. Con BCE OanXe H Gamike MOMXOAMT K CTa-
pomy ausany. OH TPOFaeT KHMCTH, OH Tpdraer NOLYUKH, OH
kacdercs ceapix Boade, w Anpudn AppuiHoBuYy YKE CIHT.
Oy BAHAMT NGJAe PXKM, KOTOpoe B TO Xe BpeMA H Mope.'Han
HuM 66AaKo, Kphiaroe,* Kak IJalk, U BApYr 43 s10T0
66aaKa HuaBepraercs MOnHHs. Paspaercs CTPANUHBIR yRap

rpéMa  CTPANIKBIH KPUK.

Anpuin Appuanosud4 orkpriB4eT raasé. Tlépen KaMUHOM,
Genbst MAHEON PYGAWIKOK, 3AnUTas CAESAMH, APOIKIT Més.
3a Helt Arjas, emé 66nee GnéfHan, UeM AHEM. OTUAAHHO

I

KpPHUAT MAneHbKufi Pom Ha pykéx y Matepu. B msepax Tpi- g

cérea Adanfcuit B HIXKHEM Genpé.

— Uro, 470 CAYYAJOCH? — CTIPAWHBAET Appuan Anpua-
HOBMY, CTApasicb NEePeKpuuaTh P:-'mfa. — 3auém BH BCE
sgece? Adandcufi, 1afi MHe panepbiuKy! [oBopiTe xe!

Onii roBopAT Bee cpaay.

— Tdcnmonu MAJNOCTHBHH! — npuqmé’e'r Acbgnécuﬁ*,
wéps Ha néake. — Moy 510 2% 110 KOPHAGPY MapajHylo
npoBépPHTL W BIRKY, réCNOAH MINOCTUBEI, — OGAapHILAA

TAWET MAaacHna-6paTa, caMéd ne B celé. 'rﬂéSKH * TOpAT —
M OpsSMO B kabunér, Tonxuyno meng GyITO. Sl sa HAMH,
a onfi * MNAASHYMKA B KAMHUH KAAAYT, KaK ronoB&IKyY, roc-
noau MAAOCTHBBIA. ) )

. Cpao 8, — BexafinmBaer Aridd, — CAwuly LIOPOX.

OTKpHBAI 133 — AeTel HeT. Buiberato, cMOTpio — Mai-

kiHa pyGalika MeapkHYAA. Venésa BOexATb KaK pad B TY .

MHHYTY, KOrA4 oma.. Pima.. B OrGHb.. Cudicrre, uTO BCE
yxké nporopéao, nouTd ogfu némea octancsa. Pydka, pyika
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a long time ago that nobody knows exactly whether it hap-
pened or not. Sleep soundly, my girl.”

5

The bad weather was over. The cloud, quivering with sheet
lightning, passed away over the horizon and a narrow wan-
ing moon rose over the sea. The wet jessamine bushes were
strewn with heavy fragrant diamonds. '
~ On the old couch that served him as a bed Adrian Adria-
novich was falling off to sleep. In the fireplace there were
soft cracklings from the dying coals. The faint haze of the
moonlight came through the uncurtained window. Sleep
crept nearer and nearer to the old couch. It touched the
tassels, it touched the cushions, it touched the grey hair,
and Adrian Adrianovich was already asleep. He saw a field
of rye which at the same time was a sea. Above it was a
cloud, floating like a mantle, and suddenly down from that
cloud came a flash of lightning. There was a terrifying peal
of thunder and a terrified shriek. _

Adrian Adrianovich opened his eyes. Trembling in front
of the fireplace, shining white in her long nightgown and her
face bathed in tears, was Maya. Behind her stood Aglaya,
paler than in the daytime. Desperately screaming in his
mother’s- arms . was little Rem. Afanasy was quaking in
the. doorway in his underwear. :

“What's the matter? What’s happened?” asked Adrian
Adrianovich trying to outery Rem. “What are you all here
for? Afanasy, give me my valerian drops. Speak, will you!”

They all spoke at once.

“Merciful lordl” Afanasy wailed, groping on a shelf,
“] was going along the corridor to check the front door and,
merciful lord! [ saw the young lady carrying her baby brother,
beside herself with excitement. Her eyes were like fire. And
she went straight into the study. Something seemed to
push me, I went after her and she was laying the little baby
in the fireplace like a piece of kindling, merciful ford!”

“I.was asleep,” Aglaya sobbed, “and I heard a rustling.
I open my eyes—no children. Out I rush and look—Maya’s
nightgown flashes by. 1 only had time to run in just when
she was ... putting Rem ... in the fire. Luckily it had
already burnt out, hardly anything was left but ashes. My

&1




Gondt y inanuxa moerd. Aa-aéa, peGEHOK MOH, UBIM/IZHO-
ex Moil! AX THI, CKBEpHas AEBUOHKA... i
! — Tloctén, nocﬁﬁl? Ar.na:tﬂ. — ne;peﬁusée*r ed Angnéu
AnpuAHOBHY, — TaK HeJb3s. CMOTpH, OHA BCA ADOXHT.
— §L... 1 xoTéna cHénatb H3 Herd... HeyASBUMOrO repos,—
puigder Méa, — HO MaTb noMen4na, Kak B TOT pas...
Bce aerai. Jéxe Pam, npucEinanubifi cOROH, y}xé'cnm.
Paccpér yxé TpOHYA MOpe, 3BESIE ¢ KAKIHIM MrHOBCHHEM
gaenpélor, Ho Anpnan AZApHAHOBHY HE MOXeT CNaThk.

OH cHaiT ¥y CTONd H mpH Heaépnom,csé're A&MubI nﬁl}le-r
cBoeMy Apyry-mosry B Ilapix, oTedas Ha ero MUCBMO.

«Bed MeHdercs, — NHIUET OH, — RaXe ACTY. }l'ro GELNO
xopouré Ans Hac, riGeabHo AN HHX. Y Hao6opoT..»

poor child’s hand, its hand hurts! Oh, my child, my little
chicken! Oh, you wicked girl!”
“Wait, wait, Aglaya,” Adrian Adrianovich interrupted, “you
mustn’{ carry on like that. Look, she’s trembling all over.”
“I... I wanted to make him ... an invulnerable hero,”
Maya sobbed, “but Mother interfered like that time...”
They all went to bed. Even Rem, powdered with bicar-
bonate of soda was already asleep. Dawn had already touched
the sea, the stars were growing paler every minute. But
Adrian Adrianovich could not sleep. .
He sat at his desk and wrote by the uncertain light of
the lamp to his poet iriend in Paris, answering his letter,
“Everything changes,” he wrote, “even children. What
was good for us is fatal for them. And vice versa....”




BORIS GORBATOV

Boris Gorbatov (1908-1954) was born
and speni his childhood in the Donbas.
At an early age he took to literature and
began writing poetry. He was also a
worker-corréspondent. His first book, Kom-
somol Group, 1928, was dedicated to the
Donbas workers, members of the Young
Communist league, On completing his
service in the Red army, Gorbatov be-
came a specizl correspondent of the
Pravdn. He travelled all over the Urals,
Siberia and the Far East. He wilnessed the
commissioning of the first blast furnace
of the Magnitogorsk Metallurgical Centre
apd the inauguration of the Dnieper
Hydroeleciric Station. He described these
evenis in his feature-stories published in
the coilections Masfer-Workmen, 1933,
Komintern, 1932, A March through the
Mountains, 1932, and others. In 1934, he
gublished the novel My Generation. Gor-

atov took J)art in the Trans-Arctic flight
of 1936 and visited all the Soviet polar
stations. The result of this study of the
North was Ordinary Arctic, 1937-35. Dur-
ing the whole of the Great Patriotic War -
Gorbatov was a war correspondent of the
army news]paper of the Southern Front.
He went all the way from the Northern

Caucasus to Beriin with the army. At
this time he wrote Lefters to a Friend,
Stories about ihe Soldier's Heart, The
Soldier Alexei Kulikov and Unconquered.
Gorbatov wrote plays and film scripts.
In 1951, the first volume of his novel
Donbas (Eng. tr. Taras’ Family) appeared.




PO bl HA OTYPEYHON 3EMIIE

Ha Orypéunofi 3eMaé cayuhaoch necudcToe, Orypéuynas
SeMat — Aanbkuil, yelHHEHUbIH octpoBGK B [loApHOM MO-
pe,* — HanpicHO BBl 6yneTe HCKaTb erd Ha KapTe nok
rakim massanmem. Ha kapre y 510l kpSiueutofi TOUKH eCTb
cpod, BNONHE Baaro3Byutoe H Ldxe NOITHUECKoe HMA. I_lo
noJsipHBle PABCTH YIPAMO aoByT €& OrypéuHol Bemaél,
u nonpéByiite-ka pasybemiTh ux! dto Takdh Hapéa, paj-
crst! Tlepecméuauku. CKYUHO ¥M B cBOUX py6Kax, 4To Jau?*

Bropbuem, crphnnoe 5T0 uasBinue UMEeT CBOIO HCTOpHIO.
OcTpoBOK OTKPEUIH HellABHO, COBCEM HeHABHO, H Hayanb-
HEK MAPTHH, JHXO M HACMeX Npouasofsi CHEMKY BHOBb OT-
KpEITOl 3eMal {(erd TOPOMAMH ABALI, yGemiTe/IbHO CMBIKAB-
mHecs BOKPYr Jefokdaa), TYyT ke COCTABHI ROHECEnHe, B
korépoM mucan: «BHOBbB oTkpHiTHE 6cTpoB HMéeT GOPMY
orypud». Y1 papicTe, — a yépes UX PYKH HeMHHYEMO HpO-

x6auT BCE, — OKPecTHH HOBOFO TrpaMiaHWHA CeMbH
NONAPHBIX OCTPOBGR OrypéuHoit 3eMagil.
OcTpoB6K BCKGpe mpHOOpER HeManoe sHayéHue, -— OH

Gun tax nanékl Mccnénosarens HOTHPAJH pyKu: Tenépb-
To ME fobepéMca A0 MEOrUX TaHH Jleposfiroro Mépa. Cu-
HONTHKY OG/MeryékHo B3ZOXHYAH: elwé 0fiHA neub noaBiaach
Ha KyXxse norémpl. Mosonee nondpHuks Mewrdam o6 Ory-
péunolt 3eMaé, kaK o HeBécre. VIM rpésuuch* Heckasam-
uble eé npénectd, H He OO rakfix NOABHrOB, Ha KOTOpHE
He notf Gel oHH, TO/AbKO OB eé aapoeBaTh. OHM CHUCXO-
mitessio ropophmu: «Uro JUikcos, Tiiken, UeniockrH *?
10 yxé ocséeno. DTo BeE paBHS, uTO néma. A ram..» H
BOJTHYIOIIHM IENOTOM npubasasgau: <Ilijrka mal Cémbjie-
caT BocbMOf rpényc...»

Wréx, semas, uMéoltas (opMy orypud, crana oGurie-
moii., Ha HerplHyTOM cHery, DHIOM C GONbIIAMH, KpYI-
NAbMY, K4K uala, caefidMu Menséaa nosBUANCE OCTpbIE,
HAMOPHCTbE UeNOBEYECKHE cnentl. BosuAxnu sadmus. B To-
pécax popundch KusHb. U GELIH yxKé y moagh cpon 6Yi-
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CHILDBIRTH ON CUCUMBER LAND -

There was distress on Cucumber Land, a di

islet in the Arctic Ocean. In vain would ’you ?ﬂl‘?nﬁgrl?’lﬁj 81;3
that name on the map. That tiny speck has a perfectly well-
sounding and even poetical name on the map. But polar
wireless operators obstinately call it Cucumber Land. Just
E;};r’;ciotraslka thet_?hqut 1912 itt That's the kind of chaps wireless

re. They li j '
operators ars y like a joke. Perhaps they get bored in
This strange name has its history, however. The i

was discovered recently, quite recen{ly, and the el;geﬂsiltziigg
leader, making a dgshing_ survey of the newly discovered land
{(spurred on by the ice relentlessly closing in on the icebreaker)
made out on the spot a report in which he wrote: “The newly
discovered land has the shape of a cucumber.” And the
ﬁaacrillgs ogﬁl;?;tgs-—ée\gytthing inevitably goes through their

- e =
fa?;lly C}qumber M r?d. new member of the Arctic istand

- islet soon assumed considerable importance
it was so far away. Research workers rubll::')ed theirbl?:ilélss?
now they woulq probe into many of the Arctic Ocean’s secrets.
Weathermen sighed with relief: they now had another caul-
d{on in their weather-kitchen. Young polar explorers dreamed
of Cucumber Land as of a bride. They dreamed of her untold
‘pfe_auty and there were no feats they would not undertake
if only they cou‘ld win her. They would say with a note of
%(Lnde’scensxon: ‘What are  Dickson, Tiksi, Chelyuskin?
b (:ythre alre’zfdy been explored. They’'re just like home.
w}l _there....” And they would add in an excited whisper:

his is no joke. The seventy-eighth parallel....”

_Sq the cucumber-shaped land became inhabited. On its
l\;lrgm snow beside the large cup-shaped footprints of the
bear appeared the pointed resolute footprints of man. Build-
ings arose, Ll'fe was born on the ice-hummocks. People al-
ready had their routine, they made coffee in polished copper
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HH, ¥ Kunén kdéde B MELHOM gaqﬁmeyuom xocpéﬁnnx;, 4
cBOk pAAOCTH, W BeuEpHHe Hachl 33 méxmarsoh LOCKOH, U
cBO% 3a06Tst, BonaéHus... VI BoT OBLIO yXKe M CBOC HECHA-
ctve. Mnu ckopée — cudctee. Hy na, cuécrbe! Bnpduem,
ppuerd emé mé OBII0 M3BECTHO, — KAaK OOepHETCH. Héno
B TOM, UTO MEHILMHA KPHUAJA CTPAIIHLIM, HEYEJOBEUCCKAM
KPAKOM, a ONENHBIH TOMACTHI MYKUMHA CTOAN HAl Heit,
erd pyxu 6ecnc’momuoé'rpﬂcnm:b, a no a6y KaTHAUCH TAXe-
Jible KpYrJkEe KANAH [0Ta. _ ) i
TOTp}équb omuBierca, KTO HyMaeT, 41O B Cone'llcxon
ApxrTike Ha [anérdx OCTPOBAX AOE KUBYT YeIMHEHHO,
HHueré He sHAs O cBOSM Oamxaihmem cocéne. Ilpasia, oT
cocéna K cocény, oT ocrposa IO éerpoBsa, no,&uac"rucaq”n
KnaoMéTpoB — B Kakix xumomérpos! Ho — panfcrsi!

gnarogaps uM Bcid ADKTHKA 3HaAa, UTO HA panékoft Ory-

péunoit 3eMaé WEHMERA B MYKAX poK&eT HOBOTO Tpax-
pannna. W sca ApKTHKA, 3aTauB JbIXdHHE, cnepdna sa
HexGIOM 5THX POAOB, CNGBHO Bee OHH, 5TH XMyphIe, MyKe-
cTBeHHBle mOAH, ropuski Hépasuka,” yuéHble Ueniockusa,

aggerst JIHMKcoHa, CTpouTead népra THKCH, SHMOBUIHKR

&110T0,* cToAnu, crapisch He KAAHYTH, HE LIGTOXHYTh-
cs1, Y KPOBATH POMEHMIBl U KAAAM MOABACHUA HA CBET pe-
GénKa, 4TG6H yCABATh ero nepbbii TpéGoBaTeNbHbil KPHK
M J4CKOBO, OTEUECKA eMy YJIBIGHYTBCS. ) ]

— Hy, xak? Hy, xak? — cnpamusany H yTpoM, U B néJa-
fleHb, U BéyepoM CO BCeX 3HMOBOK. . )

Ho xéHlupHa KpHYa/na, H Kasanoch, ée CTOHEI CABINIHBL
BO BeEl ApKTHKE, MYXK €&, Gecnomgmmﬁ, Kax ¥ BCe MyX-
uiHH B TAKUX CAYUAFX, TGARKO nadKan Han Hew, a ROKTOp
HHuerd He MOT CH&naTh, CYETHACH KW HEPBHHYAM. Begnﬂra,
OH Hé GblA akywépoM, a ’cn}'_fqaﬁ BELAANCA HCKMIOYUTEND:
HEli — monepéyHoe MONOKCHHE NJI0AA. ) ]

C Orypéunoit 3emad B 5TOT fleHb Ha Paauoy3es NPHHA-
AH OTHARHHYIO pafHOrpaMMy. B

«Cnachitel Cnacfitel — paiipoBan MY:K POKCHHLLL. —
Crénaiite, yto MéXHO TUk * Crachrte Math 30t * peGeHka.

Uro méxkHO GEao caénaTe? PamgdcT, npHHABIIMK DadHO-
rpAMMY, CTPaiAMbYeCKH CMOPLKRAICS, CHAN HAYITHUKM H no-
& K HaYANbHEKY. Y10 MOMHO coénaTs? Be;_u: KEHLKHHA. ..

eBEHOK... .
BeI{lI];ql:iJ'(bHHK ¥ mapTépr* 3agyMafuch. [{ax nomGéub pomé:
uune? Jierérb Tynm4 Hé Ha yeM. Ha suMOBKe — HE OIROTO
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cofiee-pots, they had their joys, their games of chess in the
evening, their worries and excitements.... And now they
were in distress, Or was it not rather a blessing? Yes, it was
a blessing. However, it was still not sure how it wouid turn
out. The fact was that a woman was screaming in a dreadful
inhuman way, while a pale fat man was standing over her,
his hands shaking helplessly and heavy drops of sweat roll-
ing down his forehead.

Anyone who thinks that people in the Soviet Arctic region
live isolated on the distant islands knowing nothing of
their nearest neighbour is mistaken. It’s true that from
one neighbour or irom one island to another there are some-
times thousands of kilometres, and what kilometres! But
then, there are wireless operators, Thanks to them the whole
of the polar region knew that on distant Cucumber Land a
woman was in labour giving birth to a new citizen. And the
whole of the Arctic waited with bated breath for the outcome
of this childbirth as though all those grim, fearless people,
Nordvic miners, Chelyuskin scientisis, Dickson wireless
operators, Tiksi port builders and Bely Island winterers
stood by the bed of the woman in travail, trying not to cough
or to move, and waited for the child’s appearance, to hear
its first exacting cry and to smile on it fondly and paternaliy.

“Well, how is she?” came inquiries, morning, noon and
night, from all the winter stations.

But the woman was screaming and it seemed that her
screams could be heard throughout the Arctic. Her husband,
helpless as all hushands are in such cases, only wept over
her, and the doctor could do nothing but fuss about nervously.
Poor fellow, he was not an obstetrician and the cass turned
out to be an unusual one: a crosswise position of the foetus.
- That day a desperate message from Cucumber Land was
received at the radio centre. :

“Help! Heip!” the husband of the woman in travail radioed.
“Do everything possible to save mother and child.”

What could be done? The operator who took the message
grimaced in pain, took off his earphones and went to his
chief. What could be done? A woman, you know... and a
child.

The chief and the Party Secretary began to think hard.
How could they help the woman? There was no means of
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camoséra. 3uma. IMoasdpran Hous. Pdase AONETANIB? [Tap-
TOpr HAXMFPUAICs U nowén B GOMBHALY K ACKTOPY.

Iékropa spaan Cepréem Marpénuem.* Hto CKa3éTh. 0
uéM? To Gula OGBIKHOBEHHEIA Bpad, H3-TeX, xoq_'opblx_nn?ém
yXKé He yAHBJLL, He PACCTPOHIND H He ucnyraeinb, Y prém-
HocTh y Cepréa MaTeénya 6bina oféuxﬁoném}eﬁmaai 6pro-
KG B MEépy, pyKM Kpéchpie, Goabimiie, HACTOAIINE PYKH pPe3-
HHKA *-xupypra; réaoc KupHHHE, OGnaropymHEH, JLICHHKA
GaarcoGpésHas, TOKPEITAA péaenbkofi MPAAbIO; OUKH POTo-
BEe UpHBlE; ON&XKAE, PYKH — BeE MAXHer kapGSaKoH, Jae-
kapcrBaMu, GosibHAUEH, — ofHAM CAGBOM, MAPTHKYJAspHAS
sHéHOCTE Bpaua. Tax uto, Korna scrpérump Ceprés Mar-
BéHGA B KalOT-KOMNAHHM B (QOpMEHHOH TyKypke C AKOpH-
MM, HeBOSBbHO ToAyMaenib: «OTueré om He B Xxanare?»

Onné GELIo HEOBHIKHOBEHHO B AGKTOpe: Yk GueHb OH
GELN... OGBIKHOBEHEH HJA APKTHUECKOTro apa'qé. Beg-Takn
apKTAYecKuil Bpay — 5T0, KaK xoTATe, QHrypa pOMAHTH-
yeckas. Barnguhte Ha Kapty. Cpeldi MMEH MOMAPHHIX HC-

caépoBaTenell, NAMATh O KOTGPHX HAM XPAHHT KpacHOpe-

wiBas xdpTa, nafinére BH uMenad Bpauéit: Gcrpos AGKTOpa
CrapokaaoMckoro, Muc AékTopa Vicauénko. Ha Hiixcone

BaM nokAxyr Morday dénpmumepa Baamimuposa, CKpOM-

HOr0 CéBepHOTO repési, H Bbl C NOYTEHHEM NOKAGHUTECH

3H4KY Ha Moriae u3 céporo nnapHukd. Ha 6ctpose Bpan-

refis B YXKE cAMM NépBLHIM AENOM CTaHeTe HCKATD MOrfay
xéxTopa Byabdcona, repds, caMOOTBEDPMEHHO nornéuiero
B 6opb6é ¢ Bpar6M Hapdaa, MPOHAKIIHM B ApxTHKY,

Ho s Ceprée Marpénue no 0OHRH HE CHINO HHUEro po-
manThueckoro, O6nKHOBEHHLI Nposaiyeckuir Bpay. HE 6o
od NOXox M Ha OpAaBLIX xopapénbnmx BpauéHl, MPHBLIK-
KX KO JbJAM, WITGPMAM, Kaualouencs nanyGe, KOHCEPB-
HOMY nailky H K 3amaxy okedHCKOH COMH. Ho, MxeT 6HTL,
oH Gbli Bpay-HCCAENOBaTeNb, BPAy-YUEHHI?

B nocaéaHee BpéMs B ApDKTHKY OXOTHO éayrt YyuéHbie-

MEnuKY. OHA H GHOJOTH, ¥ 306J0TH HEMHOrO, B OOTAHHKH.
Onufi COGHPAIOT PaukGB, JOCOMHTHEIX SeMHOBOAHEIX, sille-
DHI ¥ yBé3aT 3TH Tpodés B CnuPTy Ha MaTepHK; Ipyrie
pacmAACTHBAIOT Ha ancTé repGapus KAPJAHKOBYIO HBY, KO-
16pas BCA — C KODHAIMH M «KPOHOM» — YyMelllaercd Ha Jja-
n6HH; TpeTbH mAymAloT 3a60seBdHHsE B YCAGBHAX ApKTHKH,
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flying there. There wasn't a single plane at the winter station.
It was winter, the polar night. Could one get there by plane
anyhow? The Party Secretary frowned and went to see the
doctor at the hospital. _ :

The doctor’s name was Sergei Matveich. What can be
said about him? He was an ordinary doctor, one of those that
nothing could surprise, worry or frighten any longer. His
appearance too was ordinary: a moderate paunch, the large,
red hands of a real surgeon, a thick kind voice, a noble bald
pate with a thin mesh brushed over it, horn-rimmed dark

- spectacles, clothes, hands and everything smelling of car-

bolic, medicine and hospital, briefly the typical appearance
of a doctor. So that when one met Sergei Matveich in the
mess wearing a uniform jacket with anchors on, one could
rlo’tt help wondering: “Why isn’t he in his doctor’s white
coat?”

One thing about the doctor was unusual: he was really
too ordinary for a polar doctor. After all, think what you
like, an Arctic doctor is a romantic figure. Look at the map.
Among the names of polar explorers whose memory it elo-
quently preserves for us you will find names of doctors:
Doctor Starokadomsky Island and Doctor Isachenko Cape.
On Dickson you will be shown the tomb of Assistant Doctor
Vladimirov, a modest hero of the North, and you will bow in
respect before the grey driftwood memorial on his grave.
On Wrangel Island you yourself will at once look for the
grave of Doctor Vulison, a hero who sacrificed his life fight-
ing an enemy of the country who had penetrated into the
Arctic region.

But Sergei Matveich was hopelessly unromantic. An ordi-
nary matter-of-fact doctor. He wasn’t even like those gallant
ships’ doctors, inured to ice, storms, pitching decks, tinned
rations and the briny smell of the ocean. But perhaps he was
a research doctor, a scientist?

In recent times medical scientists have been quite willing
to go to the Arctic. They are biologists, zoologists to some
extent, and botanists. They collect shellfish, curious amphi-
bidns and lizards and take these trophies away in methylated
spirits to the mainland; others flatten out between the leaves
of their herbarium dwarf willows which fit, root and crown,
in the palm of the hand; others again study illnesses in
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nopesénne MoNSH, NCAXUKY, BOIMOKHOCTH HHPEKLHUH, BJus-
AKe DONAPHON HOUM M NONAPHOFO AHA HA YENOBEKA..

Ho Cepréit Marpéuu He 3acnHpTOBHBAJ PAduKkGB, He 3a-
cympMBai JAMIIAMHMEOB M, K&MKeTcs, Haxke He 3ANRCHBAJ
B HeBHAK <«IOGONEBITHRE (bAKTHKH N3 BpauéOHOH MPAKTH-
kus. OH, BupGueM, KSe-uTé monpéGoan 6o CAénath, Aa
BpéMenH.., Bpémens HE Obino. Dobtie. 3a661e. Bonbui-
na. TTo Bcemy 6BLIO BAAHO, YTO €rd 3UMOBKa He o0OraTut
HayKy HOBHIMM OTKDPEITHAMH. ] ,

Emé na xopa6né* monondit maruuténor Moadpos, onfx
W3 TeX OECKOPHICTHHIX SHTYSMACTOB HayKH, KOTOpHIE OCG-
GeHHO SPKO pacKPHBAIOTCS WMEHHO Ha 3UMOBKAX, nozotén
K Bpauy H, Béceao yALIGAAch, cKA3AN eMy:

— A s noHnMAro Bac. Y Baw B3rAsd Ha Bcex Hac, 3UMOB-
WIKKOB, MoHNMA0. BH Beab Ha Hac cMOTpHTe, Kak Ha Kpo-
AnKoB.* Byaere usyudrs Hac, TaK Bean? llynate nyaec no
¥ nécae appana, CAYIWATh CépAlE BO BPEMR NOASPHON HGUH
U nécae Heé. Y norém Hanuilete, KOHEUHO, HAYYHYIO pa-
667y? Tak? Hy, tak, uro an? S pan, ASkTOP, CAYXKHATb BaM
KPOJSHKOM.

Cepréfi MaTBéuy MCOIYraHHO MOCMOTPENR HA HErs, CMYTHA-
CA ¥ OTBETHJ, UTO 1A, KOHEYHO, O KGe-uTd jTakoe* 3até-
S/, HO YIPY $TOM OH TAaK HeoNpefeNéHHO LWIENKHYJ Manbua-
MM, 4TO 1 MOIGPOB M BCe OCTaAbHER «KPOJHKE» Gonbile
e cnpauusanu Ceprés Mateéuua o mayunoil patére. Brl-
A0 moxéie Ha TO, YTO OH NPHEXaa CIOfA ¢ eJHHCTBEHHOH
uUéNblo: JeudTs MoAéH, 6yae* oHA 3a60A810T, NIPHHHMATDL
y pOKéHuH pebfrT, pBaTh 3yGHl U BLIPE3ATH ANGEHAHLMTHL.

Jast Beerd 3Toro emy Hyxna 6biné Conbmuna, u6o spay
Ge3 GoabEALL — «3T0, GaTenbka,* KoayMmG Gea xopalasis.
A Gonbuiua eMy 6blad HyXKHA He Kakda-unlyab, a BNOAHE
6iaaroycTpéennas, moToMy 4T0 ApKTHKa Tam ¥ AsR He Apk-
THKA, 4 &AM Yenonék 3abonéer, T0 HALO, 4TO6H NeUliu erd
no-nacrosiuiemy. I'lodToMy OH caMm mpH pasrpyske Gapmu
TACKAN HA CBO&t cmnHé AMKRA ¢ OGOpYLOBAHMEM H, EC/H
eMy NOMOTAaH, CepaHTO Kpuuan:

— Ocropéxno, ocropéxkuol He pas6éiite!

OH caM M CTPOraa H NHARA, MacTephs Kakie-To TaA0Y-
KM, CyeThAcA GKOJO MAGTHUKOB, caM BEIKpacun 6&nol mac-
AAHOH KpAckofl cTéHLI, MOKPEM AuHGAeymoMm noJ. Jloaéh
6blA0 Mano, a gea y Bcex Muéro. CTpomJcA PamMOLEHTP,
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“

Arctic conditions, people’s behaviour and psychic reactions,
the possibilities of infection, the influence of the polar night
and day on man.... _

But Sergei Matveich did not preserve shelifish in spirits,
dry lichens or even, it appears, note in his diary any “curious
little facts of medical practice.” He had, indeed, intended
to do something of the sort, but ... he had no time. There
were his patients, his troubles, his hospital. Quite obviously
his winter in the Arctic would not enrich science with any
new discoveries.

On the boat coming out, the magnetologist Modorov,
one of those disinterested enthusiasts of science who, espe-
cially in the Arctic, are revealed in clear relief, came up to,
the doctor one day with a cheerful smile and said:

“I for one understand you. Your attitude to us winterers,
too. You consider us as guinea-pigs, of course. You will
study us, won't you? Take our puise before and after an
emergency, listen to our heart during and after the polar
night. And then, of course, you will write a scientific paper.
Isn't that so? It is, isn’t it? I am glad, doctor, to be your
guinea-pig.”

Sergei Matveich gave him a frightened look, became em-
barrassed and answered that of course he had some intention
of the sort, but in saying this he showed so much uncertainty
that Modorov and ihe other “guinea-pigs™ never questioned
him again about his scientific work. It was as though he
had come with the one and only aim of curing people if they
took ill, delivering women in travail, extracting teeth and
removing appendices. '

For all this he needed a hospital, for a doctor without
a hospital was “like Columbus without a ship, old man,”
and it was not any kind of hospital he needed, but a per-
fectly equipped one, because Arctic or no Arctic, when a
man was ill he had to be treated properly. That was why
he himself carried cases of equipment{ on his back when
the lighter was unloaded and shouted angrily at anybody
who offered to help him:

“Careful, careful! Don't break anything!”

He himself used plane and saw, made little sticks and
fussed about near the carpenters, painted the walls white
and covered the floor with linoleum. There were not many
people and they all had plenty to do. A wireless station
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rpeMény B3pEIBH B MOPTY: crpuntach yroabHas Gasa. To
6Ll THICHYA ,lIeBﬂTbCOT TpHﬂHaTB ‘leTBEprIH rog — HCTO-
quecxm“i ans Apumxu. KOrl4, CAIGBHO 1O Bo.nme6cmy, BO3-
HUKANH HA TycTHIHHEIX Oeperidx Jleposiiroro okedHa cpend
AuaGazoBbIX CKaa 314HHA, NOPTH, MacTepcKie, IAXTHL.
Bosnuikna u Soavufina. Oua Gmné MAnenbkas, Ha msath
kdex, Ho 3Toro GELIC BroaHE noctdTouno. M Beé B mell G-
J0, KaK B HacToAmux GonbHiRNax, B KOTOPHIX Noceés, mno-
JBICEN B MPONUTAJCH. SdnaxoM HOZa u Kap6oaxu Cepréf
Martsény, Tak e noGaéckuBaan MACAOM O&anle CTEHBI, TaK
We HIPANO CONMHLE HA HAKe/e HWHCTPYMEHTApHS, HA CKJAH-
Kax c 3THKGTKaMH B cTeknsiuuoMm wkady. U uncrora. U tu-
wuHd, KM sdnax xap6éaku. [Mosmidauce u Gonbureie. Beé
Goabme KEHMMHEL, K3 OTAANEHHEIX NPOMBICASBHIX H36Y-
imeK, 3a cOTHH KHUJIOMETPOB, HA COGAKAX NpPHE3KANH OHH
ciofa slroga,* 3a mécay, 34 gBa g0 «cpéKa», H KUAM Ha
3HMOBKe. [presaxaan H MYRYAHH — ¢ rpEDKefl, C anneH-

JHIATOM, C OTMODOMEHHBIMH TNAMBUAMH, C YB&YBSIMH, C
GospubiMu 3y6ame. Ou mMeudn ¥ syOL u ndxe naoMGHpO-

BAN HX; M MHOTHe, He YCIEBIIME HAa MAaTEPUKE MOUMHUTH
CBOH 3y6m cnénann 510 y Ceprés Marséuva. Ho ddume
BCeré OH FOBOPHN:

— Ox, Garenbka? Hy K ueMy BaM 5TOT OpsHHGH 3y6?
HapéiiTe-Ka MH! erd... TOrS *...

A népen TeM kKak BELIEPHYTb 3Y0, OH BHAABAN G0AbHS-
My A XpA6pocT TPHRUATE FPAMMOB cnipra. 310 6ELIO
tpagiinueir. Ho notém Cepréit Matséua samérun, 4to erd
cTdnu oOMAHEBATS. CHHPT BHNBOT,* a 8y6 peaTh He
nawT. «3udere, mnopﬁ'r, néxTop, a ay6y-to Jaérue crano,
JlaBdiitTe-ka B cnenylomnn pas». C Tex mop OH CTal BH-
NapATh cOMPT TGABKO HGCAe Omepanun.

Kak xupypr no npodéccun H mo CKnaAy AywWH, oH Beer-
L& NpennmoyMTAN XHpYpriiuecKue MEpH M AdXe, KaKk cMmesi-
MHCh Ha 3UMOBKe, OXHBJSACA, €CAM NPENCTOANO Kord~
HHGYAL «mopé3aTs».

- Mmpl, GiTeHpKa, Bac cefuhc nouaxaem* HeMHOTO, W
Aérue Bam 6yner. Hy Bor! Bor u orwixanu. Bor Béma
Goasiaka.

K BuyTpeHHuM xe O6OJE3HAM OH OTHOCHJCH MONO3PH-
TeJAbHO,

—- 310 TaM BesKaa Tepamis, ndHbeka xBopG6a.*t K gemy
Bam $THM Gonérs, GéTeHbka? Drakas apamHp!* — H yTe-
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was being built and explosions thundered in the harbour,
where a coal duimp was being built. That was in 1934, a historic
year for the Arctic, when buildings, ports, workshops and
pits were appearing as by magic on the diabase cliffs of the -
desolate Arctic shores.

A hospital was built too. It was small, only five beds,
but that was quite enough. It had everything, just like the
real hospitals in which Sergei Matveich had grown grey
and bald and become permeated with the smell of iodine
and carbolic. The white walls had the same oily sheen,
the sunrays played on the nickel instruments and the labelled
phials in the glazed cupboard. It was clean, it was quiet,
and it smelt of carbolic. And patients came too, women, most
of them. From the far-off trappers’ huts they came hundreds
of kilometres on dog-sleighs, well in advance, a month or
{wo before their time, and lived on the winter station. Men
came too, with ruptures, appendicitis, frostbitten fingers,
injuries, toothache. He t{reated toothache and even filled
teeth, and many who had no time to see to their teeth on
the mamland came to Sergei Matveich. But most often he
would say:

“Well, old chap, what’ s the use of that rotten tooth?
Let’s ... well, you know...

Before extractmg a tooth he would give the pat:ent thirty
gramnmes of spirits for courage. That was a tradition. But
then Sergei Matveich noticed that they got into the habit
of cheating. They would drink the spirits and then not have
the tooth out. “You know, doctor,” they would say, “it’s
better now. Let’s wait till next time.” After that he would
give them spirits only after the extraction.

Being a surgeon by profession and by disposition, he
always preferred surgical measures. He even livened up,
as they noted with mirth on the winter station, when he had
a chance of “using the knife.”

“Just a little snip here, old chap, and you’ll feel better,”
he would say. “Well, we’ve nipped that off. That’s your
trouble gone.”

Internal diseases he regarded with suspicion.

“All those therapeutics and the like are complaints for
the rich. What use are such complaints to you, old chap?
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‘wén: — Ilpenocrdsbre 570 npupdme... Ilpupépa — ond
Myapée. Beé paccocérea.. Kafimart 3gech uyAécHbifl.., 310-

poBbIt KadMar-cl¥

H 6sino yx Tak 3aBesend, yTo KAMALIA AeHb BO BpéMA
oféna Kr6-HuGyap rpoMKoO yépes ¢Toa rosopha:

— Héxrop, y MeHsd uré-ro rosioBa cerémus Gosit. Pac-
cocétesn?

— Paccoceéres, OéreHbKa, paccocéress, — YOeRAEHHO
OTBEYAd OH.

Takés 6nn Cepréft Marsénu, Ham O6bIKHOBEHHeN KK
nékrop., U écnu 6EI0 B HEM UTS-AH60 HeMOHATHOE, TO TOJb-
KO — 3auéM on noéxan B APKTHKY?

Cé6cTBeHHO ApPKTHKH OH TaK M He BHaen. Boabuiua,
KaloT-KOMN&H#UsA, KBaPTHPL SHMOBIRHKOB, Goabuina... Cobu-
paaca 6pln0 Ha Ox4OTY cxomiTh,* Ja He coGpaacs. Jdyman
:6blA0 MPOMBbICAOBHE H3OVIIKY 00BéXaTh, fla HE Ha KOro
6E110 GONBHALY OCTABHTH — BC& POAB {YAHBHTENBHO MHO-
r0 cT4jH POXATH B APKTHKe), H IO NpPOMBICAAM Noéxan
Géanmmep. Opiu pas T6AbKO, GCeHbIO, BO BPEMa Xx6aa Ge-
AYXH, yBA3ANCa AOKTOP ¢ MOJOAEXBIO Ha nNpéMbiced, HO
TOMBKO Melas BceM, NPOMOK, UyTh OGLLIO CeTh He yNyCTia
H, MOKphHIl, RO GueHb HNOBOJLHLIN, BElnez na Géper. 3ard,
KOrR& Genyxu Graum yxé Ha Gepery, OH, OKDYXEHHEIH YYTh
AU He BCeM HaceNéHHeM 3SHMOBKM, CTaJl HOXOM paznéni-
BaTb MOpPCKOro 3Bépa. («CMOTPETh, Her JiM y Geayxn anneH-
OuUATa», — cMeddach MOAOAEKb.) OnbiTHO# pykGid o
BCKPHIBAN BHYTPEHROCTH M NOKA3bIBAA COGDABIIMMCH JEr-
Kue 3BEéPs, XKenyuok: «Bceé, shndere, GiTeHbKa, HOBOJIBHO
noxX6kKe Ha ueNOBEYyeCKHe SpraHsis.

Ounndxnbl, nécie Beuépuero kéde, Korad B KaOT-KOMNA-
HUH GBUIO KAK-TO f10-0COGEHHOMY TENIG H YIOTHO, MAarfH-
rén0r Mondpor nogcéa K AdKTOpY:

* — Ber He o6uautecs, Cepréfi MaTBéuy? Craxire: 3auém
BHl MoéxaJk B APKTHKY?

Cepréfi MaTtpénu CMyTHACE H pasB&N PYKAMH,

— Kax pam ckasarth, 6aTenbka, — nNpoGOPMOTAN OH. —
Kpyrom roopat: Apkruka, Apxruka... Hymaio: néfi-ka u n.
Benp He crap. Kak naxépure: Bemp He crap em@? — On
MOJIOAUEBATO MOKPYTHA ycH. — [loT6M B Gosbuiue y Hac,
sudete, Bpay mossics, Téasko uro ¢ Cérepa. Bocrdpixen-
HBtH 31akui. Bonemde néae, rosopit. Uutepécrbe cayyamu..,
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Absolute trash!” Then to console his patient he would say:
“Leave it to nature.... Nature knows betfer, It wiil be re-
sorbed.... The climate here is wonderful.... A healthy
climate, indeed.” .

It became a standing joke for someone to call across the
table to him at dinner:

“Doctor, I’ve got a headache. Will it be resorbed?”

“Of course, old man, of course it wiil,” he would reply
with conviction. .

Such was our Sergei Matveich, our quite ordinary doctor,
If there was anything about him one could not understand
it was why he came to the Arctic. -

The Arctic as such he never saw, however, The hospital, -
the mess, the winterers’ homes, the hospital, that was his
life. He would plan to go hunting, but would not get round
to it. He thought of touring the trappers’ huts, but there
was nobody to leave in charge of the hospital and there
were births all the time (surprising, the number of births in
the Arctic) so his assistant toured the trapping stations.
Once only, in autumn, during the white whale season, did
the doctor join the young men at the whaling, but he only
disturbed everybody, got soaked through, nearly lost the net
and, wet but satisfied, went ashore. But when the whales had
been hauled on to the beach, surrounded by nearly the whole
population he set to work cutting up one of them with his
knife. (“To see if it’s got appendicitis,” the young people
joked.) With a skilled hand he laid bare the beast’s inside and
showed the crowd its lungs and stomach. “All very much
like hurnan organs, you know.”

Once after evening coffee, when it was particularly warm
and cosy in the mess, the magnetologist came and sat by
the doctor.

“Don’t be offended, Sergei Matveich, but why did you
come to the ArcticP”

Sergei Matveich made a gesture of embarrassment.

“How shall 1 put it, old chap,” he mumbled. “All round
me they were talking of the Arctic.... I thought: why
shouldn’t I go too? I'm not old. What do you think: I'm
not, am I?” He twirled his moustache dashingly. “Then a
new doctor came o our hospital. Just back from the north.
So enthusiastic. A vast field of activity, he said. Interesting
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© Orueré xe He mocayxuth? 51 u Ha ¢pdnTe 6bin.. Bedko *
6b18an0... 1 noréM... — Ou néamsh Ha cobecéuHHKA CBOW
y€CTHBIE royly6oBATHE rAasd W npubasua npécro: — M no-
TOM -— MaTepuanbHble ycadsua * dyenp xopomd. Jpa réna
NPOSAMYI0 — Befb 570, 6ATEeHbKa, KAOUTAA. JIGMEK MHCaIO™
ce6é gymdre nmoa Mocksdil. 3ndere, 5Tak* cANEK... rama-
9OK... KAYMOE.., O6oxdro. HacTypuun, U elé — RHounyio
PUANKY nox okuéM,

[16cne atolt Gecéapl AGKTOp mMoKasdnca BeeM elllé Gonee
CKYYHBM M NpO3aHYHEIM,

Ho kaxéit 66 on Hi 66l GYAHHYHEA M NPO3AHYHBIY, BOT
TaKOH, KakGs OH eCTb, — ¢ GOJBIAMH KPACHHIMH PYKAMH,
¢ OpIOWIKOM NOA XaNtaToM, ¢ 34naxoM KapOGOaku u Homa, —
oH_Obln BCE-TaKH eNMHCTBEHHBIM YeNOBEKOM Ha 3HMOBKe,
KOTOpPEIH Mor 6b MOMGUb KEHIUEHe, poxaBweRn Ha Orypéu-
HOH 3eMné, XoTA # Hé GBIIO icHO, KaK OH CMGKeT $T0 cmé-
JIATh.

IlaprSpr suméexy, asias Béca, npuwén x aékTopy B Gonb-
HHUY H YeLHHHUACS ¢ HUM B KaGHHETE, -

— Héno noméub, — ckasia OH, nofEEMAR Ha ndKTOpa
yeTanble rasa. .

— Ilossdabre, nossénbre, Garenskal — yausiaca Cepréi
Matséuv. — But rosophite, moméus. [Napaiite-ka ciona Bamy
Gonpuyio. [loxanyiicta. Ho Beab He mMory xe st mpHEHMATH

pOiwl, KOTOpHE, MBBHHATE.. HAXGAATCA.. 9-9-3... FAE-TO B

NpocTPaHCTBe,

— Ho vano noméub, adxrop, — wmactéfivmso NOBTOPUN
naptopr,

~ Het. 910 uynécno, mpaso| — paccmesines mékrop u
LAwe BCOJIeCHYN Pykdmu. — JlafiTe MHe PYKH -ANUHGIO B

TEICAYY KHJIOMETDOB, YTGOH 5 MOr OPOTAHYTH HX... 9. K
A6KY * GoabnGi. HAlire Mue, G4TeHbKa, ra3d-Te/leCKONH..,
3. 3. 4706 yBii/IeTb 33 TEICAYH KMJIOMETPOB, H A FOTOB-C,
roTos,

~— Mul BaM naniimM Takde pyku u Takie raasd, ndkTop,—
ckasaa naprépr. — U rornA...

— 1 Bac ne nouumdlo, 6iTenbKa... Kakhe pyku? Kakie
rnasi?
. — Pédmuo. Bam 6yayr ropopidte o cocrosinuu 60AbHOH
H, Kak 510, 0 MOAOWEHMM IIOKA, a BH GfdeTe PYKOBO-
AWTD.

cases, Why not do my bit? I was at the front.... Saw all
sorts.... And then....” He raised his honest blue eyes
to his listener and added simply: “And then, the money
side is very good. Spend two winters here, old chap, and you
have quite a capital. I'm thinking of buying a house near
Moscow. You know, a garden ..." a hammock ... flower
‘beds.... I'm very fond of nasturtiums. And wild orchids
under the window too.”

Aiter that conversation everybody thought the doctor
still more boring and humdrum.

But however humdrum and prosaic, this man, just as he
was, with his big red hands, the paunch under his white
coat, the smell of iodine and carbolie, was nevertheless the
only one at the winter station who could help the woman
giving birth on Cucumber Land. Though it was not quite

.¢lear how he could do so.

Uncle Vasya, the winter station’s Party Secretary, came
to the doctor in the hospital and remained closeted with
him in his office. e

“We must help,” he said, raising his tired eyes to the
doctor,

“Really, really, old chap,” Sergei Matveich replied amazed.
“Help, you say. Bring your patient then. By all means.
But 1 can’t deliver a woman who is, if I may say so ...
somewhere in space.” :

“But we must help, doctor,” the Party Secretary in-
sisted.
“Oh, that’s wonderful, really!” the doctor laughed and

“flung up his hands. “Give me arms a thousand kilometres

long so that I can reach the ... sick-bed with them. Give
me telescopic eyes, old chap, er ... er ...so that I can
see thousands of kilometres away and I'm ready. Yes,
indeed.” :

“We shall give you such- arms and such eyes, doctor,”
the Party Secretary said. “And then...,”

“I don’t understand you, old man.... What arms? What
eyese”

y“‘V\!’ireless. You'll be told the woman's condition and
the... what d’you call it, the position of the foetus and
you will give directions.”

439 - 49



Onéwnswnii Cepréit Marséun néaro u méava cMotpéa
Ha. naprépra.

— Bbl Kak 3710... cepbé3Ho?! — HakoHEL oCBEAOMINCS OH
LenoToM, '

~ Broané. Mudro Brixosna uer. :

Cepréit MaTBénu BCTas, Haf&N XaNAT M pewidTeJLHO Ha-
npasuaca K ABEpH.

— HnéMre k Gonbudit, — ckazédy on. TToTéM ocTaHOBHN-
¢q. — Bnpéuem, 3auém ke xandt? Hy, peé pasud. Sxue *
cTpauHkle Béu Ha cpére, INépBuil cayuait B Moéll mpéxk-
THKE.. 5. 3adunbte pémm*.. Péger no pamuo. Ilpen-
CTaBAsil0, Kak yAHBATCR® MOH kOANérH.. Hy, BcE paHG.
Hpémre,

Orypéunas 3em/s 66114 BE3BaKa K annapary. Jucnéruep
OGBbABHM BCeM MOAADHBIM cTAHIUaM: «BBHIY Tord, uTo pa-
Auoysen 6ymer Bcé BpéMa pab6Srath ¢ Orypéunofi 3emadil,
CBA3bL ¢ OCTAJNbHBIMH CTAHLMAMH BPEMEHHO npekpauliercs
J0... HO HCX0Aa POAOB». '

Bee aamepan. Tixo crdno B addpe. 3arade Inixéduue,

crefina ApkTHKa 3a pSfamu Ha paaékol Orypéusoit 3em-

aé. Cepréit MaTeénu nogomén x anmapary.

~— Hy-¢,* — npousuéc on, sanoxip pyku s3a nésc xa-
JlaTa, H pacrepsacs. :

Ou uyTe 6bn0 He cmpocita * no npueruke: <Hy-c, kax
BBl CeBf uyncTByete, GONBHAAP> — HO BCNOMHMA, YTO CO6-
CTBEHHO HHKAKGH Go/bHOR népen HuM HerT, Ilycrora. Sdiip.
HékoropsiM 66pasoM... 3... MPOCTPAHCTRO.

OH Oblnt siBHO He B cBOéH Tapénke. Hé 6510 mpHBEIYHON
paGéuest ofcramésxu, TOH, KOTOpas AaBana eMy Heo6xo-
Zivoe crnokGitctBHe. OH AéMKeH GuJ BHAETH poxéHuny,
CIBMIATh €8 CTOHM, MOJBGE, MPUBAIYHO COUYBCTBOBATH
eé MykaM, BANETb KPOBb B Tasy, OWYNHBATE CBOMMH
PYKaAMH mIOA — 3TO MAJEHbKOE, CKOAB3KOE,. GecndMOIHoe
TéJbHE,

Fuyeré droro mé 6nl10 ceitude. U o uyBcTBOBad celi,
KaK CTAPEIA COARET, KOTOPHI CNOKGRH MO NMyAAMH, HO RYy-
raercs anopéweit, HeAGOPON TULIHHEL 3aCANEL; KAK MEJbHHUK,
KOTOpLEH MOXeT MHAPHO APeMATb MOA LIYM KEpHOBGB M Mpo-
ChINAeTCA OT THIUMHEL .

3nech, Ha PafMOCTAHUKY, OH OB Kak Geayxa Ha Gepery,
PésupiM ceéTom ropéam admnel. IloTpéckuBano yté-10 B
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Completely taken aback, Sergei Matveich stared speech-
less at the Party Secretary. )

“Do you mean the ... seriously? he inquired at last in
a whisper. ¥ :

“Yes, I do. There’s no other way out.”

Sergei Matveich rose, put on his white coat and walked
resolutely towards the door,

“Let’s go to the patient,” he said. Then he stopped. “Why
the coat, though? Oh well, it doesn’t matter. Such strange
things happen in the world. It’s my first case of ... er ...
childbirth at a distance. Childbirth by radio. I can imagine
my colleagues’ astonishment.... Well, it doesn’t matter.
Let’s go.”

Cucumber Land was called on the radio. The operator
informed all polar stations: “In view of the fact that the
wireless network will be in contact with Cucumber Land
all the time, communications with other stations will be
suspended until ... the outcome of the delivery.”

Everybody was tense with expectation. The atmosphere
became silent. With bated breath the Arctic followed the
childbirth on distant Cucumber Land. Sergei Matveich
went up to the set. :

“Well then,” he said, inserting his hands in the belt of
his white coat. Then he stopped in embarrassment.

He was almost going to ask, according to his habit: “Well,
how do you feel?” But he remembered that actually there
was 1o patient in front of him. Only emptiness, air. Space,
so to speak.

He was obviously ill at ease. This was not the atmosphere
he was used to working in and which gave him the requisite
calm. He had to see the woman, to hear her groans, her
entreaties, to sympathize as usual with her suflerings; to
see the blood in the basin, to feel the foetus, that tiny siip-
pery helpless body.

Now there was none of all that. He felt like an old soldier,
who is calm under bullet fire but fears the ominous unwhole-
some silence of an ambush; like a miller, who can drowse
peacefully in the noise of the grindstones but awakens if they
become silent.

Here at the radio station he was like a white whale on
the beach. The lamps burnt with a steady light. There was
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penpoaykrope. M TtHmHHA. U un GoabHOH, HM CTOHOB,
HH MYK. >

Hu Myk? Ho oH& myuurcs TaMm... B npocTpanctse. Ouenb
MYYuTCA... M XAST némowu. W mce Bokpyr wayr. Uro xe,
noxkrop, Cepréii Marséuy, Hy-ka?

On HaKJMOHHNCA K PaniCTY U CKASAJ: :

— 3... 6aTeHpKa... cnpocite AGKTOpa: a B KakéM moJo-
méunn cefivdc nnoxn?

W ¢ moGonyircTBOM MOCMOTPéN, Kak erd c/oBd, CAGBHO
ropox, pacchinajiuch Té4KaMd # TUPE W NOHecaNch B D,
Hépes HECKOMBKO MUHYT ObLI YXé H OTBET.

Cepréit MaTséuu npoués erd u cmépuun ao06. Tak Haya-
B4Ch 3Ta HeOGHIKHOBEHHAsA <3a0YHAA KOHCYJBTAIUHNS,

— Ilaox B monepéYHOM NOJNOMKEHEH, - paSMBIILISA |

BCAYX #OKTOp. — [la-ma.. Cafuah! Cnpocrite-ka y moerd
KOMIETH, — o6patiica oH K pandcry, — 3HAET JH OH, XOTb
AOHAC/EILIKE, NOBOPST MAoA4 no Mérony Bpakcro-Xdr-
CTOHA,

<3, Aa OTKyna eMy araTe? Mosondii uenoséx. U Tepa-
IEBT K TOMY Xe», — DAaMbILIALA OH caM ¢ cOSGH,

Tepanért! Kak Bce XHPYpPry, OH OTHOCHACS K HUM C J8T-
KHM HelOB&pHeM,

Oreér npuwén, xakéro n xman Cepréit Martpéuy; _

«Ilonacnetmke 3HAW0, HO NPOWY BO BCéM, 6e3 CTecHEHUS,
PYKOROAHTE MHOfI». '

— BeIMOfiTe pykH cnfipToM H hénoM, Bee nanbunt cMaXs-
Te h0AoM. MuHYT nécaTh MOiTe, GATeRbKa, — NPOLHKTO-
B4n AGKTOp, # PaificT, NOCAYIUIHO U CAGBHO CBAIICHHOLSH-
CTBYs, nepejian Bcé, H «BATeHbKY» B TOM uucaé., Kto erd
sHAeT, MOKeT OblTb, H B $TOM «GATEHbKE» ecTb CBOH Menu-
UHHCKAR CMBlca?

HAokrop Orypéunofi 3emud noutdtespHo CoOGLIANA, YTO
PYKH BEIMBITHL

~— Tak! — yaosneTBOpEHHO KHBRYA rosoBGH AGKTOp., —
Tenépp acéntHka XKEHWHHH, — OH NoApPOGHO HAMHCAA Ha
GyMaxke HHCTPYKIMIO M nepefadn pamhery. M cudea, aio6o-
NEITCTBYR M YAHBJSRCH, CMOTPE/A, KaK erd C/0Ba, MECHH,

Te, YTO €& MHHYTY HA3aA HAXOAWNHCL* B ONHOM eré MO3-

1y, cefiudc uynonéficrsennoli ciniof mepenGesTcs sa THca-

uy KunoMeTpos. M oH BmepBEle ¢ yBaméHHeM MOCMOTPEN

Ha pajnicTa, :
Papicr, omymas BAXHOCTS MOMEHTA, AAKe HAMPYKHHII-
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a crackling now and then in the loudspeaker. And silence.
No patient, no groans, no suffering.

No suffering? But she was suffering there ... in space.
Sufiering terribly ... and awaiting help. And everybody
was waiting: Well, doctor Sergei Matveich, what now?

He bent over to the operator and said:

“Ahem ... old chap, ask the doctor what is the position
of the foetus now.”

With curiosity he watched as his words, scattered like
peas in dots and dashes, flew away into space. In a few minutes
the answer was there. :

Sergei Matveich read it and frowned. Thus began that
unusual “remote-control” consultation.

“The foetus is in a crosswise position,” the doctor mused
aloud. “H’'m, h’m. A difficult case. Ask my colleague,”
he said to the operator, “whether he knows, if only by hear-
say, the Braxton-Hicks method of turning the foetus.”

“How is he to know it? Just a young man. And a thera-
peutist at that!” he thought to himself.

A therapeutist. Like all surgeons, he was rather mistrustful
of them.

The answer came, just the one he had expected.

“Have heard of it, but request you to give me all necessary
directions without standing on ceremony.”

“Wash your hands thoroughly in alcohol and iodine. Paint
all your fingers with iodine. Wash them for about ten minutes,
old chap,” the doctor dictated, and the operator, as docile
as one performing a sacred rite, transmitted everything,
including “old chap.” You never knew, perhaps even “old
chap” had some special medical meaning.

"The -Cucumber Land ‘doctor dutifully reported that he
had washed his hands.

“Good!” the doctor nodded with satisfaction. “Now for
the asepsis of the patient.” He wrote detailed instructions
on a sheet and gave it to the operator. And once more, with
curiosity and wonder he watched his words, his thoughts,
a minute ago still only in his brain, being transmitted by a
miraculous power over a thousand kilometres. And for the
first time he regarded the operator with respect.

The operator, sensing the importance of the occasion, was
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sl Becb M mokpacuén ot HaTyrH. OH OTYETNHMBO BLICTYKHMBAJ
Kamnywo 6ykey, 6osick owubutbes. [Ipunumasa oruér ¢ Ory-
péaHol 3ema), OH 3amichHBaj MEAJEHHO, Ge3 Tofl NEXOCTH
Tenerpaducra, kakéi xpdcraacs seernd. OH npocHA:

— [Hasdit ménnenvee. Beme Tyr 6YKBY H3MEHWus, 2
peGénKy H poxéHHue noBpesdurs.*

— Hy-c, — ckasan nékrop, — renépp caénaiite pHYT-
peliee ucenénopanue. Beemite nésywo pyky...

Bot on mansurdercs, pelaiomni MOMEHT,

«Hro, écnu méHKa MATKH HEJOCTATOUHO OTKpHITA? — 03a-
6duenno ayman adkrop. — Ax, orgerd s ne Tam?! Beapb 5To
4TO X.. Benk He MOry xe s orBewdTh, GATeHbKA, 3a TO,
uerd He BIXKY RéxKe».

Oxupds oTBéTa M HENPUBBIYHO BOJHYHCH, OH, UYTOGHI
YCMIOKOUTBCS, OTOINER K OKHY M CTan IAAZéTE Ha YJHUY.
Ha yauny? Betd an spgech yomna? Cyrpd6 cméra nos
OKHOM. [laneiue amG4ap, 6yxTa, a emd A4/bile — CHeT, CHer,
T6AbKO cHer. Ha kpelinax ckn&foB cHer, Ha GiyxTe cHer,
B TYyHipe cHer. 3enerosaruiit. JIyHa.

«AX, M BanexGHeKO* e Tbl saGpdaca, Cepréit Marsé-
Hul» — BAPYr nozyMan OH K yAMBHNCA AAXKe, Y4TO Tak
nanek$ sabpancs, cNGBRO 5Ta MBICAb BNEpBEie NPHIUAA K
HEMY, COBHO OH He BTOPSH roa suMyeT, a TOMBKO népebli
JeHb.

— Cepréft MaTsény! — nossan. erd k16-To WENOTOM.

On orasinyaca. Tlépex HUM CTOAAM fBe KEHIMHEL WeHs
papfcra u XeHa reodrsnka. .

— lonyGank,” Cepréft Matséuu, vy xak? — BOJHYsCH,
cnpociaa Gosee cMénas — KeHA paaucTa.

— UYro — kax? — paccepamics adkrop. — Bl v MyxKa
cnpochite, Mépps Uabinnmwna. On ot y panmo Koazyer.
OH ayuwe Mensd sHAeT. A 7 He BHKY.. HHUERS e BAKY...
Cuer-c,

— Mb xotéam 164BKO... — cMyTHAach end reoprsu-
Ka. — BHanrre, y mens noapyra 6wd. Tak, 3uZeTe, OHA
poxkéna, u Takéh xe cayuai. 9 Bce moapSGHOCTH 3HALW...
MOxer OpiTh, Bam npurodntes? S pacckaxy.

— Ox, rony6yuwkal — nombputancst a6kTop, — BAM-TO
uto?* He moapyra e pdwa poméaer. Bri-ro uerd?*

§¢

all tense and red with the strain. He tapped out each letter
precisely, anxious not to make a mistake. When he received
the answer from Cucumber Land he wrote it down stowly,
without the boastful dash typical of the telegraphist.

“A little slower,” he requested. “You know every letter
is important here and can be harmiul to the infant and the
mother.” _

“Well then,” said the doctor. “Now make an internal
examination. Introduce the left hand....”

The decisive moment was now approaching.

“What if the cervix of the uterus has not opened enough,”
the doctor thought anxiously. “Oh, why am I not there!
This is.... How can I be held responsible, old chap, for
what I can’t even see?”

Waiting for the answer in nervous anxiety he went over
to the window to calm himself and looked out into the street.
The street? Was there a street there? Snow heaped up under
the window. Then the warehouse, the bay, and farther away,
snow, snow, nothing but snow. Snow on the roof of the stores,
snow in the bay, snow on the tundra. Greenish snow. And
moonlight. : _

“A. long way you’ve come, Sergei Matveich,” he stiddenly
thought and he was surprised, as though the thought had
never occurred to him before, as though it were his first day,
and not his second year at the winter station.

“Sergei Matveichl” somebody called in a whisper.

He looked round. Standing before him were two women,
the operator’s wife and the geophysicist’s.

“Sergei Matveich, dear, how is she?” the operator’s wife,
the braver of the two, asked worriedly. -

“How is she? What do you mean?” the doctor said angrily.
“Ask the husband, Mariya Ilyinishna. There he is reporting
on the wireless. He knows hetter than [ do. I can’t see—
anything. Only snow.”

“We only wanted....” the geophysicist’s wife was con-
fused. “You see I had a friend. She had a baby and it was
the same type of case. I know all the defails... perhaps
it would be of use to you? I shall tell you.”

“Oh, very nice of youl” the doctor frowned. “What is it
to you? It’s not your friend who's having the baby.. What
are you bothering ahout?” :
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— Kax — ueré? — yausinace xéHinHa. — 310 ndxe
o6iano, Cepréit Marséuu, _

Ho pamficr B 5to Bpéma ndzan oteér ¢ Orypéunoft
3ema#. Xopdownit 310 OTBET KaM mAoXSH, oH He 3Han. Ou
HHYer0 He MNOHUMAAN B MeIMUMHCKHX TEpPMUHAX, HO yxé
3apiHee BOJHOBAJNCA, Kak OYATO 3HaJ, YTO OTBET mAOXOil.

— Arad! — npouéa nékrop u yaniGryaca. — OTKpEITHE

ABa ¢ noaoeiHofi naasua, Hy uro xk, roayGymrxa? Byaem
Jénate nmoBopdT no Mméropy Bpdxcron-Xidrcrona. :

Oun nogowén K annapity. EMy Toponadso NOXBHHY/H
¢Tya. Bee Kék-TOo cpésy noHAMM, YTO HACTYNNAJ, HAKOHEL,
pelinTensHui MOMEHT. Pamficr noGaemuén. Ilaprépr mpo-
xpunén: «Thme», xotd u 6e3 Tord THXO, YAHBHTENLHO THXO
610 B KOMHaTe, e CTOMMEAOCh CTéAbKO Jnioaéil. Bcee
séuegnu. Bee ¢ napéxpoft, ¢ Tpeslrofi, ¢ GecnokdiicTBOM
MISEENH Ha AOKTODA,

Y Heré MenpkHysna MblcAb: «OTKYAa y MeHsi Takda cMé-
jqocte? WM Takda Baacth. BOT 1 cefiudc ckaxy, M OH Tam
BCé cpénaer.. M, MoOmer Guith, BeE Oyser 6MaromnonyuHo.
U 510 1... 9..»

On nponsnée:

- -- Baenire ABa nagbia npasofi pyku u crapanitech mofi-
MATh HOXKKY pe(énka.

3actyyan K04, pacchnanuch B sdHpe TOUKH, THPE H
Gonbie yxé HE OBIO ¥ AGKTOpA HOCTOPOHHHX MEicael, Ou
BAfen néper co6Gfi poxéHHny. TO OH BBOANHA ABa NaJb-
ua. U caviwan eténbl. Y nouyscTBOBadt MSKOTE HETCKOM
HOXKKH, Takdh GecnéMomuon, Takdil..,

~— Ila He omwwbdrecs! — saxpuuda oH (pagicT moCAYUIHO
nocrykuead). — He cnyrafite nadxky ¢ pyuxoft. Hadhnsite
ndtky. [lstouky, 6aresbka. WU 3adukcrpyhite. A 10 emé
34 pyKy norduere.. 310 OLIBAeT...

Ha Orypéunofi 3emné pO3ne pafficTa TAKKe CrpyauInHch
B TpeBore N0AK. My poxéHnub!, NOTHEINA, BCKIOKGICHHDIH,
Géran or anmapara k noctéiu* GoapHOH M ofpirtHO. OH
nepefaBas AGKTOPY PajAHOTPAMMY, BEICAYLIAB OTBET, Gexan
o6paTHo K annapéry, mwemua npo cebs caoBd AOKTOpA,
6osick 3a0EITh HX M Nepenyrars.

Hléxrop 6btn B3sonudBaH, HO mogAépxkka Cepréa Mar-
Béuua erd oboapsna. OH Bimen yerpemJEHHBIEe HA Herd HA-
JAUTHIE CAE3AMH M CTPajéHueM Iia3d pOXEHHLLI.

1)
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“What do you mean?” the woman asked in amazement.
“That’s not nice of you, Sergel Matveich.”

Just then the radio operator gave the answer from Cucum-
ber Land, Whether it was good or bad he didn't know. He
couldn’t understand medical terms, but he was worrying in
advance as though he knew the answer was bad. -

“Ahal” The doctor smiled as he read. “So the opening
is two and a half fingers. Well, then, my dear, we’ll do the
turn by the Braxton-Hicks method.”

He went up to the transmitter. A chair was hastily pushed
forward for him, Everybody somehow understood that the
decisive moment had at last arrived. The operator turned
pale. The Party Secretary said hoarsely, “Hush,” although
the room was already quiet, amazingly quiet for all the
people crowded there. Everybody was tense. Everybody was
looking at the doctor with hope, alarm and anxiety.

A thought flashed through his mind. “Where do 1 get
this courage from? And this authority? Here I shall speak
and there he shall do everything.... And perhaps every-
thing will be all right. And it's me ... me....” .

He said:

“Insert two fingers of the right hand and try to seize the
infant’s foot.”

The transmitter tapped away; dots and dashes scattered
in the atmosphere and all other thoughts leit the doctor’s
mind. He saw before him the woman in childbirth. It was he
who inserted two fingers, heard the groans, felt the soft flesh
of the infant’s foot, so helpless, so....

“Mind you're not mistaken,” he shouted (the operator
tapped away obediently). “Don’t take the hand for the foot.
Find the heel, the heel, old chap. Make sure of it. Or else
you might seize the hand.... It’s a thing that happens....”

On Cucumber Land people also crowded anxiously round
the radio operator. The woman’s husband, bathed in sweat,
dishevelled, kept running from the radio to the sick-bed and
back. He passed the wireless messages on to the doctor,
listened to the answers, ran back to the transmitter whisper-
ing the doctor’s words to himself for fear of forgetting them
or geiting them confused.

The doctor was worried, but Sergei Matveich’s support
encouraged him. He saw the woman’s eyes, drowned in tears
and suffering, fixed on him,
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— Huyerd, nuuerd, — GopmoTan on. — Mur ¢ Cepréem
Martsényem* nomémeM BaM.. Huuerd... Bor u mdrka... Ka-
KAA HéXHafA..

«3axBaTiin HOXKY», — npuwai pagworpimma Cepréio
Marséuuy. :

— Ar4, — nponaHdc OH. — 3axBaTHA HOXKY. Monoaéu,

1 no kdMHaTe npolwesnecTéno NMpUIMYLIERHOE, PAAOCTHOE.:
«3axBatan HOXKKY. 3axBaThsn HOXKY». Bce 3agsiirajuco,
3ayasGannce, rotdésel Geiin mo3apaedadts Apyr apyra. Ho
anud Ceprés Marsénya yxé€ choBa OBLIO XMYpHIM, M Bee
CTHXAH,

— Tak, — npousHéc oH. — Tenépb NoOBOpAuWBaiTe 3a
HOXKY, a HapyXHoH PYKOH...

On safuin yxé o npoctpaucree. OH CAOBHO CTOSiA ¥
ROCTENH  POMCHHUBL H  OTPBIBHCTO OPOCAN  YKasaHHs
accHCTEHTY. '

«A oH Mosopéu, Mosomén! — AyMan OH NpU STOM 06
accycTénte, — XOTh H TepanépT, a NPsAMO XoTb Kyad. Mo-
nopéus. M B #ém ymé pocnd yBépeHHOCTB, UTO BCE Gyaer
6aaronoayuno. M emy ymé xasanocek, 4To OH ¥ paHblue GblN
yBépen B MONHOM YCréxe. 310 npHuUIAG, HAKOHEL, palduee
enordiicrerie. OH cudéBa GBI B NpUBHUHOI O6CTaHOBKe.

ITpoxonsy MUHYTH, KasdBUIMeCs BCeM BEUHOCTBIO, ¥Ké
yac cugéa Cepréit MaTeéuy y annapira.

«Beé su g upenyemorpén? Kakhx xpaTe CIOpnphA3oB?
Crpésurcss nu tepanésr? Ax, oryeré g He tam! Bed nu
A CIPOCHN?» .

On ycTpeMun B3MSA HA DPenpoAyKTOp, CHGBHEO OT Hero
Mor ycasinate otBéT. M yeawiwmana: Téukm, THpE, TOUKM,
Tupé... kurafickas rpamota.* Ou 3araaHyn uépes mnaeud
paaicra Ha Gnalk. o

— Ilo-Bo-p6T, — uuTAA OH, chnefsi 3a Kapaxyaamu,* —
11po-U3-BepéH (n1a-10-N0-N0... :

— DBnaronoayydHo! — sakpuuia, He BEHIZepxaB, pajMcT,

— DBnarononyuno, 6aaronoaygHo, — BCOONOLWMIACH BCE
B kOMmHaTe, — J6krop! Cepréit Mareéuul ToayGuuk!

e C.ne,m»ir:e 3a cepauebuénueM pebéHka! — 3aKkpHyaa
AOKTOP CepianTo. .

310 on Ha cefsi paccepanacs 3a To, uTO ¢aM 06pajaoBal-
CA pajHOrpamMe, Kak CTYAEHT-NEPBOKYPCHUK, KAK KYPATOD
1a MEpBOH onepauun. '
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“It’s all right, it's all right,” he murmured. “Sergei Mat
veich and I will help you.... Don’t worry.... There’s the
heel. How delicate....”

“Got the fooi,” came the wireless message {o Sergei
Matveich. :

“Ahal” he said. “He’s gripped the foot. Good
chap!”

A muifled murmur of joy rustled through the room: “He’s
got the foot.” Everybody stirred and smiled, ready to con-
gratulate one another. But Sergei Matveich’s face was again
clouded and everybody became hushed. '

“Good,” he said. “Now turn it by the foot and with your
hand from outside.,..”

He had already forgotien about the distance. It was as
though he stood by the woman’s bedside and rapped out
instructions to his assistant.

“But he's splendid, splendid,” he thought meanwhile of
that assistant. “He may be a therapeutist but he's certainly
worth his salt. A splendid fellow.” And the assurance grew in
him that everything would be all right. It even seemed to him
that he had been sure of success all along. At last professional
calm had come. He was back in his usual atmosphere.

Minutes passed that seemed eternity. An hour already
Sergei Matveich had been sitting at the transmitter.

“Have 1 foreseen everything? What surprises must we
be prepared for? Will the therapeutist cope? Oh, why am I
not there? Did 1 ask him everything?” :

His gaze was rooted on the loudspeaker as if he might
hear the answer from it. And he heard: dots, dashes, dots,
dashes.... It was Greek to him. He looked over the operator’s
shoulder at the message form.

“Turn,” he read, following the pencil, “made safely....”

“Safely!” cried the operator, unable to contain himself.

“Safely, safely,” a wave of excitement passed over ali in
the room. “Doctor, Sergei Matveich. Well done, well donel!”

“Watch the child’s heartbeat!” the doctor shouted
angrily. _

1t was himself he was angry with for rejoicing about the
message like a first-year student or an orderly at his first
operation,
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«Cretanol Croino-¢, spau! Cpam-cl»

— Cunepdite 3a cepluebuénuem peGémkal — KpHKEYN OH
onsiTk PamHCTy, H TOT, CNOXBATHBIUMCH, HAYAJ NOCHFIHO
BHICTYKHBATD. c

— Ewg ne popund. fla-c. PaHo, 64tennka, piduo, — npo-
n3néc Cepréfi MaTBéUY YKODHSHEHHO, 06PAILAACE KO BCEM,
W cudea B kéMuaTe Bomaphiace THIMHA. — PéaHo, — mpo-
60opMOTAN OH Y& THIIE H YCTABUWICA B DPENPOAYKTOP.

H Bapyr oH nouyscrsoBas, YyTo CTPACTHO, A0 6OJH, AO
HeHCTOBCTBA, XendeT, 9TGOH peGEHOK PpOAHACH KHUBBIM.
JKuBEIM, KHBEIM — H ManpuukoM! KyzapseoiM STakum *..,
On meurdn o Hém, Kaxk 6yATo 6ba erd otudMm... JKénmuua
cnacerd, Ho peO8HOK, peCGEHOK...

— Cneniite 3a cepiueGuénneM. BHuMmareabuo cnemnte
3a cepauebuéuunem! :

--’Cepn’uednénne OTYET/IKBOE, SCHOE, —— YCJAHIIAN OH
cA0BA& papicTa. '

Her, ner, He cnoBd pamicra. 3T0 OH yearman Guéune
cépana pebéura, emid Haxomismeroca B yTpoGe MaTepH.
3To Ginoch cépaue yenoBéka, el He NOSBHBLIErocs Ha
cer. Ho yenopék ceftudc mosfiBHTCH M ARKYIOmME 3akpHulirt,
yTBepxaan caoi npapi. KakGe y Herd 6ymer cépaue! Cépn-
ue 4enoBéKa, caMOl0 KASHbIO cBO&H 06sizaHHOro poaune, —
BOT 3THM palkicram, 3ToMy naprTépry ¢ TpyOKofl, 3TOMY
noKropy-TepanénsTy {(a oH Moaonéu, monoxéul) .. H.. KA
u emy, Cepréio Marpéuuy. U on 3acMesihcs. 3acmesncs
TaK, KaK HHKOrA4 el He cMesics. M ne TopxecTsS, He
rOpAOCTb, He yHoBJeTBOpéHHe GEIIM B erd cméxe, Brwo
973-T0 Takde, yerd OH H caM ellé He HMOHHMAJ.

Hauandics exsdtku. C Orypéunofi 3emad tenéps netéau
panworpimma 3a panuorpammoit. JI6kTop KpaTko cooBuan
O COCTONHMM pPOXEHHIH, O TOM, KaK NpPOXOAST CXBATKH,
a MYX POXKEHHIE! OT celsi NpUGaBAfL: «YKACHO MyyHTCH...
0X, KaK 310 yxk4cHo! Kprult KpAKOM... HeueNoBéyeckw...
Yro pénate? Yro ménate, ackrop? Kak ouaé Myumrcs,
Géanan! Cpénafite uré-Hubyas. d He BuHecy STHX
KPHKOBI» :

W xasdmoce: u spgech, ¥ penponykTopa, CABIIHBL GHLIKM
‘HeueJoBEYeCKHe CTOHBI poxiBiuelt wéummusl, Cepréit
Mareéuy ornsuyaca u yshmen 6nénuoe auné naprdpra,
CTHCHYBLIETO 3y6AMH CBOID TPVOKY. o
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“Shame! Shame, doctor. Disgracefull”

“Watch the child’s heartbeat!” he shouted again to the
operator, who, after a second’s thought, obediently bega
to tap- out the message, : '

“She's not delivered yet. No. It's too early, old chap,
too early,” said Sergei Matveich addressing all in the room.
And silence reigned again. “Too early,” he murmured in a
low voice this time and stared at the loudspeaker.

All at once he felt that he had a terrible, an aching, a
frantic desire for the baby to be born -alive, Alive, alive,
and a boy! A curly-haired little chappie.... He longed for
him as if he were the father.... The woman is saved, but
the child, the child....

“Watch the heartbeat, Watch it carefully!l”

“The heartbeat is distinct, clear,” he heard the operator’s
words again.

No, no, not the operator’s words. It was the child’s heart
beating he could hear, still in its mother’s womb. It was a
human heart beating before it had come into the world.
But a human being would appear just now and cry trium-
phantly, asserting its rights. at a heart it would havel

‘A man’s human heart owing its very life to its Motherland,

to those wireless operators, to that Party Secretary with the
pipe, to the doctor, the therapeutist (and he’s a fine, a very
fine chapl) and ... yes, to him, Sergei Matveich, too. And he
laughed, he laughed as he had never laughed before. But in
his laughter was not triumph, nor pride, nor satisfaction.
It was something which he himself could not understand.

The pangs began. Radio messages from Cucumber Land
now came in rapid succession. The doctor reported briefly
on the mother’s condition and how the pangs were progress-
ing and her husband added of his own accord: “She is suffer-
ing terribly.... ohl How dreadful it is! She is screaming
at the top of her voice ... it’s more than man can bear....
What can be done? What can be done, doctor? How she is
suffering, the poor thing. Do something! I cannot bear these
screams!” S

It seemed that there by the radio set too, those unearthly
groans of the woman in labour could be heard. Sergei Matveich
looked round and saw the pale face of the Party Secretary,
his teeth clenched on his pipe.
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— Hy, a sl ut0o? Bot yro, 64renbka? Yro ¢ pamu? Bean
He BAILA Xe XeHd poxkaer.

— 3710 BépHO, — cAdb0 yARIGHYACH napTépr, — He MO,
Ho Beas u xénmmuua u peb8HOK, KAK OBl BaAM CKazAaTk...
HAWH. -

Cepréit Marpéuy cmytdsca u paccepmiica Ha cebsi 3a
CBOH Aypankhii sonpéc, 3a To, 4T He NOHAJN UYBCTE Nap-
Tépra i, MOxeT Ouith, ofnaen erd. Ho nékorma, nékorga
GELIO AYMaTb 06 3TOM.

— Chneaure 3a cepauebuénuem pebénkal

.. ¥ké Tpu vacd mpowad. TpH uvacd Hasag ou cen ¥ an-
napaTty M ceflyidc uyscrroBan cebsi HeoOBIUANHO YCTABIIUM,
M3MY4YeHHbIM, CJOBHO BEIMONOMEHHBIM. CKOpO /M, CKOpO Ju
370 BCé KOHUMTCH, 3TH HeOOHIKHOBEHHBIE POfH 1O PALHO?

H Bapyr oH ycapmas, Kak pagicT BCKPHKHYA, pANOCTHO,
JHKYA:

— CuiH! Cuin! Bor! Coin! — O nporsinya Cepréio Mar-
BEHYY PALHOTPAMMY, H TOT NPOUEN:

«Jl6xTOp, TOBAPMINH, PORHEI*! Y Mens pOARACK CbiH,
chid, MaJapunk. Cnaciio, cnaci6o BaM BceM 3a Beé! Cepréii
Marséuy! Cnackbo, crnacifo BaMm, pogudii Bl YeNOBEK.
CnaciGol» :

Co Beé€x cropéH Tanysauch K Cepré Martséuuy pyku.
[opsiuue, Apyxeckue, B3BosHOBaHRble, Eré nozpgpasndnu,
UM BocXHwidnuce, erd Gaarogapuau. Ilaprépr mdéaro Tpsac
eMy PYKY U YAbGaacd, npHroBApHRAA:

— Ax, Cepréfi Marséuul.. Hy u uenoséunuue * pmt! Hy
# uyaéenol., M nosnpasadio... Bel péiicTsoBany, kak... Kax...
kak GoableBdk, Cepréit Marséuul '

A o cupéa, pacrepsipmnfics u. cpisy obmskumil; cMot-
péa, Hu4eré He NMOHMMAS; UMTAN PARHOrPAMMY M He NOHM-
M&a e€; caywan nosApasnéHns ® He nowuman ux. On
pactepsinca. Xupypr, OH TOTEpsSn CnoKGficTeHe,

Bapyr npeactdBusack eMy B HGBOM, HEOXHIaHHOM
CBéTe BCA erd XHaHb, 'H caM OH, ‘B erd npodéceus, u
CTYAEHUeCKHe MeyTH, /M BCE, 4TO OH Aénan, aénaer M
MOXKeT CHénaTh. :
© HeymTo* 3T0 OH Buepd MeyTdn O cnokdiHON cTapocTH,
0 AdMHKe — Kak, OHib,* 64TeHBKA: ¢ HACTYPLUUAMH H HOY-
Gl DHANKON 1MOJ OKHOM?
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 “Well, what's the matter with you? What’s wrong with
you, old man? It’s not your wife that’s having a child, is it?”

“That’s true,” the Party Secretary answered with a feeble
smile, “it’s not my wife. But that woman and that child
are, how shall [ put it?—they’re ours.”

Sergei Matveich was confused and angry at himself for
his silly question and for not understanding the Party Secre-
tary’s feelings and perhaps, offending him. But there was no
time, none at all, to think of that.

“Watch the child's heartbeat!”

... Three hours had already gone by. Three hours before
he had sat down at the wireless and now he felt extraordi-
narily tired, exhausted, as though he had been racked. Would
it soon end, this unusual childbirth by radio?

And suddenly he heard the radio operator shout joyfully,
triumphantly:

“A son! A son! Look! A son!” He handed the message
to Sergei Matveich, who read:

“Dear doctor, comrades and loved ones, a son is born
to me, a son, a little boy. Thank you, thank you all, for
everything. Thank you, Sergei Matveich, thank you, our
dear, dear iriend. Thank youl”

Hands reached out from all sides to Sergei Matveich. Warm,

‘friendly, excited hands. They congratulated him, thanked

him. For a long time the Party Secretary shook hands with
him thanking him and repeating:

“Ah, Sergei Matveich! What a grand man you arel How
wonderfull Congratulations.... You acted like... like a bol-
shevik, Sergei Matveich!”

And he sat there embarrassed and suddenly all limp; he
looked and could understand nothing, read the radio message
and could not make it out, heard the congratulations and
could not understand them. He was confused. A surgeon who
had lost his calm.

All at once he saw in a new light all his life, himself, his
profession and his student dreams and all that he had done,
was doing and could do. :

Was if really he who had dreamt the evehing before of a
quiet old age, of a little house and—what was it he had said?-—
nasturtiums and wild orchids under the window?
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BE3 CBHOETEJEH

1

Héckonbko aneit Hasdn, epuypmuck B Oabxésky ndcae
IBYXMECAYEOro OTCYTCTEHR, UBerndB Y3HAJM, 4YTO JAEBYINKA,
KOoTOpas HOMKHA Obind cTaTh erd »KeHOdl, BEIIA 3&MYXK
3a Mononéro rednora Bérpuna. HenoBék nanekd He sKCNAH-
cieHbil, CBeTnée nouth Ge3 yyBCTB* OMYCTHACA HA CKAMBIO
n CHA&N, Kak OrAyIUEHHBIf, OeccMEbIc/eHHO Tasaf népen
co6éii. , :

Haymenxo, xordphli HendsHo ryasn Ha cBannbe,” a
Tenépb MEpPBHIM cOOSUINA HOBOCTH €ZBA yCnéBliieMy CHATb
pok3dKk CBeTNGBY, NPOH3HOCHA AANHHYIO YCIOKOUTENBHYIO
peub, CyTb KOTOPOH CBOJUNACH K TOMY, YTO BCe KEHIUUHBI,
néckatp,* npsHb, OH 3T0 BCerfd rosophn: Ho CBeTAdB
RHUuerd He cAEUaf. :

Beipder Tak: yenoBéxk AGATHM H.TPYAHBIM NYTEM HMAET K
ceoeMy CHACTBIO, 4 XKH3Hb HA NEPBHIX MOPAX HPHHOCHT eMY
ropasno 6dasuie oropuéHuil, ueM pagoct. Ho ctéut ra-
KOMY uesIOBEKY TOBEPHTD, UTO OH JWOOHAM M Hamén Apyra, ¢
KOTODHIM MOXHO [elNThCA KAXKAOH MEIC/ABIO W KAXAbIM
ABHXKEHKEM AYWH, — MHP C/IGBHO NMOBOPAUMMBAETCS K HeMY
HHOH cTOPOHO#: CBET/ION M KPACOUHOM.

Tloardna sépra Ceetiés 8 COHIO, BEPUA B CBOIO U €€ JH0O-
66Bb, a eMy Heserk$ GHLIC NOBEPHTB BO BCE 3TO, NOTOMY
YTO OH Y€ Hem4s0A, NOTOMY, 4TO OH A06HA paHblle H
. 3HaJ, uTO Takde pasouapoBiHue. [Tocne Toré Kak B €rd
. wu3nb polund CoHdA, BCé erd npékHee CyIiecTBOBAHHE MpH-
ofpesiy BONHE oTMpefenEHHBI CMbiCA: OH XUl ¥ pabdran
ana tord, utéet erd nomobina Cous,

Taxk oH ayMan Beerd uac Hazafa, Uro cayudnoce ¢ Cdueit

H MoYeMy OHA Tak Jierkd 3abEivia o HEM, OH He MOT NMOHATD.
BepodTHO, OHA n100Haa erd He TaK, K&K OH eé, a MOMKeT
6biTh, BOOOIIE He Ji0GANA. Mnx ‘Bo BCEM BKHOBAT Bértpuwn,
aaxe cKopée Bceré — oOH. MosoaoH, KpacHBhll mapeHb, od
DCKPYXKHUA rosopy fgepuduke, M B ciMom zaéne, nouemy Ee
no3abABuTbca MEMAY ABYMA Mapmupyramur Cperads easé
He 3af0XHYJCa OT GEMIeHCTBA NpPH MEICAH o Bérpuue u o
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WITHOUT WITNESSES
1

A few days ago, returning to Olkhovka aiter two months’
absence, Svetlov learned that the girl who was to be his
wife had married Vetrin, a young geologist. A man far from
expansive, Svetlov sank on to a bench and sat stunned,
staring blankly in front of him.

Naumenko, who had made merry at the wedding shortly
before, was now the first to report the news to Svetlov, hard-
ly giving him time to take off his rucksack. He delivered
a long soothing speech, the substance of which was that all
women are worthless and that he had always said so. But
Svetlov heard nothing.

It sometimes happens that 2 man is on the long and hard
road to happiness and life at first brings him far more grief
than joy, But such a man has only to believe that heis
loved and has found a friend with whom he can share every
thought and every emotion of his soul, and the world seems to
turn to him a different side, bright and colourful.

For half a year Svetlov had believed in Sonya, in his and
her love, though this had not been easy, for he was no longer
young and had loved before and knew what disappoint-
ment was like. When Sonya had entered his life all his pre-
vious existence had acquired a perfectly definite meaning:
he lived and worked to win Sonya’s love.

That was what he had thought only one hour earlier. He
could not understand what had happened to Sonya or why she

“had forgotten him so easily. Probably she had not loved him
" as he loved her, maybe she had not loved him at all. Or else

Vetrin was to blame for it all, most probably he was. A young
and handsome fellow, he had turned the girl’s head. Indeed,
why should he not have his fun between two expeditions?
Svetlov almost choked with rage at the thought of Vetrin,
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6641 CTACHYA O6EMMH PYKAMH GOJBIIYIO ABICYIO T6/10BY
¢ OCTATKAMM pBIKeBATHX BOAGCc., WépT BO3BMHI Ecau 6b
OHM BCTPETHAHCH TAé-HUOYAL B Jecy, OH ceuac He mopy-
yisca 6ul 3a cebl... o ) .
Haymenko nponosixkéaa rosopitb, H CBeTNios, B KOHLE
KOHUOB YC/ABiLaB erd, MOMOPmHACS, KaK OT 3yGHGH 66aH.
—- Tlomi-ka * TH, EpYr, K cefé, — ckasdn oH. — Hro
nycrdée Méaewnb? o : - »
I[Técae yxéma Haymenko CpersioB BeTaf, MOROWE K MYT-
HOMY, 3aCiKeHHOMY MYyXaMH 3épkajy, mposed pyxéﬁ',no
TAKENOMY NOAGOPGAKY, 3apicuieMy KOJIOUeH pumeBaToﬁ
weTH#oH, H ycMexHyncda. [a rje ke eMy COMCpHHYaTh €
MosoabiM Bérpupim! ] ]
CpeTadBy méa TPHAMATL WIeCTOH roj, HO cefyac emy
MGKHO OBLIO AaTh Bce COPOK. JIBICHIM, paCI‘IC:JIHéBLUEil:I, c
nouTd KBAAPATHON GHUrypoyl MymuiiHa — KOMY OH HYMe!
Céus npaeéd, To su aéno* Bérpus! ]
CpeTi0B TIIATeAbHO BEIGpH/ACH, BEIMBLACH, NMEpeofiesca H

ToABKO nécae 3Toro Beimes fiz goMy. OH pelifa He 3aXo--

RATE K COHe — He fAalt 60r MOKBepHETCH TaM MOA PYKY
Bérpun! — # npfiMO. HampéBHACA K AOMY HauaAbHMKA
3KCMeHIHN JOJOKATL O BO3BPAEHHH. L )

YV néma HayanbHuka OH yBiiaea Bérpuna. ToT meén emy
HABCTPéUy - CTPOHHBI, NOATARYTHE, wén W yabGancH
HATJION, BHIBWBAIOHIEN YJ/BIOKOH, CAOBHO roBOpsuieH, uTO
oH He cOGHpAJca YCTymaTh popéry CpeTGBY He TOABKO ©

WiaHy, HO JAxe Ha AepeBéHckol yauue, Koraa oud mopae-

Hiauch, y CBeTyéBa NMOTeMHENO B TIA3AX* M OH BOH3MM
oTp6cuine HOTTH B JandHH, YTOOHE moGopdTh cels.
Béuepom npuweén Haymenko ¢ Gyrsiikoh cripra. ~

— BrinpemM? — cnopocid OH,

— BrinbeM, ~— kubHya CBetsds. .

On mua, ¥ Ha Aymweé y merd G¥ao nycTo ¥ TeMud, H CIUpT
He TMPUTYILAsia, a, ckopée, Adxe o6OCTPAA HH HA MHHYTY
He yTuxowyw Goab. HajyMeHKo OmATh HENpPepHiBHO roBO-
pHa, a Ceetnés onsiTh erd we cayuran, M TOABKO KOTAA TOT
ynoMsiHy/ Bérpuna, HacTOPOXHJICA: o

— Yto T8 rosopinb 0 Bétpuue? -

— IIpsaus, rosopi, oH. Yenosék mpannéi, a redaor Tord
xyxe. U Bor e, HA Tebe ...

— JHa, — coraacunca CeeTnos,
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With both his hands he squeezed his large bald head with
what was left of reddish hair till it hurt. Damn it, if they
were to meet somewhere in the forest he would not vouch for
himseli.... .
- Naumenko went on talking and Svetlov, hearing him at
last, grimaced as if with toothache.

“You go home now, chum,” he said. “Why all the
blather?” .

After Naumenko's departure Svetlov rose, went to the
tarnished, fly-blown mirror, ran his hand over his heavy
chin covered with bristly red stubble and smiled bitterly.

" What kind of a rival for Vetrin was he?

‘Svetlov was getting on for thirty-six, but now you could
have given him all of forty. Bald, stout, with an almost
square figure, who cared for him? Sonya was right. Vetrin
was another man alfogether. _ 3

Svetlov carefully shaved, washed himself and changed
his clothes and only then went out. He decided not to go to
Sonya’s-~he might meet Vetrin there, which God forbid!—
and he made straight for the-expedition chief’s house to
report his return.

Near the chief’s house he saw Vetrin. Slender and trim,
he was coming in Svetlov’s direction, smiling insolently
and defiantly, which seemed to mean that he did not intend
to give way to Svetlov either in life or even in the village
street. As they came level, the blood rushed to Svetlov’s head
anl?l he dug his unpared nails into his palms to contro! him-
self. ,

X {n the evening Naumenko came with a bottle of alco-

ol. ' : ' _

“Let’s have a drink?” he asked.

“Let’s,” Svetlov nodded. :

He drank and his héart was empty and dark, and the
alcohol did not blunt, but rather even sharpened his unre-
lenting pain. Again Naumenko spoke without stopping
and again Svetlov did not listen to him. Only when the other
mentioned Vetrin did he become alert. '
© “What’s that about Vetrin?” :

“He’s no good, I say. No good as a man and worge as
geologist, And see now....” - -

“Yes,” agreed Svetlov.
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Cam oH HH péasy He obpyran Bérpuna Beayx, HO €My O5t-
A0 TPUATHO, UTO eI PYraiT Jpyrue.

-

— [IéMHHDIB, KaK cO0 MHOH-TO OH TOTAR, BECHOIO... Ces-

Gra,* 61
3LIBATBCH C HUM Heox$Ta,* @ 7o OBl.. . .
— Jla, - cuépa cormacknca Cperacs, XOTd OTJHYHO
fnéMHUI, 4TO B TOM KpynmHOM cndpe, HamyméBiieM Ha BCIO
SKCTedHUHIO, MpaB OKasduacs Majibuniika Bérpud.

Onf miAny mouTH Ao YTpa, a KOf‘,Il'é CTaNH récuy"rb 3Bé&3-
abl, CpeTndée ckasdn Haymenko, 4T66H TOT YXOAWJ. ‘Hay-
MEHKO MO CTéHKe OBOWEN KOMHATY M CKPHIICA 34 ABEPLIO.
- Ho CeersiéB He aér cmatb. OH pacnaxeys OKHO K, l"Jlﬂ,Iléﬂ
Ha nycTYIo TEMHYIO Y/HIY, OOXBATHA rOJOBY PYKaMH M Ha-
yasl THXOHBKO PAacKAUMBATBCSA, CROBHO CTapasch YMEPHUTD

iMyl0 60JIb. ) ]
Heg:pcrjl?gromnﬁ nenp HayMeHyo onsiTh NpHILEN ¢ 6}!1‘!:1;1-'
Ko#l cniipra, Ho CBeTAGB nuThb OTKaséacd. TpH ansg Aex g
Ceetsiés B uM3Gé Ha TomuanHé, HHKYAA He XOHAN M HHYero
He nénai. Ou oCyHyacs, HOXYA&N, a BOKPYr raas Jerid
TEMHBIE KPYIH, H OT $T0ro Ka3anoch, YTO r/asa 3anénuﬁg
ysendunnucs. Ha ndteiit memn Cseradsa BeisBal K ce

JAIBHHK 3KCTIEARIEHA, B
HaHéqblo' Bnai népBhift CHer, M Taira, foACTyNaBImAan
BIJIOTHYI0. K #36aM, ciierkd noxenréna, MopdsHbl BO3AYX
BepHY CBETA6BY 66APOCTb, B OH JdNKe pacnpaBun naeuy,
HeTOPOMABO Mardsi N[O 3aTBepAésiIel 3eMe.

Y nauanpHika cupén Bérpun. CpeTVIOB NpOMER MHMO
Herd, KaK MHUMO cTOA0A, H NOACE K CTOAY.

— Buepi noajuena panuorpaMma s Hpkyrcka, — 6es
BCARHX NpenncAGBHH ckasdn Hawdnpauk. — Ham mpepso-
KeHO 3aCHATh elté OfMH YU4CTOK JAOMOJNHETENBHO K NJIAHY.
Yuacrok Gonbméit, u erd npuagres Nepeceyb ABYMs Mapl-
pyTamu., OfdH cxénaems TH, B'fopéﬁ' — Bérpun. Ilo Bep-
xOpbes AMIH Bpl MGKere HATH BMécTe, HOTOM pasoﬁge-
Tech W ubpes moaMécana BCTpéTuTech B BepxéBhax Baw.
OtmétbTe 510 MécTo y celsi ma KdpTe. OTMéTnan? Bhl n0A-
JHE BCTPATHTBCA TaM TPEThero OKTAGPH, HM péHbile, HAW

néaxke. TloréM mycTHM xépoM * nofinére Buu3 no DBAm no

yerbs YayKa, CBSKeTe MAIOT H crycrutech 10 cend Kipos-
ckoro. OTBETCTBEHHBIM 32 NOXGL HasHagdercs CpeTads.
deHo?
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He himself hiad not once abused Vetrin out loud, but it
pleased him when others did. _

“Remember what he did to me that time in spring....
I don’t want to have anything to do with him, or else....”

“Yes,” Svetlov agreed again, though he understood full
well that in the great argument that had made a stir in the
whole expedition party it was young Vetrin that had turned
out to be right.

They went on drinking almost till morning, and when
the stars began to dim, Svetlov told Naumenko to go. Nau-
menko stumbled-to the door, holding on to the wall, and
disappeared. But Svetlov did not go to bed. He threw the
window open and stared out into the dark, empty street. He
clasped his head in his hands and started rocking gently as
if trying to alleviate the unbearable pain.

The next day Naumenko again carne with a boitle of
alcohol, but Svetlov refused to drink. For three days he lay.
on his trestle-bed in the izba, going nowhere and doing noth-
ing. His face became pinched, he grew thin, and dark circles
formed round his eyes so that they seemed sunken and larger.
g)_r):_the fifth day he was summoned by the chief of the expe-

ition.

During the night the first snow had fallen and the taiga,
which came quite close to the izbas, had begun to turn
yellow. The frosty air braced Svetlov and he even squared

_his shoulders as he strode leisurely. over the hardened

ground.

Vetrin was sitting in the chief’s office. Svetlov went past
him as if he had been a post and sat down by the desk.

“Yesterday a telegram was received from Irkutsk,” the
chief said without any preamble. “We are to survey another
area over and above the plan. It’s a large area and will have
to be crossed by two routes. You will do one, and Vetrin the
other. You can go together as far as the upper reaches of the
Amga, then you will separate and meet half a month later on
the upper Biya. Mark that place on your maps. Have you
marked it? You must meet there on October the third, no
earlier, no later. Then you’ll go down the Biya, without

-surveying, to the mouth of the Uluk, make a raft and sail

down to the village of Kirovskoye. Svetlov will he Tespon- -
sible for the expédition. Clear?”
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Ceernép npepnouén uaTH A0 Bepx6BbeB AMrA ONHH X
yKé Ha cnépylomuil I€Hb, Ha PaccBéTe, BEINIEI B MapLupyr.
COTHH pa3 BOT Tak JKe C PIOK3aKOM 3a CHMHGH, ¢ nosesdH
CYMKO yépea mjeud, c reoNOTHYECKHM MOJNOTKOM 32 nos-
COM YXOHM OH ¢ GA3H B TaHry, H KAXAHA pas cpeast rop
W Talird y Heré BOSHMKANO ONHO H TO ME UYBCTRO — YyB-
CTBO YBEpeHHOCTH B COGCTBEHHBIX CH/AX, UYBCTBO YMHpO-
TBOPEHHOCTH, cnoxdiicTua. M ndxe tenéph, HECMOTPH Ha
OCTPOTy Bcerd MepexiToro, XoAGHHBIH BOSKYX, TNOKeATEB-
WiHe AMCTBEHHUUB, NpPO3SpAyHas pekd, MNouTH OeclyMHO
CKOJIB3WBUIAS N0 OGKATAHHLIM BaJYHAM, OKpYrAibie, LIETH-
HHCTBie OT Jéca BeplIMHb COMOK, HEGO, MAOTHOE W cliHee,
R Cllerkd npurpesiloltee ceRTAGPbCKOe cOnHLEe — BCE 5TO
HaBepAno cnokSicTBHe, NpHTYNAsiNo Goib, CKuUMAA €& B
MAneHbRHl KOMOUeK Ge3 dcrphix yrads. Mari 6o mener-
KO, NMOTOMY 4TO NMpHILAGCH B3ATh ¢ coBGH Gombludi sanac
NPOBHAHTA, TOMSP, KOTENGK H, NPOTHB OOLIKHOBEHHS, 3AXBa-
THTL PYyMbé — Ha cayuail, écan el He XBATuT; HO Cper-
A0B Wé/ pasMEPEHHHIM HETODONAUBHM LIATOM, CACBHO He
saMeuda mouTH AByxmyaésoro rpysa.* B pioksaké y Heré
JNEXAN emd oAfH HeoOHuHbIE npeAMET — (QAfKKA CO CnUp-
roM. CBeT/I6B HUKOTJA He IHA B MapIipyTax, HO Ha 5TOT
pas, He Hanédach HA ce0f, PellAN 3anacTHCh «1eKAPCTBOMY,
KAaK OH MEICJERHO BHIDANKAMACH.

CserndB & NO MECTAM, Y& SaCHATHIM ADYrHMHM, B MOT
66 MATH He 3af&DPIKHMBAACH, HO TO M AENO YXOAMMN B CTG-
POHY OT TPONH, NOAHHMAACA K BEIXOAaM KOPEHHEIX nopoA
Ha cKAGHAX, OTOUBAA Kycki rpaHita Wi 0asadnbra, IApo-
GH ¥X MONOTKGM ¥ TwATeabHo mepebupan. M xornd emy
OMHAXKIB! cpeifi 06AGMKOB YEPHOrO ¢ CEPOBATHM OTJHBOM
6asanbTa yaandch HaMTA KPHCTAMN PBIKEBATO-KPACHOro
rpaH&Ta-nupdna, oH GhII -NO-HACTOSIIEMY CHACTIKB W, cOpo-
CHMB DIOK34K, M4Aro cHAén, MoGyack Haxdéukoh, On seprén
KPHCTANA Tépej T/1asaMH, H Kyud cO6JHLA, Ka3dnock, Mpo-
HHKAJAHM BHYTPb KpPHCTAAMA W OTpaxénuch B eré rpassx,
KaK B ray6Skon TéMuOH Bopé, CeeTnds JoGRA KAMEM, KdK
JAEO6AT KUBHIX CYIMACTB, H ¢ KAMABIM K3 HUX ¥ Herd B na-
MATH CBA3HIBAJHCh CBOM MepeXHUBAHHA HJIH BIEYATIAEHHA,
Héma, 8 UpryTcke, y Herd B KOMNEKIHH XPaHRIMCH NpPH-
Be3&HHBLIN ¢ AATAs BenHKONENHHE GesopeddT, Mo UBETY [0~
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Svetlov preferred to go to the upper Amga -alone, and
at dawn the next day he started on his route. Many times
before, just as now, his rucksack on his back, his mapcase
slung over his shoulder and a geologist’s hammer at his belt
he had left his base for the taiga, and each time, amid the
mountains and the taiga, the same feeling had arisen in him,
a feeling of confidence in his own abilities, a feeling of peace
and calm. And even now, despite the acuteness of all he had
suffered, the cold air, the yellow larches, the limpid river
gliding almost noiselessly over the smoothworn boulders, the
round mountain tops bristling with forests, the sky, solid
and blue and the September sun that still gave some warmth,
dulled his pain and squeezed it into a small lump with no
sharp edges. The going was not easy, for he had had to tale with
him a large stock of provisions, an axe, a cooking-pot, and,
contrary to his habit, a gun, in case his food ran out. But
he went with measured, unhurried steps, as though he did
not notice his load of nearly two poods. In his rucksack there
was one more unusual object, a flask of alcohol. Svetlov
never drank on ihe route, but this time, not feeling sure of
himself, he had decided to provide himself with medicine, as
he mentally put it.

Svetlov went through places already surveyed by others
and could have gone on without stopping. But now and then
he left the track to climb up to exposures of basic rock on
the slopes, broke off bits of granite or basalt, crushed them
with his hammer and examined them carefully. And when
once, among fragments of black basalt shot with grey, he
found a crystal of red pyrope, he was genuinely happy and,
throwing off his rucksack, sat for a long {ime admiring his
find, He turned the crystal before his eyes and the rays of
the sun, it seemed, penetrated inside the crystal and were
reflected in its facets as in deep dark water. Svetlov loved
stones as one loves living beings and his memory associated
some experience or impression with every one of them. At
home in Irkutsk he had in his collection a magnificent
belorechit, brought from the Altai, of a colour suggesting
soaked raw meat, a dull-green solid nephrite, “the stone of

73




xékuil Ha BHIMOKIEe ChipSe Msico, MAGTHEIA MyTHO-3ené-
Hblfl HedphAT, <KdMeHb BEUHOCTH», HAHACHHBINl B BocTOUHBIX

Casuax, pasHoiBérHble SIMMBEI Ypana, KPACHO-NONOCATHEN -

araT M AecATKH APYrHX KaMmpéfl, cO6paHHBIX UM B pasaiy-
HEIX 'YroAKax crpanbl. K&xapiit us HuX 3aHHMAN CBOE 0cG-
Goe Mécro B eré Nyule,* H BOT Temépe rpaHaT-mupon
HapCerfa ocTauercdA s erd MAMATH CBA3aHHBIM ¢ NepeXHBA-
HUAMH WATH MHHYBIIMX OHedl, ¢ Aymamu o Cdue, ¢ néua-
BuCTRi0 K Bérpuny. K Bérpuuy.. Ceerncs mogyman, 4to
Hijgo 6yner ciénaTth Tak, UTOOH OHM He BCTPETHIMCH B Tal-
ré, 3auém emy 5To HymHO? Ur6Gel Bectd B KiipoBckoe, K
Cone? Ilycte mo6upderca caM — NewWKOM WAM Ha KPHiab-
AX N106BH — GespasafiuHo, DTH MECAH HCnopTuAn CseT-
AGBY --gacrpoéﬂue, H OH, TWAaTenbHO YGpPAB rpanaT-nupon,
B3BaJNA HA NJNéud PIOK3AK M NOWEN AAJbile.

Tak on wén HECKONBKO RHelt K0 BepXOBbeB AMIH, a Tam
Hauaddcek paiéTa — MeroaduecKas, cnokGfiHas, HeToponai-
eag, Cpernép TIATENRBHO OMHCHIBAA OGHAXKEHMSA, HHOIAA
Gpan o6pasuEl, H Bec PIOK34KA MOUYTH' He YMeHbIUAJCH.

llé:-pes nonmécAna, ONO3AAB Ha OfHH JleHb, OH TPHILEN
K MécTy BeTpéun. 3aroTéBHB A KOCTpd CYIIHAKA H Ha
BCAKMH cayuali YCTPOMB HABEC M3 NUIALL-MANATKH, OH BHU-
MATe/bHO OCMOTP&N GOAbWIYIO NONSHY, HO HHrAE He O6Ha-
pyxun ciends uenoséka. Ouesngno, Bérpun . nio npomén
BHH3 no Bin, He ocTaHOBHBIUIMCH'B YCAGBACHHOM MéECTe,
an6o samasauieaqa. Y B ToM u B.ApyréM cayyae Crernoe
Mor erd He xpuath. HokyMeHTANbHOE NOATBEPMKIAEHHE TOrD,
YTO OH MPHINEN K MECTY BCTPEUH, — TIUATEJBHEIE S4MHCH B
noaepoM IREBHHKE — Yy Hero MMA&JHCH. I1épen HaudabcTBOM
eMy OnpABALIBATLCA He MPHIETCA. Ha u HeMygzpe#6 B Takré
pasodTHChE ABYM JIOLAM, 0cOGEHHO €caM OAWH U3 HUX 3e-
NEHBIH HOBHHOK.

'lu'lpnrpesé.no cONHBIILKO, NPUATHO MAXNO yBAAAlONeH Tpa-
BGH, H CBeT/IOB, CNAAKO MOTAHYBIIMCh, NET NMPAMO HA 36M-
/o 1 sacuya. Ilpocuyacs oH nog Bédep, pasfioxia KOCTEp
u Ao cHuén, Habawaan 3a THOKUMM A3LIKAMU OpAHKe-
BOro naaMeHH. OH CHASR ¥ AyMan, yTo AHeH uépes mécsaTb-
aseHaanath * npupér B Khposckoe, a emwé nuelt uépes né-
CATb yneni-r. B MpKyTCK; HO MHICAL O BO3BpalEHHH HoMOH
He MPHHEC/A eMy PAAOCTH: KOIAA-TO OH HAJEANCH BEpRYTh-
cs Bmécte ¢ CoHeR...

Iécne wédn on MrHOBEHHO 3aCHYN — CKA3HIBANOCH YTOM-
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eternity,” found in the Eastern Sayans, a varicoloured jade
from the Urals, an agate streaked with red and dozens of
other stones which he has picked up in various parts of the
country. Each one of them had a special place in his heart
and now the granite-pyrope would remain for ever linked in
his memory with the sufferings of the past five days, with
thoughts of Sonya and hatred for Vetrin. Vetrin.... He
must see that they did not meet in the taiga, Svetiov thought.
What need had he to do so? To lead him to Kirovskoye and
to Sonya? Let him get there himseli—on foot or on the wings
of love, it was the same to him. These thoughts upset Svetlov,
and carefully packing away the granite-pyrope, he shouldered
his rucksack and went on.

It took him several days to reach the upper Amga, and
there he began his work, methodical, calm, unhurried. He
made careful descriptions of the exposures and sometimes
took.samples, and the rucksack hardly diminished in weight.

Half 2 month later he arrived at the meeting-place, one
day late. Having gathered some brushwood for the fire and
made a shelter with his cape just in case, he examined the
large glade attentively, but nowhere did he detect any trace
of a man. Apparently Vetrin had either gone down the Biya
without stopping at the appointed place or he was late. In
either case Svetlov was not obliged to wait for him. He had
documentary proof—careful entries in his field diary—that
he had come to the meeting-place. He would not need to jus-
tify himself to his chiefs. Besides, it was quite easy for two
men {o miss each other in the taiga, especially if one of them
was a greenhorn.

The sun was warm, there was a pleasant smell of fading
grass. Svetlov stretched voluptuously, lay down on the
ground and fell asleep. He woke up towards evening, lit a fire
and sat for a long time watching the curling tongues of orange-
coloured flame. He sat and thought that in ten of twelve
days he would arrive in Kirovskoye, and in another ten days
or so he would fly to Irkutsk. But the thought of his home-
coming brought him no joy: there had been a time when he
hoped to return with Sonya.... '

After tea he instantly fell asleep, the fatigue of the many
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JéHue mocae MHOTOAHEBHOrO Mapuipytd, — a YTpOM He
cremsi cran coGupaThes. YKAAABIBAaSA pPHOK3AK, OH AyMan,
Y70 HaHO Gbl emle nasnud noxoXaATe. BETpHH, KOHEWHO,
nofAéy, 4TO O4YeBHAHO, W XAaNéTh TAKUX HEYero, HO BCE-
Takd... Ckénpro pasz CsernidB pyraa camord cebs Bor 3a
TaKGe Henénoe W HeHYKHOe MpoABaéHHe cGBECTAUBOCTH, Aa,
BHAHO, rop0AaToro Morina ucnpasut.* Kakde mue méno, no-
FHOHeT Hiu He nori#fHer BETPHUH U noyeMy oH 06a3aTednb-
HO OO/MKeH NOorA6HYTh 6e3 MeHfi? — pacCyXKIOAJ OH, OTKNA-
IpBas B CTOPOHY DIOK3&K M CHOBA AOKACH HA CTEraHKy,
Tponexas nonvacd, OH MOAYMaN, 9TO YXK.€CAH KAATh, TO
r.n}?no cupéte Ha MécTe M Jyulle mOATH HaBcTpéuy. Bapyr
Bérpun cnoman cebé pyky din HOry o, BHIOMBASCH U3 CHUI,
NoNIséT clogi, K Bepxdeeio Diin? Meicas sTa mokasdaachk
CeeTnGBy BnoJHE peasbHOM. Passe Stu caMOHanEsHHBIE
MaJIbUHIIKH YMEIOT XOANTh no ropam? Toré u ragan * raé-
HHO6YAD CKATATCA C KPYYH, a NMOTOM OTBeddlk 3a Hux. U B
cdMOM péne, He BepHETCA BETpUH — M Bce OYAYT nOKA3H-
BaTh néapuem Ha Ceetsndsa: 3to om, méckatwh, u3-za Céuu
erd mory6ia. Hokédssipait noTém, 4TO Thl He BHMHOBAT!

CeertdB nocTan KApry W pasnoxin e& népen co66i. Bér-
PHH Mor BEIfTH K BepxGsblo BitM no ABYyM yII&abaM, HO
Kakoe H3 HHX OH BEIGpad, CBerndB He 3HAJ: ORR He coRaa-
COBAMH CBOMX MapuIpyToB. YWénbs 3TH PE3KO OTIHYAMHCH
OnHG OT Apyréro. Iépmoe — wupGkoe, ACrKONPOXOAKMOE,
C 3apOCIIMH ckJGHAMU. BTopde — TPYAHOAOCTYNHOR, KpY-
TOCK/IOHHOE, HaBepHAKA ¢ Xopomé 0OHAXKEHHBIMU KOPEHHH!-
Mi nopoiamu. Cam Cserids ofasdrespno BEGpan Gel
BTOpOe: HATH TPyAHEe, HO 3aTé HHTepécHel U G6abiIe MaTe-
pudna cobepéme. A xakbe yméave priGpan Bérpun? Uro
oH 3a redaor? Haymenko rosopha, uro Bétpun — apsins
regjor, Ho OH kord xdueits ofpyrier, eMy BEPHTH HeNb3s.
B koHmé xoHudB He CTOMT LYMaThb O APYTAX XYHKe, 4eM o
caMoM cefé, — paccyxpdn Ceernos. — 310 X TOABKO
Aypaky cebst CAMEIMY YMHBIMH CUHTAIOT.

W on Hanerké, 3axsaThe TOMBKO MOMEBYIO CYMKY, OTHIpPA-
BHJICS B CTOPOHY BTOPGTO, TPYAHOAOCTYNHOrO, yiéabs. Yeu
JANbHIE OH WIEJ, TeM CHJIbHEe Kpemno B néM yGexaéuue,
u4T0 ¢ BéTpuHpiM He Bcé GararomosyuHo, CBernoB He CMOT
Ou o0bacHUTH, noueMy y Herd BOsHAKMNO 510 yGexpaéuue,
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days on the route was teiling. In the morning he set unhur-
riedly about geiting ready to leave. As he packed his ruck-
sack he thought he should wait anciher half day. Vetrin, of
course, was a scoundrel, that was obvious and there was no
reason to pity the like of him, but all the same.... How
mariy times had Svetlov scolded himself for such absurd and
unnecessary scrupulousness, but it seemed that he would
die as he had lived. What business of mine is i, whether
Vetrin perishes or not, he argued putting his rucksack aside
and lying down again on his quilted jacket, and why is he
bound to perish just because I'm not there? After lying there
for half an hour it occurred to him that since he had decided
to wait, it was foolish to stay there and it would be better to
go and meet Vetrin. Suppose Veirin had broken an arm or
a leg and was now wearing himself out crawling to the upper
Biya where Svetlov was? This appeared perfectly possible
to him. Could conceited youngsters like Vetrin travel in the
mountains? They’d go and tumble down a steep slope and
then you would have to answer for them. And, indeed, if
Vetrin did not return, everybody would point at Svetlov
and say he had caused him to perish because of Sonya. Try
and prove then that you were not to blamel

Svetlov got out his map and spread it in front of him.
Vetrin could reach the upper Biya through two gorges, but
which of them had he chosen, Svetlov did not know, for they
had not co-ordinated their routes. These gorges differed very
greatly one from the other. The first, broad and easily
passable, had wooded slopes. The second was diificult of access,
had steep slopes and probably good basic rock exposures.
Svetlov himself would certainly have chosen the second,
the going was harder, but on the other hand it was more
interesting and you would collect more material. But which
gorge had Vetrin chosen? What sort of a geologist was he?
Naumenko had said that Vetrin was a rotten geologist, but
he would abuse anybody, he could not be trusted, After all,
it’s no use thinking worse of others than of oneself, Svetlov
reasoned; only fools imagine they are the cleverest.

Travelling light, taking nothing but his mapcase, he
set out in the direction of the second, less accessible gorge.
The farther he went the stronger became his conviction that
something had gone wrong with Vetrin. He could not explain
the reason for this conviction, but it was there and the scenes

-
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HOo oHO BO3HMKNO, W CBeTAGBY PUCOBAJKHCH KApPTHHBI OAHA
Mpaunée ppyréit, BMécre ¢ TeM RapacTaso uyscTso andowl,
Ceerads wwéa yac, ppyréi, TpETUH, 8 KOTUA cOAHLE CTARO
KAOHHUTBCS K 3&napy, yBHAen BnepeAd Ha Tponé venoséka
¢ 6onbUIUM DPIOK3aKOM 3a cmHHOH. D10 6l BértpuH. OR
méa Kak HM B 4dM He 6mpino, u Ceernde, INOHAB, uTO
ourpéecs B MpeAuyBCTBHH, OGO03NMH/ACA OT GéureHCTBa.
Onp we négasu Apyr ApYry pyKu.
- Méxay npéunm, cerdaHA NiT0e OKTAGPH, — eBd cuép-
xuBasn cefd, rayxo ckasin Ceerads.
~— Méxny npbéyuM, s HHKOré He MPOCHA KAATh MeHH,
a 1eM Gdsiee upTH MHe HascTpéuy. KAK-HHOYAb u cam go-
mésa Gur.
"~ BoT 4To, KOrnA CTaHellb HAYANMBHUKOM, TOTA4 6yaetub
paccyxadTh., A nok4 Thl 06fi3aH BBHUIOAHSATE PACHOPSAKEHHNA.

— Tlomén Tr!
— Hy! .
OnA crosdiay Apyr mpOTHB Apyra: OAWH KOpeHACTHIH M

ApH3&8MUCTHI, BTOpPOH CTPOHHBIA u BHICOKHE, 66a HeHaBh-
AALlKe, HO mo-pasHomy. B HémaBuctu Bérpuua uyscTBOBaA-

Jock npereGpexénHe noGemdtens K nobexnéusomy. B Hé-
manrcrH CpersidBa - OCKopOAéHHOEe caMoniobHe M emg
HéuTOo ropasfo Goubimee: sipocTb uenoBéKA, YTPATHBLLErO
CY4CTbE, HO HE KENAOUEro MUPATHCA ¢ STUM M He JKesalo-
IIero HY Ha MHHYTY NPH3HATH NMPeBOCXONCTBO CONEPHHKA.
CeerndBy 6510 Gbl nérue nepeciTb Betrpéuy, éciy 6H OH
HeHicTBHTeNbHO Hamién BérpuHa myxadomuMcs B erd nd-
Molltd, — $T0, ypaBHsiao 6w ux. Ho Bigers Bérpuna suo-
POBBIM, TOPAKECTBYIOUIHM, HAXAAbHO YAMGAKLMMCS.,, CBeT-
A0B meperén BarnAA Ha eré ry6e, posoBble, NOJAHEE, M

MoxyMal, yT0o STHMU CAMBIMM yabGlomuMuca IryGaMH OH

unesopan Céuro... B rnasix v Heré noremuéno, KaK TOTAA,
NpH NMEpBO# BCTPEUYe, W OH CKA3An OCHIIIHM FOJOCOM:
— Héuero crodrb. Mak Bnepéa! o

Bérpuu nmonpieun pIOK34K M ¢ Ge23alOTHBIM BHAOM Npo-

mweén miamo Cpetadea, ensa He 3anés erd. Ou wén pnepen,
HEMHOro pHCYSich, JIerK$ NpHIras ¢ KAMHS Ha KAMeHb, cadB-
HO TNOK&3blBan: BOT, MOM," KaK HAJO XOARTb MO TOPAM.
Caernds, moneMHOry oteTaBds oT Herd, myMan: «Jonps-
raeuibcA * T KOrAa-HHGYAb, ToAyOuHK!»

A ndnbue npomsowné caénypoitee: BéTpun serxé mpeir-
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he pictured to himself were becoming more and more gloomy.
At the same time his anger was rising, '

He walked on for an hour, a second, and a third, and when
the sun began to dip westwards, he saw a man with a large
rucksack on the track ahead. It was Vetrin. He was going
along as if nothing had happened, and Svetlov, realising that -
he had been mistaken in his foreboding, grew wild with anger.

They did not shake hands,

“By the way, today is the fifth of October,” Svetlov said
thickly, barely controlling himself.

“By the way, I didn’t ask anybody to wait for me, let
alone to come and meet me. I would have got there somehow
by myself.”

“Look here, you can argue as much as you like when you
become expedition leader. In the meantime you must carry
out orders.”

. “Oh, cut it out!”

“Now then!”

They stood facing each other, one thickset and short, the
other slender and tall, both full of hatred, but in different
ways. In Vetrin's hatred one could feel the scorn of the vic-
tor for the vanquished. In Svetlov’s there was outraged pride
and something stiil stronger, the fury of a man who had
lost his happiness but would not resign himself to it or admit
for a single moment his rival's superiority. It would have
been easier for Svetlov to bear this meeting if he had indeed
found Vetrin in need of his help, ‘that would have placed
them on equal footing. But to see Vetrin fit and exultant, .

~insolently smiling.... Svetlov shifted his gaze to his lips,

which were pink and full, and it occurred to him that those
smiling lips had kissed Sonya.... The blood rushed to his
head again as before on that first meeting, and he said in a
husky voice:

“There’s no reason to remain standing here. Go on ahead!”

Vetrin pulled his rucksack straight and passed by Svet-
lov with a carefree air;, almost knocking against him. He
walked ahead with a slight swagger as much as to say: “This
is the way to go through mountains.” Svetlov fell behind a
little. “You’ll jump yourself into trouble yet, my good
fellow!”

And then came this: Vetrin leaped easily from one knoll
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HYn ¢ onHord GYropkd Ha APYrGfi, MPHKDPEITHI MOXOBOK
NOAYIIKO#; HOTA erd HeOoMHAAHHO NPOBANIACH CKBO3b MOX
B paciénnry. CeeTads yBiAes, Kak OH, CNOBHO CHOTKHYB- .
mHCh, P&3KO HAKAOHHACH, DIOK3AK mepenerén emy ugpes
1608y, # BéTpun, He ycnés BHcBoGOZHTH HOTY, ¢ KOpoT-
KUM NPOH3NHTENBHLIM KPUKOM YI&N Ha 3&MAIO, :

— Iléaro TH nyMaclib TYT JgeXATE? — chpocAn Cser-
A6B, HeTOPOMMIBO MOAXOAA K HeMY. :

— Hord... — éae cammuo ckasdn BéTpud.

Cpasy passopoTits K&MHH CBeT/iOBY He yaandch, HO KaK
TABKG OH NPHTPOHYJACAS K Horé, BETpuH B3ApOrHYA BceM
1é0M M 3acKpHNéa 3yGaMu. CBeTaoB BCé-Take OCBOGOAMN
eré HOry M, ZOCTAB HOX, paspésasn LITaHMHY.

— [lepeném! Honprirajcs, mepsipen) Uro xe, refd Ha
pYYKax Tenépb HECTH?

Bérpun, noaynéxa Ha ckiadHe, moaudn, Csernos nocMoOT-
pén Ha eré mepekOuieHHOe, cépoe JHIS, M emy CAENAIOCH
crphuno. On coBeplIéHHO 3a6hl1 YTO ellé yac Hasajg Mev-
T4a HafiTh BéTpuHa RPHMEPHO B TaKGM NOJOKEHHH, M- MY-
uiTensHo HeKan Beixoaa. Hanéateca Ha néMollb OH He MOT,
a TaWHTh Ha ce6é 3/0POBEHROrO AETHHY* CKBO3b Talry
AGGPHIX NOATOPEl COTHH KHAOMETPOB A CIYCKATBCA ¢ HHM
no G6ypuoit TépHON peké Ha MAOTY — 3TO NEpCneKTHBA He
H3 TIPHATHBIX. '

— JHonptirancs, mepadBell, — MaWHKAILHO NOBTOPHA
OH. '

-~ Yign, — npoxpunén BérpuH.

— MoJuf Tenépb... — U OH BEIpyraacs LAfBHO H CKBEp-
Ho. — Cupén 6nl mon (o6koit y 6a6um*! Hamnd ce6é
ypona*t '

— Tul — Bérpuu moaisucs pnepén Bcem ténoM, — Ecan
Th ed pas ynoMmsuems COHiO! — OH WApHA no 3eMaé

pykéit B néuckax KaMasa, — Y6bio!

Cpet6B 3acMesincs CHAuANa XPHINIO M HEECTECTBEHHO, a
noTéM IPOMKO B DACKATHCTO, COAPOTAsich BCeM CBOHM mMAdT-
HBIM M THXEJBIM TENOM.

— Y6piol — Bérpun, Hakonén, namén kiMmeHs, Ho Cser-
1B, He nmepecTaBas CMEATHCH; NMOBEPHYACHA K HeMYy CHHHOK
H HeTopomanso momén BHE3, OH yxomdn Bcé nadabuie M
nénpme, Pyka Bérpuna ocnébna u BEIMycTHNA KAMeHb, OH
cMOTpéN Ha yaamstiowerocid CBeTadBa H KPOBb B BHCKAX
CTy4Ana: «TaK, TaK, Tak, Taks. OH NOBHMAN, UTO OCTATHCA
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on to another that was covered with a cushion of moss, and
his foot siddenly sank through the moss and into a crevice,
Svetlov saw him lurch forward as if he had tripped. Vetrin’s
rucksack flew over his head, and before he could extricate
his foot, he fell with a short, piercing cry.

“Do you intend {o lie there long?” Svetlov asked, walking
up to him with unhurried step. :

“My leg....” Vetrin said -in a faint voice. o

Svetlov did not succeed in pulling the stones away im-
mediately, but as soon as he touched Vetrin's leg Vetrin
shuddered violently and gritted his teeth. Svetlov released his
foot all the same and, taking out his knife, slit the trouser leg. .

“A fracture! Had enough jumping, you scoundrel? Expect
me to carry you in my arms now?” .

Vetrin, reclining on the slope, was silent. Svetlov looked
at his distorted, ashen face and was appalled. He had quite
forgotten that only an hour earlier he had longed to find
Vetrin in somewhat the same predicament and he searched
agonizingly for a way out. He could not expect any help
from others, and it was no gratifying prospect to have to carry
a strapping young f{ellow a good hundred and fifty kilo-

‘metres through the taiga and sail with him on a raft déwn

a turbulent mountain river. .

“That’s all the jumping you’ll do, you scoundrel,” he
repeated mechanically. o

“Go away,” Vetrin said hoarsely.

“Shut up now....” Svetlov let out a string of filthy
abuse. “You should have stuck to your wiie's skirt. A fine
pariner she's got herselfl”

“Youl” Vetrin strained his whole body forward. “If you
mention Sonya again,” his hand searched on the ground for
a stone, “I'll kill you!” _ : '

Svetlov laughed, hoarsely and unnaturally at first, then
in loud peals, his thickset, heavy body shaking all
over.

“I'llekill you!” Vetrin had found a stone at iast. But Svet-
lov, still laughing, turned his back on him and leisurely
walked downhiil. He went farther and farther. Vetrin’s

‘hand relaxed and let go of the stone. He locked at the reced-
‘ing Svetlov and the blood pounded in his temples. He knew

fhat to remain alone meant to perish and yet he did not call
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ONHOMY ~~ 3HAYMT MOrHGHYTH, HO Bed-TakH He no3paa Ceer-
néBa H He nonpocia moMowmn. CBeTNOB CKPHJICA 33 Je-
péppamu. Tornd Bétpun nér HA cnuHY M Jexas, ci0BHO
. NpHAABJEHHEIR K 3eMA€ TOCKIUBHIM M GecnpenéabHHM dys-
CTBOM OTUASHHA. D70 4yBcTBO He MMENo rpamdn. Oud mno-
CTeNéHHO PACTPOCTPAHSJIOCh HA CK/IOH, Ha KOTOPOM JeXad
Bétpun, BA peKy, Ha Ao/ddy, Ha BClo Taiiry, Ha Bcé 3a-
Galikanbe, a MOTGM BApYr Cpa3y KOHKPETH3APOBAJOCE B
466pase Coun. Coual OH HuKOrg& He yBamur €& ITO M eCrb

oTyasHue. Bérpumry X0TénoCch KpHYATH, NJAAKATH, 3BATh.
CéHo, 6ex4Tb X Helt, HO OH MOGJYA JEXKAN H CMOTPEN B.

fichoe, yxé mocsernéBluee népes 3ak4ToM HEGO IMUPOKO
PACKDPBITHIMH CyxiimMu raasamu. Conal OH méaxen ypiaeTh
eé emwé pas, LOMOJ3TH K Hell, écay Heab3s poGexars. O
nHXOPAJOYHO coO6paxAn, uTo eMy AénarTb, Kycas ryobol
OT 3A0CTH Ha COOCTBeHHYI0 6ecndMOIIHOCTD, H 60Jh B ¢b-
MaHHOM Horé cn6BHO Hemudro satixaa. «lllirml Héno ua-
NOXATH Ha HOry WAHWI> — NoAYMan OH M MOXHAJCA Ha
noktdx. Ho no néca 6Eio aanexd, He MéHee ABYXCOT Mér-
pos. Boas B Horé cudsa npowad mo scemy Téay, u Bérpun

nan, Ou He moMHUM, CKOMBKO BPEMEHH HpoJeXan Tak, —.

eMy Ka3&aochk, uTo GeckoHéuHO E6aro. Bokpyr Herd BeE
BPEMS CTOSiia TWAGTHAas THINHHE, He HApYIIdeMas HHYEM,
KpoMe caaboro wyMa pekd, Gexasureii’ N0 AHY Yéab.
Y cAmoii roioBEl poc KYCTHK 6&a0# nonsiHd. BéTpuH cmoT-
pén ra Herd M eMy Kasanoch, 9TO OH ¢MOTPHT B TYCTYio
YAy ¢ NPHYYANHBO NepennieTéHHBIMH BeTBAMH. Ilo 3TuM

BETBSM, CRABHO PACKAYHBAs UX, OCTOPOXKHO Jie3 OrpOMHBIN

6yphiil KYy3HEYHK - ¢ 3eNeHOBATHIMM raasdMH. Kysuéuuk
ya66no yerpduaca Ha crefenbKé, pacnpaspa 34AHAME HOX-
KaMu KPSIBS W 3acTpekoTtas, xe ofpalllds HMKaKOro BHU-
MAHHA Ha JSexdlero pinoM denoséka. OH CTPeROTAN OrAiy-
. wiTesIHO TPOMKO. BETpHH CMOTPEN HA Heré He OTPHBAACK,

U GecnpenéapHoe UYBCTBO OTHAAHUA Nepennaéch B Ky3HE-.

UMKa H YMecTHnoch B HEM.* R :

Ou He cpasy ycamiman ciibple NOCTOPCHHHE 3BYKH, NPo-
fuB4Bilinecs uépes rpoxoT . cTpekoTdnns. Cpersndsa oH yBH-
AeA TONbKO: TOTAA, KOTAA TOT - MOYTH -BINIOTHYIO MOAOLIEN

x_'neu)'r‘ B pyké CpeT/IéB mepkAan pOBHBIE, TILATENABHO UCT-
pyraHHble MANKH UIA UIHEH. Bérpus He Bmzepxaa:i no erd -
UIeKAM TOTeKANH CAE3BI, H OH ‘HANPACHO CTHCKHBAA KYNaKH,

KYCAJ ry6ul, uTé6bl cHepkaTh HX..
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Svetlov and did not ask for help. Svetlov disappeared-behind
some trees. Then Vetrin lay down on his back and remained
lying as though pinned to the earth by agonizing and infinite
despair. This feeling had no bounds. It gradually spread to
the slope on which Vetrin lay, to the river, the valley, the
whole taiga, and the whole Transbaikal and then suddenly
became concrete in the shape of Sonya. Sonyal He would
never see her again. That was indeed despair. Vetrin lelt
like shouting, weeping, calling Sonya, running to her. But
he lay there in silence and looked with wide-opened, tearless
eyes at the clear sky, which had brightened before sunset.
Sonyal He had to see her once more, to crawl to her, since
he could not run. Feverishly he considered what he could
do, biting his lips with rage at his helplessness, and the pain
of his fractured leg seemed to abate a little. Splints, he
thought, I must put my leg in splints! And he raised himself
on his elbows. But the woods were a good way off, at least
two hundred metres, The pain of his leg again shot through
his whole body and he fell back. He had no idea how long he
lay like that, it seemed like eternity. Solid silence surrounded
him all the time with nothing to break it but the faint noise
of the stream flowing at the bottom of the gorge. There was
a bush of white wormwood growing just by Vetrin’s head.
He looked at it and fancied he was peering into a thicket in
which the branches interlaced in fantastic patterns. Along
these branches a huge brown grasshopper with greenish eyes
crawled cautiously, making them rock. It setiled comfort-
ably on a stalk, straightened its- wings with its hind legs
and began to chirr without paying any attention to the man
lying close by. Iis chirring was ear-splitting. Vetrin stared
at the grasshopper and his infinite despair overflowed into
it and became embodied in it. :

It was some time before he heard the faint sounds that
forced themselves on his ears through the rattle of the chirring,
He only saw Svetlov when the latter had come close up to
him. Svetlov held in his hand smooth, carefully trimmed

‘sticks that he had cut for splints. This was more than Vetrin

could bear: tears ran down his cheeks and he could not keep
them back although he clenched his fists and bit his lips.
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CperndB, KOTGPOMY H B Ié/oBy He MOradé mHpHHTH, uTO
eré 3anoadspuin B HaMépeHur GpécHTL GecnéMOWHOroO TO-
Bapuila, pacleHia 31y caéab no-cBéeMy. : .

— 3%, Te! — T6HOM rayGouafiluero mpespéuus cKasai
OH. -

Hanoxis miesl, Ceeraés B3aa noJesyro cyMxy Bérpm-
Ha, B KOTOpOHK JIeXKANAH AHEBHHKH, W Hanén ceGé wépes
mieqd, )

— Hémo 6w xocThR caénath, — cKasén Bérpum, HO
CpeTnép He ofpaTin BHHMAHHS Ha e€rd cOBA.

— Beraséfil — kOpoTKO NPHKA3ANA OH. .

Korgd BérpuH, onupasck Ha erdé pyKy, BCTald Ha OUHY
Héry, CBeTN6B NPHCEA H MOACTABHN eMY CBOXD KBAIPATHYIO
Cniny. _ o

— Jlox#ch XKHBOTOM Ha MIEYH — roJOBY B ORHY CTO-
poxy, HOru B RPYIyio.

~— C KOCTBIMSAMH 51 Obi caM AOWéN...

— JI4aro MHe XAATB?

Hectd. HO6pHix CEMBIECAT KMAOrPAMMOB 10 KPYTOMY
necicroMy CKJAGHY, HECTH OCTOPOIKHO, CTPeMACh He NMpPHUH-
HATH AfHel 664u, He 3aféTb 3a KAMHM WJIH CTBOJEL, OKa-
34710Ch IENOM HACTONBKO TPYAHBIM, UTO Yépes KaKAX-HHOY b
rprcra MérpoB y Cperadsa MoaABHNOCh KeNdHHE ONYCTHTDH
a6y Ha sémao, e yépes ABECTH METPOB OH OKOHWATENb-
HO BHIGMWJICS H3 CHJ, HO MPOAOMIKAN HATH BCE TaK XKe HeTO-
POMJKRBO M TIMATENBHO BHIGHPAA MecCT4, KyAA NOCTABUTb
uéry. JLmiaHetit mepexén — AMATEAbHBIA OTABX, — roBo-

p¥a OH caMOM¥ ce6é u mpomeén He MEHee KHJIOMETPA, Mpex-

Ze yeM ocTaHoBAAcs u onycrdn Bérpuna ma sémmo. Ou
YOAl pAAOM ¢ HHM AMUOM BHHS H JeXAA Tak MHHYT NAT-
HAAUaTh, a HOTOM moBepHYAcA HA cnuny. Uépes moavacé
OH MOAHsiNCA ¥ BHOBb MOACTABMA BérpuHy maéun.

V skcnegunuéHEbX paGoTHHKOB CO BpéMeHeM BHPAOATH-
Baetcd mouthd GesomkGouHO TYBCTBO paccrosiud. Upér an
OH memtkdM, éler J¥ Ha AOMAAM WAM HAa Mawpze, He 3a-
HHUMAACE CHEUHAJBEO BHYHCASHUEM MNPGHAECHHOrO HYTH, OH
BCE-Takyu Beerzid sHéeT, CKGALKO OH NMpPOIIEN HAM NMPO€xa.
Mostomy CeeTaée TéuHO ompefenis, 910 Ha TPETbEM nepe-
x6fte OH He MPOWEN H KHAOMETPA, 2 HA UeTSEPTOM BEIIOX-
_cd, enB& ax ppofigd G6Mblue NOJOBHHW 3TOr0 PaccTOfHuA.
Ha nsitom nepexéae oH cE6Ba NMpoméa NMOAKHIOMETpPA, HO
IOYYBCTBOBAA, UTO GOnAbme cerdOHsi MATH He cMéxer. Ha-
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It did not for a moment occur to Svetlov that he could
be suspected of wanting to abandon his helpless comrade,
and he interpreted these fears in his own way.

- “Ugh, youl” he said in'a {one of utmost contempt.

Having splinted the leg, Svetlov took Vetrin’s mapcase
with the diaries and slung it over his shoulder.

“Ought to make crutches,” said Vetrin but Svetiov took
no heed of his words. -

“Get up!” he ordered curtly. :

When Vetrin, leaning on his arm, stood up on one leg,
Svetlov squatted down and offered his square back.

“Lie on your stomach on my shoulders, head in one direc-
tion, feet in the other.”

“With crutches I could get there-by myself....”

_“Shall I have to wait long?”

To carry a good seventy kilogrammes along a steep wooded
slope, to carry it carefully, striving not to cause any un-
necessary pain, not to knock against stones or stumps, turned
out to be so difficult that after some three hundred metres
Svetlov felt the need to lay down his burden. After another
two hundred metres he was quite exhausted, but he con-
tinued to advance just as unhurriedly, carefully picking each
foothold. A long 'march, then a long rest, he said to himself
and went no less than & kilometre before he stopped and de-
posited Vetrin on the ground. He fell beside him, face down,
and lay thus about a quarter of an hour, Then he turned over
on his back. Half an hour later he rose and again ‘offered
Vetrin his shoulders. '

Geologists on an expedition finish by developing an al-
most infallible sense of distance. Whether travelling on foot,
on horseback, or in a car, they always know how far they have
gone without any special reckoning. Svetlov therefore
judged with accuracy that on the third march he had not
even gone a kilometre. And on the fourth he was completely
spent aiter hardly half that distance. On the fifth he covered
another half kilometre, but felt that he would be unable to
do any more that day. It was beginning to get dark and he
had to think of a place to spend the night. He chose a suit-
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YMHAMO . CMePKATbCA, U CAGHNOBaN0 moayMath O HOuaére.
Bri6pae yaoduyi noasuky, Ceeriép mepenéc Tyaéd Bér-
puHa ¥ PasIOXKAN KocTép. ¥ HEX Hé Omao ¢ co06i HH no-
CYAM, HH eAr, ¥ TOJBKO B cyMKe ¥ CBerniépa aexano TpH
cyxapsd H ueTHIpe Kyckd céxapy, mpuxmiuenHbie ¢ co66f Ha
BeSikHA chyuaii. CBerGB TINATEJBHO paajenfs NONoJiaM
cyxaph H caxap H OAHY NoAOBAHY MOaua nporauya Bér-

puny. Tor tak e MO/M3A B3J HX H CTAJ IPHISTb,* MeuTad

0 KpyxKe BOABl. Pekd Teknd B HECKONBKHX ILIAPAX OT
KOCTPA, HO BCE-TAKH OH He pemtdnca mompochits Ceeridna
NPHHECTH eMy XOTb HEMHOrO BOAEL a TOT, CKeBAB * cyxaph
¥ céxap, A8r B4 GOK M MTHOBEHHO YCHYM.

A Bérpun, ck6abko HH cTapiacs, sacafrs He Mor. Ciab-
HO Go/éna pacTpeBOKenHas HOr4, HO, MOKANYH, emé CHilb-
HéE MY4HAO 4YBCTBO CTHAA. «Bor écsim Gbf co CBETAOBHIM
yTS-HHOY AL CAYYAnocs # A Obl cmac erd, 6uuto Ouw Apyroe
Aéno», — Mpauno daurasipoBaa oH. BadXupit HOuHOH
XONOAOK MPOHHK moA py6Amky, w BérpuH, noéxuBIIHCH,
npuaBinysea nobaixe K ormio. Tak oH H He MOr 3acHyTH
BCIO HOYb H TG/ABKO MEpes paccBETOM HeHaxdaro sabuiics,
HO CBerads noutd cpasy e pasGymia erd. .

Ontt no6panuch A0 crosiHku B cepensine xHsA. Cperads,
aakycds, yméa o6piTHo sa semémn Bérpuna. Eré 66abiie
Beerd HHTEPecOBANH MPOAYKTH W OGpasuEl répHHX MOPOX.
[1épen yx6moM oH Benén BETpHHY, KaK TO/NBKO CTeMHEET,
pasxéyp nosipue KOCTEP, uTOGH Ke NAYTATh B TEMHOTE.

Bérpun ofeman, 1o ensd aumwp CeTaASB CKPELICS KS BHULY,

OH, NMPHrp&BUINCh Ha COMHHINKe H 4¥BCTBYA cebd Gecko-
HéMHO HaMyueHHHIM GGiblo M GeccOHHmMief, 3acHY.
[Ipocuyacs o of mHHKA HorGft B GoK. Duind ruyGokas
woys. Han uuM crosin paspApéHHEN CBeTadéB M KocTha*
erd Tak, 4to ¢ Bérpuna MOMeHTANBHO CnerénH OCTATKH CHA.
— Ewg pas Takyio mTyky ycrpéums, 6poity Tebi K uép-
-1yl — Kpuuin Ceemi6s Ha Bech sec. — Jlna Herd, Hero-
nsisg, crapaores, a OH OréHb MOANEPKATL He MOKer!
- Hy, 6poch, 6poch, ~— BcKunéa Bérpun. — 3acHyn —
# Beé TyT. C T06GH rpexd He cayuhnocs? -
— §1 re6é& mokaxy rpexy, CYKHH TH CHIH, # Te6& nOoKaxy!

"OcTaTok HOun BéTpuH He cnaa u TBEpAO pemnin caénath
KOCTHAN M ofofimick Ges némoutn Cperadsa. OH TaK H cka-
84n eMy yrpoM, KOoTI4 oHMi mOSABTpaKany.
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able glade, carried Vetrin to it and built a fire. They had"
no utensils or food with them except for three rusks and
four lumps of sugar in Svetlov's haversack, which he had

‘taken with him just in case. Svetlov carefully divided the

rusks and sugar in two halves and silently held out one to
Vetrin. The latter took it just as silently and began to eat,
yearning for a mug of water. The river flowed within a few
steps of the fire, but still he could not make up his mind to
ask Svetlov f{o bring him even a little water, and Svetlov
finished his rusks and sugar, lay on his side and instantly
fell asleep. '

Vetrin could not get to sleep, no matfer how he tried.
His disturbed leg ached badly, but a sense of shame tortured
him perhaps still more. “It would have been a different matter
if something had happened to Svetlov and I had rescued him,”
he thought gloomily. The damp chilly night air crept under
his shirt and, shivering, he moved nearer to the fire. Still
he could not sleep the whole night and only just before day-
break did he doze off for a short time, but Svetlov almost
immediately woke him up.

They reached camp towards midday. Svetlov had a bite
and went back for Vetrin’s things. He was interested most of
all in the victuals and rock samples. Before leaving he told
Vetrin to light a bright fire as soon as it got dark so that he
would not go astray in the darkness. Vetrin promised, but
Svetlov was scarcely out of sight when he fell asleep, warmed
by the sun and feeling completely worn by pain and sleep-
lessness. _ _

He woke up from a kick in the side. It was pitch dark.
Over him stood the enraged Svetlov, swearing at him in
such a way that Vetrin’s sleepiness vanished instantly.

“Another trick like that and you can go to the devill”
Svetlov shouted at the top of his voice. “You do all you can
for the rascal and he can’t even keep the fire goingl”

- “Now .stop -it, stop it!” Vetrin flared up. *I fell asleep,
that’s all. Have you never done anything wrong?”

“I'11 give you wrong, you son of a bitch! I'll show youl”

The rest of the night Vetrin did not sleep. He firmly made
up his mind to make crutches and do without Svetlov’s
help. He told Svetlov so the next morning when they had
finished breakiast,
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_ llé.naﬁ — OTRETHA CBe'MéB, féKe He NMOCMOTPEB. B
eré crépoHy. Bétpus npuHsaicsi HOXOM CcpesiTts afcTBeH-
nuny, Ho Ceetadn  Moaua cpySaa emy qe’rupe .uepeaué
BéTpuHy OCT4N10CH TGABKO OUHCTHTL MX OT KOPH H CYubeB.
IMox4 on macrepha xoctuiaf, CpeTadn pa36npa.n cBOH H
erd Oaréxk, OTKNAALIBAS B c*répony Bcé afmuee, Ho mim-
Hero OKazanoch OueHb MAJO M Tpysa B G6uefli cAGKHOCTH
HaBpandeb GkoNO BBYX MyHOB.

Mokdnuus ¢ oT66pom, CeeT68 NOACUUTAN OCTATKH npo-
NOBOALCTBHS H OGHApYyXKHA, 4TO B poksaké y Bérpuua
MEHDBIIE eI, YeM OH paccYhTHIBAJ.

— MasosaTto s B3aJj, — npusndaca Bérpun, BEI3BaB HO-
BbIll BapHiB APOCTH ¥ CseradBa.

— Yro ke, MHe Teld Ha WKOKBEHHe* OpaTh? Y MeHs
y camoré easi 8 o6péal A Ha ABOHX HaM NPOCTO He XBATHT.

Uro mor oreéruth Bérpun? [la, oH omsith nposnuﬁnca
Ou méubiwe, uyem cnégosano, B3sa € co66H nposHanu, HHOH
pas auﬁpacmsan yTpoM OCTATKH Yxkuna. Tenépb emy mpu-
XOHAOCh MOJYATS. .

K monynnio ox cpénan offiH KOCTEWIB, a OCBOGORHBLINA-
ca Cpern6B noMmMér poKGHuYHMTL BTOPSH. Ho KOCTHUIH He
onpasadny Hapéxa. He yMés oGpamdteca ¢ HEMH U Gosich
sajérb priTARyTYIO HOry, BéTpHH nposaBurasca Bnepéa Tax
Méngenno, uto Ceerads, norpysheumuilt Ha celsd 66a piok-
3ax4, B KOHIé KOHIGB CHOBa c6pSCHA X HA 3EMJAIO W 3a-
LyMaJncs, MOKYCHBasA cTe6endK.

BétpuH, ¢ TpyadM onyc:'rﬁnmucb Ha 3éMAI0, TéXKe cen,
NPHCAOHSCh CMHHEGA K cTBONY JNACTBEHRHUH H GecnémomHo
Bb'rrsmys néry. Ha a6y 1 Ha BHCKAX y Herd BHAHEAMCH KAm-
au néra. Berpérupuinceh raasimu co CBeTadBEHIM, OH BH-
HOBATO YAROHYACA.

— Ha... — HE K KoMy He 06palliach, ckasin Caerads
H, B3B8 TOROP, YIUEN K peké.

Bcképe po Bérpura ponecasich yYAapH TONOPA, a MHHYT
yépes aBAguate CeeTadB BepHYncH, Tami 3a cof6ll né-
CKONBKO cpybaennnx €nok. On Huverd He oObsicHia Bér-
PHHY, HO TOT U caM néHaA, uro Ceernés coGupaercs cné-
nath Bosokymy. OH cMmactepitn e€, Ha Bul GueHb yad6Hyio,

¢ réacrofi MOACTAMKOA M3 endBLIX BETOK, M NMPHKPELE CBEP--

Xy naam-nandtkod. M&KRY «orad6aaMu» — KOHLIAMH IBYX
&10K ~— OH YKpenda peMéHb, HAOeBABHMIMHCA Ha nnéyd.
Ha crényromee $rpo Ceetnds ynoxin Bérpuna Ha Boao-
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“(Go ahead,” said Svetlov, without so much as glancing

" at him. Vetrin began cutting off a larch with his knife, but

Svetlov without a word cut down four young trees for him,
Vetrin had only to trim and bark them. While he was fashion-
ing his crutches Svetlov sorted out their things, discarding
everything which was not indispensable. But it turned out
that very liftle was unnecessary and the total weight left was
almost two poods.

Having finished his sorting, Svetlov took stock of the re-
maining food and found that there was less i in Vetrin’s ruck-
sack than he had expected.

“l didn’t take quite enough,” Vetrin admitted, thus
provoking another outburst of rage from Svetlov.

“Well, must I feed you now? I’ve got hardly enough for
myself. It’s just not enough for two!”

What could Vetrin answer? It was his fault again. He
had taken less provisions than he should have and had some-
times thrown away in the morning what was left over from
supper. Now he could oniy remain silent.

By midday he had made one crutch and Svetlov, now no
longer busy, helped him to finish the second. But the crutches
did not justify his hopes. Not knowing how to use them
and being afraid to hurt his leg, Vetrin progressed so slowly
that in the end Svetlov, who had been carrying the two ruck-
saci:slkﬁung them down and started thinking hard, biting
a stalk.

Vetrin also sat down with difficulty on the ground, lean-
ing his back against the trunk of 'a larch and stretching
out his helpless legs. Drops of sweat stood out on his
forehead and temples. Catching Svetlov’s gaze he smiled
guiltily.

“Ye—es....” said Svetlov, to nobody in particular, and
taking an axe he went down to the river.

Soon Vetrin heard axe blows, and in about twenty minutes
Svetlov came back, dragging behind him a few firs he had
cut down. He gave no explanation, but Vetrin guessed that
he intended to make a drag. When finished, the drag looked
very comfortable with its thick bedding of fir branches and
the cape for a cover. Between the ends of the two firs
serving as shafts Svetlov fastened a strap to go over his
shoulders,

The next morning Svetlov laid Vetrin on the drag, placed

88




KyIly, YCTPOHA PAAOM € HHM PIOK3aKH M KBAHYJACA BHH3

no peké. K cudcreio, B Bepx6pbe moarna Biu 6b14 nocTé-
TOYHO WHPOKOH, MecTdmu GesaécHoft, 1 CBeTnds -cpaBHi-
TenbHO GBleTpo Tamin Bosokyuwry, To npofupisck cKBO3H
MOJIOAYIO NOPOCADb JICTBEHHHUIL, TO YBA34s B HeGOABIIAX Go-
J0TIAX, TO OCTOPGKHO Nepebupisack uépes poCcHnE Kam-
HEf, OH, XOTH U ycTan A0 Npeféna, npowmén 34 JeHb He Mé-
Hee fecatid KuaoMérpos. C GoabpidiM TpyadM emy yRaalch
3acTaBHTE cefd pasméub xocTép, ycTpéutbh Tarad, IIoTéMm
OH A€r Ha BOJNIOKYIIY M 3aKpHA rAasd, a Bérpuu, pacnoao-
KHBIIACHL y CAMOro orHsi, B3aJ Ha cefsi 3a66Ty 0 Koctpé
H KOTeNKé, B KOTGPOM Bapi/cA CYN U3 MHIEHA; OT KAMH HM
OPHLULAGCh CpA3y e OTKA3AThCA, YTGOH SKOHOMHEe Pacxd-
nosaTb Kpyny. -
Ceetndp fNexdn, npurpéBiincs ¥y KocTpd, u ayman, On
OyMaj O CAGKHOCTH KASHH, O NOUTH HEBEPOATHHX CI/IeTé-
HufX obcrodrenncrs, AymMan o Cére, Mor Ju on npeanodo-
KUTb, UTO KOLAA-HHGYAR eMy NPHASTCH BOT TaK, NOYTH Ha
PYK&X, no TOpaM, CKBO3b TaNry, BHGHBASCH U3 CHJA, TAILNTH
Céunnoro mMyxa? OH YCMeXHYJICA H, He OTKPHBAS Iias, no-
cTapaacd npencTasuTh ceGé, xKak oTHecdress COHE K SroMy
coCBITHIO, KOTAA BCE Y3HART H YBHAKT HX BABOSM. OH npes-
crdsun COHIO Tak ficHO, cAGBHO OHA OblA& TyT, pAnoM, H

ynbiGHYynca eft, yxé coBeplIEHHO He cepifich MOueMY-TO HH

Ha HeE, HH Ha 3TOT0 MaabuAmky Bérpuna, xoTéphit Bopo-
WHT manKoH Koctép, roréea Yxkus. Ma, uudii pas pcé yuu-
BUTENBHO CHGKHO nNepenyieTaercds B XHsHH. Korga-1o ux
oTHoweénus ¢ Couelt Kasdnuch eMy OueHb MPOCTEIME W sic-
asiMU. OH npunoMunan fépsble BeTpéun ¢ Heft, népsble,
eml¢ pobKie, monyram€kamu, pasroBSpH* o J06BY, npu-
NOMUHAN, KaK OHA MENJIEHHO, ¢ OMACKON mna eMy HaBCTpé-
HY H XaK ONHAXKAL OH 66GHAN M TONeNOBAN €€, a OHA cnp#-
Tana Autd oT Herd y Herd ke Ha TPYAA K OH caAbiian eé
AbixaHue — TayG6koe u HepdpHoe. Ha, oH Mo6ia €8 Toraa,
MoGha nésaken, meaérkofi Mo6Geplo. On u cefiuée N06HA
eé ¥ NOPOMAA BOCNOMUHARHAMH O HeH, KaK CAMBIM GOJb-
IAM coxpisuuleM csoéit ayuid. M, sepositHo, om MoOr 6bl
BCE MPOCTHTHL efi. TONbKO OHA HHMKOrA4 He HOMPOCHT Y Herd
NPOIWEHHSA, NOTOMY YTO JIOGHT WM AyMaeT, 4T0 MOGHT, BOT
STOT0 MAJBYHIIKY, NGASAIOILEr0 BOKPYT KOCTpA.

— Cyn rorés, — cxaazin Bérpun. '

Ceernésy He X0T&/JIOCH BO3BPAMIATECH K HEHCTBATENb-
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the rucksdcks beside him, and started downwards along the
river. The valley of the upper Biya was fortunately wide
enough and in places woodless, so that Svetlov could pull
the drag along fairly fast. He had to struggle through larch
underwoods, wade small bogs, or carefully pick his way over
debris. By the end of the day he was completely exhausted,
but he had covered no less than ten kilometres. It cost him
a great effort to make himseli light a fire and set up a trivet.
Then he lay down on the drag and closed his eyes while Vetrin,
sitting close to the fire, took upon himself the care of the fire
and the pot in which millet soup was cooking. They had

. to renounce the idea of porridge from the outset to save

millet.

Svetlov, warmed by the fire, lay thinking how compli-
cated life was with its all but impossible web of coincidences.
And he thought of Sonya. Could he have supposed that he
would one day have to drag Sonya’s husband like that, all
but carrying him, through mountains and forests, utterly

exhausting himself? He smiled bitterly and without opening

his eyes tried to imagine Sonya’s reaction when she heard

. about everything and saw them together. He saw her as

vividly as if she had been standing beside-him. He smiled at
her, somehow no longer feeling at all angry either with her
or with that youngster Vetrin who was poking the fire with
a stick and getting supper ready. Yes, he thought, sometimes
everything in life gets amazingly tarigled. There had been
a time when his relations with Sonya seemed quite simple
and clear. He recalled their first meetings, the timid, veiled.
hints- and talks of love. He'remembered how slowly and
warily she had responded; how one day he had put his arm
round her and kissed her, and how she had hidden her
face on his chest and he had heard her breathing deep and
unevenly. Yes, he had loved her then, with a belated,
strenuous love, He still loved her and cherished the memories
of her as the greatest treasure of his heart. He could probably
forgive her everything. Only she would never ask his forgive-
ness, because she loved, or thought she loved that young-
ster who was crawling about round the fire.

“The soup’s ready,” Vetrin said.
Svetlov had no wish to come back to reality and for a
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HOCTH, H HEKOTOPOE BPéMS OH €@ AeXAN, He OTKPHIBAA-

raas. Ho noTém npHBCTAA M, cTapasck He cMOTPETh Ha Bért-
puHa, IPOTAHYA eMy MUCKY. - '

Eué tpu nHa tamsn CeerndB BOSOKYUIY, TAIHA TO B
répy, To néA ropy, BoIOHBAfCH M3 CHJ, NPOKJIHHAA BCE HA
cBETe ‘W npéxie Beerd camord. cefd u BérpuHa. A Ha uer-
BEpTHIE Aenb, KOTAA oHK GEIIM yxEé B nyTH, HEGO 3aTHHY/O
MNGTHHIMH HASKHMHE 06J1aKAMH, ® OHO ¢T4N0 nmoxdxe Ha TH-
FAHTCKYIO MOKPYIO NPOCTHIHIO, NMPOBACIIYI) HAaX TOPAMH H
BOT-BOT rOTOBYIO NpONTh. cCKOMMBIIYiocs Baary. doxmas
MoWeN YacoB B OAWHHAANATH, MENKHE-MENKHH, CAOBHO IIPO-
céAHHBIM CKBO3b CHTO. [ moTomy, uto oH ORI Juenp Mén-
ki, uy CeeTndén, HY BéTpuH He ofpatuanu Ha Heré BHUMA-
HHS M He 3aMETHAM, KaK OH, BCE YCHAHBAACH, HAMOUMI uX
cTéraHble KYPTKH, OTKDHITHIe I'6N0BE, H OQNOMHHJHCH TOJb-
KO TOTHA, KOTrAA XOnOAHbie CTPYHKH NMOTEKNH 33 BOPOTHHK.
A 3aTéM XJEIHYS NfiBeHb, POBHEIH, HeYHAEepKAMBIA, N .Talira
HandJHUAACh MOHOTOHHBIM IIYMOM MNOXAEBKIX CTPYH, xaé-
LLYLIMX N0 BETBAM HepéBbes. . ' o

He Mewéno 6ul ocraHoBHTLCA, pasbliTh JArepb H YKPHITh-
cqa ot poxnasd, HO HaMmOkmmii CeeTvioB petlds, 4To YEPT C
HUM, ¢ JOXAEM, BpéMs caAdmIKOM AOPOro, K Wéa, yapsamo
CKJIOHHB JLICYI0 POJOBY H CKOJB3f KOXAHBIMM NMOAMETKA-
MU TOpHBIX GOTHHOK MO TPaBé, no ochHInaBlreiicA xgle, no
KaMBsM, IEN TAXend ALINA HA NMONBEMAX H PYLARCh, KOT-
R4 Ha 3TO XBAaTANO CHWJI H IbLIXAHWA, BETDHH mpHCAYIIHBAA-
¢ K eré pyraHu M MOJAMEN, XOTH MPOMOK HAaCKBG3b, M B
rayOuné aymnd MeyTas, 4yt66el CBerndB nockopée H3HeMOr
¥ pasbia garepe. '

Yaca yépes aBa K JOXKAD HAYAAH DPHMEWHBATLCH Céphie
xadnbs cHéra, a em@ uyépes yac AOKAb OKOHUATENBHO
CMeHHACcA cHéroM, W Tadrd, cadépHO Hanyrangaa rpOsHbBIM
HaMOMHHAHHEeM 0 3HME, YMOIKNA # HenoABHXKHO 3acCTRINA.
Pasropsauérueifl 1 MOKpHIH OT. BOAE! 1 mora Ceernds, He 3a-
Meuds cHéra, Bcé TaK Ke ynpaMo wardn prnepén, a Bérpun,
cunépmuil Ges ABHKEHHA, 3aMep3aa Ha BOJOKYIIe, HO IO-
npéxaeMy MoAuda, He PHCKYA BCTYNATH B MEPEroBOpEHL
CBeTAGB CNOTKHY/ACA, AEPHYJA BOJOKYINY M. YN&J B CHer.
Hékoropoe Bpéms oH nexan, 4td-To fopMoud noayméno-
TOM, HO MQTOM TOAHAJACA, MONPABHA peMéHe M nowéa
nanbire, HacTéfiynso-Kapabkasco B ropy. _

Korsnd y BérprHa He OCTANOCH CHM TepnéTh, OH 3anén
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time he lay there without opening his eyes. Then he haif
rose and held out his bowl to Vetrin, trying not to look at
him. -

For another three days Svetlov pulled the drag, uphill,
downhill, wearing himself out, cursing everything in the
world, but most of all himself and Vetrin. On the fourth
day, when they had already started out, low heavy clouds
overcast the sky, making it look like a gigantic wet sheet
hanging over the mountains threatening at any moment
to spill the moisture accumulated in it. Rain began to fall
at about eleven o’clock, an exceedingly fine drizzle that
seemed to come down through a sieve. And because it was
so very fine neither Svetlov nor Vetrin heeded it or noticed
how it kept on getting heavier and drenched their quilted
jackets and bare heads. They became alive to reality only
when cold streams trickled down their necks. Then came a
heavy downpour, steady and overwhelming, and the taiga
was filled with the monotonous swish of rainstreams lashing
at the frees. '

They should have stopped and set up camp to shelter
from the rain, but Svetlov, drenched as he was, decided that
the rain could go hang, time was too precious. He trudged on,
his bald head bent obstinately down, the leather soles of his
mountain boots slipping on the grass, fallen fir needles and
stones. He went on, panting heavily when going uphill, and
swearing when he had enough strength and breath for it.
Vetrin listened to his abuse without saying anything, even
though he was wet through and wished at the bottom of his
heart that Svetlov would soon tire out and pitch camp.

Some two hours later grey snowflakes began tu mingle
with the rain, and in another hour the rain was finally re-
placed by snow. The faiga, as though cowed by this menacing
reminder of winter, became hushed and still. Hot and wet
with rain and sweat, Svetlov did not notice the snow, but
plodded on as stubbornly as ever. Vetrin sat motionless
and freezing on the drag in silence, not risking to enter into
negotiations. Svetlov tripped, jerked the drag and fell into
the snow. He lay for a while, muttering under his breath,
but then rose, straightened the strap and went on, climbing
tenaciously. uphill. .

When Vetrin could bear it no longer, he struck up in a
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cnaGuiM, 3ayHHBHHM rénocoM: «Jlerké Ha cépaue OT NECHH
Becénofi...»* m Cpersnids, KOTGpOro 570 néHHe pasipaxino,
He o6pHIBAN erd, MOHUMAS, MOYeMYy OH MOET.

Haxonén Cpetnés pemin 3aHouebdrb. [Ipéxne yeM 3a-
 HATbCE yCTPOHACTBOM Jdreps, OH pasesisdn cBofi DIOK3AK
¥ HSBASK OTTYAa QsiKKy, KOoTOpasd TaK HH pasy H He NpH-
roginack emy. BaGoaThys €8, uT60b Ha CAYX YAOCTOBE-
PHTHCH, NOAHA JIM OHA, OH TpOTAHYA eé BETpHRY H cKaséu:

— TaoTHi. - ;

B&TpHH TAOTHYN H NONEPXHYJACA KpENKUM HepasBengH-
neiM cmaprom. TMoaoxaés, xordd ou npokimasercs, Cper-
AOB omsith CKasan:

- [notHA. : ,

Bérpun caénan Goapwéil TMOTOK M CYHYA B POT NpH-
ropiunio cHéra. A Ceernép muth He craj. TmarenpHo 3a-
KpyTHE QusiKKy oH emg pa3 B3GoaTHYA e€, yTGOH onpefne-
JfiTh, HACKOABKO YMEHBINU/CH 3aNac, B CUpPATaN B PIOK3AK...
TTotéM on Bss/ Tonép, HAPYSHN cymHAKA H ¢ néMowmbio Ge-
pectsi paskér cnerkd mopMméxkmee aépeso. YerpouB  H3
MIAL-TFANATOK KOcGR HaBéc Haf Bonoxﬁueﬁ, oTpaxéaBIlKi
TenNd KocTpA NPAMO HA HHMX, OH Mepeofiéacs B cyxoe Gedbe.
BE&TpHH cam nepeosérbest He Mor, u CBeTaGBY. NPHIINGCH
nomMGus emy. OH BHOOAMAI BCE 5TO MOYTH MEXAHWYECKH, He
HMés cuni HH 0 uéM AYyMath. OH 3HaA, YTO EYXKHO pasxéub
KOCTEp, YCTpOHTb HaBéc M mepeoféThe B cyxGe, moTomy
YTO &CJAHM He ¢IéNaTh BCerd 3Toro, TO B HACKBG3b NMPOMOK-
el oféxae MM He mepekdTh MerénbHoft méuM. I oH BeE
chénad, ¥ JAxe NMPUTOTOBHJ 3amic APOB HA HOUb, 3 MOTOM
Aér Ha BOJIOKYWY c¢3&au BérpurHa H MreoBéHHO BHaa B 3a-
SuITEE, _

CorpéBuniics W cherkd oxmenésmuft BérpuH caemds sa
yAMHHKOM, IIMMEBINUM HA KocTpé, u AyMax o Ceeridse. On
aymad, uro Cpetsés — SueHb XOPOMIMA 4eNOBEK M YTO, KO-
HEUHO, Y HEX BCE HOJYYiaochk rayno. Bor écnmn 6ui on sapé-
Hee 3HaJ, kakéf CBeTaés uenoBéx, To HM 3a 476 OH He
craa yxdxkueath 3a Céuefli u ymén 6b or He&, maxe &can
6b AloG#A ed Tak, Kax mOOUT cefindc. On Bawda On CHabl
Ha 5TO, MOTOMY YTO eCTh BAINM, KOTOpPHlE BEHIe CAMBIX
CHABHHX UYBCTB MYMXYWHM K KEHMIHHE M He MOryr GhiTh
npunecens: B képTBy. BoT Takde GeckopeicTHO® TOBAPH-
IecTBO, NposiBiBieecs B riymd, B TaHré, rhe HEKOMY
JAKe OUEHHTh erd M BOCXHTHTbCA HM, — paaBe OHO He

feeble, wailing voice: “A merry song brings ease to the
heart....” Svetlov was irritated by the song, but he did not try
to cut it short, because he knew why Vetrin was singing.

At last Svetiov decided to stop for the night. Before pitch-
ing camp he untied his rucksack and took out of it the flask
which he had so far had no use for. He shook it to make
sure by the sound that it was full, and held it out to Vertin.

“Take a swig.”
Vetrin did and almost choked with the strong undiluted
alcohol. Svetloy waited for him to stop coughing. '

“Have another,” he said then.

Vetrin took a big gulp and thrust a handful of snow into
his mouth. But Svetlov did not drink. He carefuily screwed
the stopper tight, shook the flask again to see by how much
their provision had decreased, and put it away in his ruck-
sack. Then he took the axe, chopped some brushwood and
with dry birchbark kindled the slightly damp wood, He
made a slanting shelter over the drag with his cape to throw
back the heat of the fire on to them and changed into dry
underwear. Vetrin could not change alone and Svetlov had
to help him. All this he did almost mechanically, hardly
having strength enough for thought. He knew he had to light
a fire, make a shelter and change into dry clothes, because

“if they did niot do all that they would not survive the stormy

night in their soaked clothing. And so he did everything and
even stored up some firewood for the night. Then he lay down
on the drag behind Vetrin and instantly fell asleep.

Vetrin, feeling warm and slightly tipsy, watched the tea-
kettle singing on the fire and thought of Svetlov. It seemed
to him that Svetlov was a very ftne chap and that things
had worked out very foolishiy between them. If he had known
before what kind of a man Svetlov was, he would not for all
the world have courted Sonya. He would have kept away from
her, even if he had loved her as he did now. He would have
found the strength to do that, because there are things which

- are superior to the strongest feelings a man may have for a

woman and which must not be sacrificed. Was not this un-
selfish comradeship, which had come out deep-in the taiga, -
where there was nobody to appreciate and admire it, supe-
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BbliLE, He uenoBeuHel cimolt muinKoH MoGer?.. U Bérpuny
Ka34apch, 'UTO BHILE, ' 3HAYUNTENBHO BERINE H 4E/A0BEUHEH,

H OH Kasincs ce08, 4TO HUKOrAA B KH3HH He 3afymer o6

STHX AHAX K 06A34TeNbHO BCE A0 MeJbYANWHUX NOAPGGHO-
creft pacckaxer CoHe, pacckameT 4éCTHO, HUYEF$ He CKphi-
BasI, ‘M 3acTaBuT €€ BocXumdTbead CBeradBHIM, eré noén-
BHI'OM. _ :

A notéM eMy NpeACTABUAOCK, YTO HEPES TPH MMM YeTEipe
réaa, a MOXer ObTb U uépes NECHTh JIeT, OHE CHOBA BCTpé-
TATCA B 3KcNeAduHH co CBeT/OBHIM M CHGBA BOT TaK XKe,
KaK B $TOT pas, yRAYT B Taliry H 4T6-HHOYAB CAYHHTCA CO
CBeTA0BEIM — cOpBETCA €O CKaJE! HAH HAa Heré cBAauTCS
06a0MOK, a oH, Bérpua, nalas erd GecnoMOmIHMM, NOTH-
GalowuyM, BhiHeceT Ha PYKAX. Ténbko on 6YAeT OTHOCHTHCH
K HeMy emlé Jyullle ¥ He CTAHET KPHUATb M pyraThes, Kak
510 ceitydc pénaer CBeTsIGB, MOTOMY YTO OH NOHUMAET, 4TO
¢ KAMIbBIM MOKerT CAydAtbes Hecyderbe. OH Bigen cefd
H3MYUeHHBIM H H3MOXASHHHIM, BXoAsiiuM co CBeradBBHIM
Ha PYKax B nepéBHI0, BAIEeN, KaK BHIOeriior emy HasCTpé-
Yy JKHTENH, TOBADHINM .10 SKCHEfAUMHM — ¥ CPefli HHX
COHR — M XaK BCe BOCXMWIAITCA erd MOABHUIOM, KMYT PYKH,
nosapasasior. K -cam Ceerads, onpdeuslinfics mnécie
nanendst, nonadr eMy pyKy H APYXKecKd yabiGiercs, yJaol-
Gdercs, HO He 6aarofapuT, HOTOMY uTo OHH 66a 3HAIOT, YyTO
TakGe nacrosiliiee TOBADHIIECTBO, SHAIOT, 4TO OHG He HYX-
nierca B 6narofipHOCTH... o '

Halnuk BCKHN&A H npoNdsicss Wa TPOMKO saillMnésiine
yrau. BérpuH cHAN er ¢ Taramd u sapapii. Kormd wail
HaCTOANCA, o GpGCHA B KPYKKY CBerndRa noATops nép-
uny cAxapy, ocTaBMB ceGé Bcerd ofnH KycOuek, HANHA eMy
uilo u paabynhsa. Ceetnds, ocTapdack B monys3aGuiThi, BLI-
NHJI KPYXKKY wdio i TéTuac yenya. A Bérpun cnaa yprinka-
MU H BCE BPEMS caedia 3a KOCTPOM.

K yTpy Bx BEMH He ycnéau NPocOXHYTH, M KM NPHIIAGCH
NOBPEMERHTh ¢ BEIXOAOM B MyTb: MPH Takdi moréae Bcersd
HYXHO HM&Th B 3andce cmény Gespd. - '

Tafird, npurnyemasca nox TdxecThio CHéra, Kasinach
HHXKeE, geM BYepa, HO ryuie W HenpoxonrMee, IIuM, nosa-
NeHHEle 1epEBbA, GYpenoM npeBpaTHINCh B CYrpGOH, a cHer
BCE Wwén M Weén, u 61 OK TAKAM TIYCTEIM, 4To HEGO, He
BBIIEPIKAB €rd THAKecTH, CIYCTHNOCh K CAMON 3eMAé, K Bep-
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rior to and more humane than the most ardent love? Vetrin
believed it was superior, far superior and more human, and
he swore never in his whole life to forget these days, and to
tell Sonya everything down to the slightest detail, honestly
and without concealing anything, and to make her admire
Svetlov and his feat.

And then he imagined how in three or four, or maybe
even ten years, he would meet Svetlov again on an expedi-
tion. They would go into the taiga again just as they had
done this time, and something would happen to Svetlov—
he would fall over a cliff or a rock would drop on him and
he, Vetrin, would find him helpless and dying and would
carry him in his arms. Only he would treat Svetlov betfer
and would not shout and swear as Svetlov did this time,
because he would realize that an accident can happen to
anybody. He saw himseli, worn out and emaciated, entering
a village carrying Svetlov in his arms. He saw the inhabit-
ants and . his expedition comrades, Sonya among them,
running out to meet him. They were all full of admiration for
his feat, they shook hands with him and congratulated him.
And Svetlov himself, having recovered after his fall, stretched
out his hand, smiling iriendly, but not thanking him, for
they both knew what real comradeship was, they knew that
it needed no gratitude,

The kettle boiled and spilled over on the embers, which
sizzled loudly. Vetrin took it off the trivet and made tea.
When the tea had stood Jong enough, he put one and a half
portions of sugar in Svetlov's mug, leaving only one for him-
self, poured out tea for Svétlov and woke him up. Svetlov,
still half asleep, drank his mug of tea and immediately fell
off again. As for Vetrin, he slept by snatches, looking after
the fire all the time. '

Their clothes were not dry by morning and they had to
put off their start, for in weather like that one must always
have a spare set of underwear.

The taiga, weighed down by the snow, seemed lower
than the day before, but denser and still more difficult to
pass. Stumps and windfallen frees had turned into snow-
drifts, and 1t still continued to snow so heavily that the sky,
unable to bear its weight, sank towards the earth, to the
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mAnaM JHCTBeHHMI, u Kéapos. Cier He niman c BHICOTH,
OH C/J6BHO BO3HKKAJ H3 BA3Ayxa TYT e, PALOM, H, Npo-
JeTéB HECKOMBKO METPOB, IABHO ONYCKAACA HA 3&MJII0 HJH
Ha Béreu zepépbeB. lla, BCE OBLIO NpHAABAEHO, NPHIMYILe-
HG CcHEroM, B TOJbKO pekad, cTABlIAA Takdi uépHOH, uTO
6yaTo 34 HOYb B BOAY A0GABMAH cAXH, BO-NMpéxHEMY cTpe-
MHTEJIbHO MYaNach Mex OENHNX. nyXoBmx Geper6és, U CHe-

JKHHKM, NAJaBIIHE B HepHHUABHYI0 BORY, OeccaéaHo Hege-.

3anu B Hell. C Stoft pexdii GuiiH cBsi3aHBl BCe HX HaméX-
AbL Peki TeKAd-HA oI, K ADASM, OHA MOrai BHIHECTH HX
K cenéHusAM, HO AJd 3TOre HYXKHO OLIMO CHeWATh BOCHGNb-
30BaThCA €& HenOKOPEKHON MOLIBID, MOTOMY YTO KaK HH
BEJIHKA 3Ta MOLIb, HO OJHAXKAL 3HMA CJAGMHUT ed, U. pexa
NOKOPHATCA, ¥ TOrNA Y HHUX NOMTH He OCTAHeTCH Hau&KAbt
Ha crnacénue, A no npuréka ¥ayk, Bfmxe Kotéporo no Biu
MOXHO NABITL HA MNOTY, ocTaBanock Beé eltd 6koso cOTHH
KHJIOMETPOB, . -

34pTpak Ke HackitMA uH CBerndsa, Hu Bérpuna: eny
HPUXOAHNOCH SKOHOMHTb, M OHA PE3KO YMEHBUIHAM AHEB-
HOH panuiH. Tenépn, npu crpéroM HOpMMPOBAHMH caxapa,
' ¥ HHUX B HeOrpaHW4YeHHOM KOJNHYecTBe GblA TOJBKO TopAuuit
4ajt, ¥ OHH BLINHBAAM eré MO HECKONBKY KDYKEK YTPOM H
Bé4epoM. L

K noayanio né6o noauanéch BHille, NPOCBET/IENO H CHer
nepecrdn wiard. Ha xéapax kpuudau cOMkM, npeaBemds
yayuiiéane noréael. CpeTndés HaAén ASAMKY HA MASYH, H OHM
ABAHYAHCh JAJbIIE H IIM AO Béuepa, OCTaBAsA Ha CHéX-
HOH LeAuHé WHpSKUR U rayOokmil cren, '

Ha caényowuil neHb npumadeh nepenpapnsitsea uépes
péky. bhd, caénap rurdHrekyw néra, npuAanack BNJOT-
HY10 K SiéBoMy 66pTy Aoafinbl, H CBerads He Hamén npo-
x6na. OmAH OH Mor nNepefiTd 1O BHICTYNAIOWAM H3 BOJKI
BaJyHAM, NPHras ¢ OFHOrG Ha APYFSH, Ho ¢ BETpUHBIM Ha
naeudx 31o caénarth GuAo HeBo3MbkHO. [lpumuiGes paspe-
BdTbca AOrond H, Gopsich c TeuéHUeM, MECTAMM NOrpYKé-
Chk [0 NOfAca B JefsiHYI0 BOAY, HECKONBLKO Pas nepexomnTh

pPéky TyAA u OOpPATHO C rpysom HA naewax. [écae népsoir

xe nepenpien CpeTndés B KPOBb COMA HOIH O CKONB3KHE
OcTprie K&MHA nox BoaSh. OH efsd ycneBds oTorpeBiTnes
MEéXAy nepenpasamu. BETpHH BCE XAaAa, uTO OH HAYHET Py-
T4Th erd, H TOTOBHJICH CTOAYECKH BHIAEDKATH CAMBIE OCKOp-
Gitenbunie Buinaan, Ho CBeTnéB 34 feHb He CKasasd MU

98

larch and cedar tops. Instead of falling from above, the
snow seemed to arise out of the air just overhead, floated a
few metres and then dropped smoothly to the ground or the
branches of the trees. Everything was weighed down and
muffled by the snow. Only the river, now as dark as though
soot had been added to the water during the night, stiil
rushed on impetuously between its white downy banks,
and the snowflakes, falling on the inky water, disappeared
in it without leaving a trace. All the men’s hopes were linked
with the river. It flowed southwards, to where there were
people, it would carry them to the settlements, But they
had to make haste in using its unsubdued power, for great as
that power was, the winter would break it one day, the river
would submit, and there would scarcely be any hope of rescue
for them. And it was still nearly a hundred kilometres to
its tributary the Uluk, below which they could go down
the Biya by raft. _ : _
The breakfast did not satisfy either Svetlov or Vetrin.
They had fo make the food last and had drastically cut their
daily ration. Now, with sugar strictly rationed, hot tea was
all they had plenty of, and they drank several mugs morning
and evening. '

By noon-the sky liited and cleared and it stopped sﬁoﬁing.

‘Jays chattered in the cedars, heralding an improvement

in the weather. Svetlov. harnessed himself to the drag and
they started out. They went on until evening, leaving a
broad deep track in the virgin snow. '

The next day they had to cross the river. The Biya described
a huge loop, hugging the left rim of the wvalley, and
Svetlov found no passage. Alone he could have crossed on
the boulders which jutfed out of the water, jumping from
one to another, but it was impossible for him to do that with
Vetrin on his shoulders. He had to strip and cross to the
other bank and back several times, with a load strapped to-
his shoulders, wrestling with the current and occasionally

sinking waist-deep in the icy. water, During the very first -

crossing he cut his feet badly on the jagged slippery under-
water stones. He scarcely managed to get warm between trips.
All the time Vetrin was expecting Svetiov to start swearing
at him, and he braced himself to bear the most insulting
attacks with stoiclsm. But Svetlov did not say a word ‘the
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cadea, U $10 moméiicteoBano Ha BérpmHa xyme céMofl OT-
66pHoll Gpann. : ) .

Bexrdpe crano ckdsmpatees Hepoendnue. Juém Cpernds
BCE 4dllle OCTaHABAMBANCA HA OTAEIX, l'IOC'I‘el'IéHHO'I‘ISMEHHﬂ
cBoeMy NpPURNHNY: AAHHALIA nepexda — AAATEbHBIA
étapix. Tenéps OHNW NPOXONWAM 34 NeHb He GOnee MATH-CeMH
KanoMETpoR, X0Td CeTaéB cTapdscs Kak MOr. 1"10 YTPaM
M OH H BérpuH YdcTO MPOCHINAAUCE MO3ME MONOKEHHOTO
cpdxa, u COH HX Obln TAXKEN H myﬁ@x, KaK GGMOPOK.

Opuédxap BO BpéMa Kpyroro nognéMa y Cpemoga aa-
Kpyxiaach roJoBsa, népes raasdMu 3aMeabKinau TEMAHIe
KpYrH, H OH ces Ha CHer. ] )

Béuepom BérpHH, o OGHIKHOBEHHIO HCMOARsBIIHE 00s-
33HHOCTR nGBapa, pasaenia KALKHE PHCOBLIH Cyn He mo-
NOJ4M, a Ha TPH ydcTH u ABe M3 HuX &1Aan CeerndBy.

— He paastit Aypaka, — JaKOHHYHO CKa3a/ TOT, OTCTaB-
g korendk. Ho Bérpux pewéuus csoeré ne M3MEHHN, H
Cserads, n6cie TPE3BHX PasMbIILIEHHH ngﬁamuﬁ, uTO
$10, moxAnyi, CIpaBeBO, Ched CYI. C 3roro jpas Bér-
PHH TAK M AenfAA eay: ce6é Gpan omHy TpeTk, a Cseradsy,
oTAaBan Ase Tpéru. B myTh oH cHaéa c sapsiKeHHBIM ApO-

G6OBHEGM, Hafédch 4TO-HHOYAR MOACTPENHATh, HO eMY JHUIb /

oHfE pas yman6ch cOuTh HA JeTy ABYX kenpdBok. Béuepom
OH ¢aM OWHMNAA HX B CBapin, H OHH TI&TeNbHO O6rAcAA-
JH TOHeHbKHe NTHYbH KOcroukn. B apyréit pas, B nénedb-
HEIX MpeipaccBATHHX cyMepKax, COBcéM GAX3KO HA népeso
céma Bonpwas nrina. He cnasumit BérprH cxBaTia pyxbé
u BecTpeana Apynaérom. IITfima, myMHO TPENBIXHYBLIHCD,
TAXeN6 cBadfinack Ha 3€MAI0. ' o

— Térepes] — B BOcTOpre KpEKHYN OH B JHUG MOACKO-
yiBmIeMy OT rpéxota BEicTpenioB Ceernony. i

— CaM TH TéTepeB, — HEHOBOABHHIM TGHOM CNPOCOHBS
OTBETHA TOT. — [aAyXaps, A0AKHG OHITH! .

Mrina meficTeATeNsHO 0KA34ach TAYXapéM, U B aopolre,
ciiAsA Ha Bosokyme, Bérpun ouinsian nTAny He 0es uys-
ctBa réppoctu. Ho oxéra pémko Guipadna yndusoir: cTpe-
AdTh Ha X0y TpYAHO, a cmenuAnpHO OoXSTHTBCA CeerndB
He COTMAaWAJCA — ROPOKKA BPEMEHEM.

Técne nécronbEuX cOMHEUHBX AHEH CHEr MOWTH COBCEM
COMIEN, | JHIIb B CHIBHO 3ATCHEHHLIX MecTAX, HA CEBEPHBIX
cKAGHAX Ja 3a KPYNHBIMH BaayHaMH ewé BUAHENUCH erd
chso-Génrle msiTHa. Ho o6onblidThea® BpEMEHHBIM yJayyileé-
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whole day, and this had a worse effect on Vetrin than the
vilest abuse.

Undernourishment soon began to make itself felt. In the
daytime Svetlov stopped more and more often to rest, grad-
ually abandoning his principle—a long march, then a long
rest. Now they did not cover more than five or seven kilo-
metres a day, although Svetlov was doing his utmost. In the
morning both he and Vetrin often woke up later than required,
after a sleep that was heavy and deep like a dead faint.

One day, during a steep climb, Svetlov felt dizzy, dark
circles flashed hefore his eyes and he dropped down on the
Snow. _

In the evening, Vetrin, who was doing the duties of cook
as usual, divided the watery rice soup into three parts in-
stead of two, and gave two parts to Svetlov.

“Don’t be an ass,” Svetlov said laconically, pushing the
mess-tin aside. But Vetrin would not change his decision
and Svetlov, who, on sober consideration found that this
was fair, ate the soup. From that day on Vetrin continued
to divide the food in the same way, taking a third part him-
self and giving Svetlov two thirds. On the march he sat with
the shotgun loaded, hoping to shoot something, but enly on
one occasion did he manage to drop two nuterackers on the
wing. In the evening he plucked and boiled them and they
picked the thin bones clean. On another occasion, in the ash-
grey twilight before dawn, a large bird settled on a tree quite
near, Vetrin, who had not been sleeping, seized the gun and
fired a double shot. The bird Auttered noisily and dropped
heavily to the ground. g

“A black grouse!” Vetrin shouted with delight to Svetlov,
who had jumped up at the roar of the shots.

“Black grouse yourself,” he grumbled sleepily. “Must be
a wood grouse.” -

It was indeed a wood grouse, and Vetrin, riding on the
drag, plucked the bird, notwithout a feeling of pride. But
seldom was their shooting successiul. It was-hard to hit a
bird while in motion, and Svetlov said time was too precious
to sfperld specially on shooting.

After a few sunny days the snow had almost disappeared
and greyish-white patches could be seen only in more shady
places, on the northern slopes and behind large boulders. .
But they were not deluded by this temporary improvement
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. HEeM NOTGAH He MPUXOAMAOCH: 3UMA, OTCTYMHB HA BEPILH-
" HBE TOp, KONAJMA TaM CHAM, M KAKABHA JeHb MOrAH CH(:'!HB;
salyTk 3AMHHE BETPH W HAAGATO MPOrHaTh OCTATKH Tell i
Taiird y&é npuroToBRAach K sHME: ofneréna me/aTas XB
¢ NACTBEHHML, W OTOAEHHBIE XepEBbs CTOAIH, 3aApaB ’KBEP:
Xy uépHble TOWME BETBH C MAJIEHLKHMH KDPYIJIbIMH gmﬁiclg
mu. BETpuHy MHOrA& Kasdnock, YTO OHM MAYT 1O O3
HeHHOR T4pH, KOTGPOll HeT H He GYAeT KOHHA.

Tlorémd nelCTBHTENBHO Hameuﬁ:rlacb uyépes HéCKOJIbK’O
gneft, Hé6o satanyno nadTHEIMU nm’ma-ro:cépbmn o6/aka-
MH, TeMmepaTypa yndna Hixe HYy/f, ¥ TOHeHbKad KPOMKA
Abga Ha pexé o6nadMuiBanach, HO He Tasaa.

Hu Ceernds, Hu Bérpur He cMOTPEMNMCE B 3€pKAJIO H HE
offpamwdny BHHMAHHS Ha BHEWHOCTH APYr Apyra, HO H3Me-
uinnch oH# G66a A0 HeysHapdemoctd. [loxynésuue, ¢ BBa-
ABIIMMHCH TIA3AMH K LIEKAME, saplcuine ANRHHOM . IMETH-
Ho#, B OB6GpBaHHON OnéMze, ¢ HEECTECTBEHHO 3aMé11J13H-
HBIMH ABHIKEHHSAMH, PasApakiTesbHbe N0 NPEAeNa U yCT4dB-
wye HAaCTO/MBKO, YTO 34 HOYb He YCMeBAJH OTAOXHYTH, OHHM
NpON3BOARAM BheuaTAéHHe GpOAAr, mo MEHbluel Mépe -rog
He BHAEBIMX KpPEILK Hajx rosoBSil.: :I'enépb OHI OueHE
4&CTO CCOPUANHCh, CCOPUAHNCH . H3-33 KAMAOTO DYCTAKA H
NOAGArY KpHYanul APYr Ha ApYyra, TAMeNo Ablla H rJo-

is1 BO3LYX. : . . .
TaCBem%}; 3agyMan caM OXOTHTBCA K TOMY Bp@memr, KOTEZA
BérpuH u3pacx6a0sas MOUTH Bee 3apsinbl. Yeiines apa mo-
CAGAHNX 33pAKeHHBX narpéua, Cpetads pac§<puqanca,6 H
Y HMX NPOM30LIEN OuepeAHOi CKaHAA/, TAK HHUEM H HE KOH-

yUBIIUHCH, KAK HHYEM HE KOHYASOCH GOJLIIHHCTBO MX CCOP. .

C néMowmbio STMX ABYX marpéHoB CeeT/idB ,uofi'bm 1BYX
66JI0K; KOTAA npoxopin uépes kémpommifl nec. Beénok oun
ChLENH BéuepoM Ha npusése, a Ha.-C{IéﬁYIOI.LIHfI' AeHb ng’r-
6By yAanGch HAKAHYTh NET/I0 HA LI yepecuyp MoGonmiT-
HOMY KAMEHHOMY PHGYHKY — «AHKYLIKE>. Hemuoro notpe-
MBIX&BILKCE, - PACUHK T0Ke NOnan B KOTeAK; HO BCA 3Ta
OONONHWTEJbHAs €4 He MOIIA BOCCTAHOBHTH HX CHIL
OHi 6BLIH B HecATH-ABEHANUATH KMJIOMETPaX OT YCThS
Yigka, KOTIA HAuandch ouepeflBAs METSJb. Cyxas, Komo-
yasg CHéMHan Kpynd, roHAMas CHABHBIM, nppnn:-zmaaxouli&um
BETPOM, PAHHAA MM AKLa ¢ QCBETPEHRON KOXeEH, C/CNHJIA
rnasa, BCTpEuHBIH Bérep MOYTH He JaBaj /ABHraThCH
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in the weather. The winter, having withdrawn to the moun-
tain tops, was gathering its strength there and any day cold
winds might blow again and drive away for a long time the
remnants of warmth. The taiga had already prepared for
winter, The larch trees had shed their yellow needles and
stood bare, lifting in the air their dark, lean boughs with
the small round cones. Vetrin sometimes had the impression
that they were travelling through a lifeless burnt-out forest
that would never end. _

The weather did indeed change after a few days. The sky

became overcast with dense smoke-grey clouds, the tempera-
ture dropped below freezing point and the thin crusi of ice
on the river;, though brittle, did not melt.
. Neither Svetlov nor Vetrin used a mirror or paid any
attention to the other’s looks. Both had changed beyond
recognition. Thin, with sunken eyes and hollow cheeks,
covered with bristly beards, their clothes torn, their move-
ments unnaturally slow, irritable in the extreme and so tired
that the night was not long enough for them to rest, they
looked like tramps who had not had a roof over their heads
for at least a year, Now they very often quarrelled over any
trifle, going on shouting at each other for a long time, breath-
ing heavily and gasping for air.

Svetlov got the idea of going shooting himself just when
Vetrin had spent nearly ail the shot and powder, Seeing
the last two cartridges, he began to shout, and they had another
row which, like most of their quarrels, got them nowhere.
With the two cartridges Svetlov shot two squirrels as he was
passing through a cedar wood. They ate them in the evening
at their halt and on the next day Svetlov succeeded in throw-
ing a noose over the head of a too-inquisitive hazel grouse,
Aiter fluttering a while the bird also ended up- in the

pot. But all this extra food was insufficient to restore their
energy,

They were about ten or twelve kilometres from the mouth
of the Uluk when the next blizzard began. Dry, prickling
frozen snow driven by a violent, piercing wind lashed their
chapped faces and blinded them, while a head-on wind
scarcely permitted any progress. After two hours’ fruitless
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snepéa. Tl6eqe mpyx uacés Gecnabmuofi Gopr6Li ofeccHines-
muii CeT/6B ynan Ha cHer. B&Tpun moxnéas x HeMmy, 4TO-
6br uéM-REOYLL MoMGTB, HO CBeTNGB, yBitNeB erd, 3aTpsices
W, rpo3s eMy KyaakoM, sakpuuddn, aro 510 oH, Bérpuu, BO
BCEM BHHOBAT, TG O Herofsiii, KOTSporo AaBHO Topd Gpo-
cute B Tairé. [ToTém on momsuyn CORIO H, OKOHYATENLHO
notepsp camooGnafiHue, CPHIBAIOLIMMCH TGJAOCOM TPOKPH-
@4, uTo OH G6ablle He HAMEDEH TAUATL eré K HeH Ha
cB0o&M ropby.* :

BérprR He Bulfepxan:

— 3amonufi! — Ha BUSIFIABOR HOTE BHIKPUKHYJA OH. -—
3amoauii rosopfo] — M, CXBaTHE NPHTOPIIHIO CHéTa M XBOM,
wBbipaya 8 CeTndsa, HO TOT B OTBET JiHIlD pacxoxotincs.
Torad Bérpus ynéas x BOJIOKYLue, Hanésa Ha celsi BCE cBoé
cHapsAMEHHE M 3aMpEIrall Ha KOCTBLAAX BRepEA. SpocTb mpH-
naBana eMy CAMM, H OB GHICTPO yHandncs, a BONef eMy
nécest 3a0i xO6xoT CeeTadna.

Ho kak T6AbKo BETpUH. ckpEincs 3a AepéBbamMu, CBeTads
nepectas xoxorirb. HékoTopoe Bpéms OH YO cMoTpén B
Ty cT6pOHY, TXe cKpbuics Bérpun, a moréM nOAHAACA M NO-
T HEIPHBEITHO JETKYI0 BOJOKYmY 1o &rd caeadm. Mér-
poe 4épe3 cto CaeTnéB yBHAEN HA CHery pyKbé, Gpoie-
Hoe BETpHHEIM, HO He NOAHAA erd, - 3auéM TAUATh JA-
miolo TAXKecTh? Ewé uépes cTo METPOB Basscs TeoJlOrAue-
ckufi Monoték, u Cperads erd Téxe He HUGAHAA, HO,
HaTKAYBIlMCL Ha TONGp, od mozyman o Bérpuue: «llypak,
6é3 Tonopa B Tairé nponajélby, — u GpoCHT Tonép Ha
gosokymy. EMy xorénocs yswath, 6pécut nu BETpHH piok-
34k ¢ O6pa3MAMH H JIOJEBYIO CYMKY € AHEBHHKAMH, U OH
néme yckGpua mar AnM, o Kpained Mépe, - nocrapaics
ycxéputs. Ilpoiasd emé MErpos ABECTH, OH HATKHYACA Ha
camor$ Bérpuma. ToT CHIéN, NPHCJAOHABIIMCDH CIHHGH X
NOBAJZieHHOMY A&peBYy, ¥ rfiasd erd CBLIM 3aKPSITH, a TYObI
3akyiensl. CBeTAGB NOCMOTPEN Ha erd BEITSHYTYIO cadmas-
HYI0 HOIY W mo caeddM nNOHAA, u4TO OH 3a1én &0 32
neHb.

— BoT uTo, — THXO, mouTH MAickoBo cka3dn Cpernds,
Tp6rag Bérpumna sa naewd, — BpéMa néporo, JOKNACH Ha
BOJOKYLLY.

Ou TOMGr eMy NOARATLES M Jedb W caM YCTPGHA BELIK
12K, 9TOGH OHH He CMONSAMH TNPH ABHNKEHWH. .
[163nno BEYepOM, KOrAA OHH CHOENW B JAUHLIEHHOM OT
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struggle Svetlov collapsed on the snow. Vetrin crawled to
him to give whatever help he could, but Svetlov was shaken
with rage, shook his fist at him and shouted that he, Vetrin,
was to blame for it all, that he was a rascal who should have
beeri abandoned long ago in the taiga. Then he remembered
Sonya .and, losing his self-conirol altogether, screamed in
a hreaking voice that he no longer intended to carry him to
her on his back. :

Vetrin could not restrain himseli.

“Shut upt*” he shouted in a falsetto. “Shut up, I tell you!”
And seizing a handful of snow and larch needles he flung
it at Svetlov, but the latter’s only response was to burst out
laughing. Then Vetrin crawled to the drag, put on all his
equipment and started hobbling forward on his crutches.
His fury lent him strength and he moved away fast, followed
only by Svetlov’s spiteful laughter.

But the moment Vetrin disappeared behind the trees
Svetlov stopped laughing. For a while he stared duily in the
direction in which Vetrin had disappeared, then he rose and
started to pull the unusually light drag in Vetrin’s tracks.
After a hundred metres he saw on the snow the shotgun thrown
away by Vetrin, but he did net pick it up—why carry a
useless burden? Another hundred metres farther on lay Vet-
rin’s hammer and Svetlov did not pick that up either. But
when he came on the axe it occurred to him that Vetrin was
a fool, that without an axe he would perish in the taiga, and
he threw it on to the drag. He was wondering whether Vetrin
would throw away his rucksack containing the sampies and
his mapcase with his field diaries.- He even hastened his
step, or at least tried to. After going another two hundred
metres he came on Vetrin himself. The latter was sitting
with his back against a fallen tree and his eyes were closed,
his lips pressed together. Svetlov glanced at Vetrin’s out-
stretched broken leg. By the footprints he knew that he had
knocked it against a stump. '

“Look,” he said softly, almest gently, touching Vetrin's
shoulder, “time is precious, lie down on the drag.”

He helped him to rise and lie on the drag and himself
arranged the things so that they would not slip off when the
drag moved.

Late that evening, when they were sitting in a spot
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BéTpa Mécte H rpéauch y KocTpa, BérpuH OTKpEI node-
BYIO CYMKY H NOCTAN U3 Heé HeTPOHYTYIO MIATKY LIOKOJA-
Aa. DTy NIMATKY nojokiaa eMy B cymxy COma mépen
CAMBIM BHIXOJOM B Mapiipyr.

~ BoabM#, — ckasds ou CpetadBy, — chells.

Ceetnds 0CTOPSIKHO Pa3BePHYA ILTATKY.

— Ewmp sc10. ] )

Ho Cpernés nokauén rososéit. -

— $1 Xouy nosesth TeGsi muBtiM Ao Kiiposckoro, Hundue
BCA 5Ta S500NEA NOTepsieT CMEIC. ' '

On pasnoMia MIOKONAA K BepHYS MOJOBHBY NAKTKH.

A Ha caényompit nemb ondi MHHOBAMH YcThe Yayka m,
BHIAAA K pexé, AGAro cMOTpéau Ha wépHYIO BOLY H H3Me-

psin raaséMu MHPHHY 336eperos, KOTOpHE ¢ ABYX CTOPGH

ACOSHEIMH THCKAMH HAaXHMAJH Ha GEICTPYIO XKHBJIO BOAY

H FPOSHJIH COMKHYThCA He MosxHée, yeM Yépes HEeAEmio-1noa-

. TOPHL
- — ¥cnéem, — pemiin Cpetads.

I[qa zus CBeTndB BaMin nepésbsi, a BETpuH oumman ux
OT cy4beB, l'IOTqM OHH CBA3ANH OpéBHA JO3HAKOM, H HJOT
NOJMYYAACA TaKKM OOMBINAM H TAXENLIM, 4TO OHA eBi
MOrJIH CABHHYTH €rd ¢ Mécra.

— Xopdwn#i nnoT, — cxkasan CereTnds H, HeMHOIrO noxY-
MaB, goﬁésn.n:_ — B mnaéppax 061 xaHTH HA3HBAKT TaKhe
INOTEE KMATKAMHS,

Y'rpo_M, népe OTHNILITHEM, MepPeKNAfMBAS CBOE HMYlle-
¢TB0, CBetnOs H3BJEK H3 MelnduKa KEMeHb H OPOTARYA erd
Bétpuuy, npeasapditensHo cmMounB Boadi.

. — Kpacnshiii? :

Bérpur ocTopéxHO B3sn kKdMeHb B pyKy u adaro pac-
CMATPHBAJ erd TMIAAKYI0 MOBEPXHOCTH, HAa KOTOPOH HEXHO-
dHOMETOBIE, © CHHeBATHIM OTTEHKOM NOJGCKH wepeaopi-
JHMCB C CHHEBATO-CEPHIMH W MANEBHMH NOAGCKAMH.

— Candupiu? :

— Cangupiia! — o6pigosanca Ceerads. — Xopom,
npaepa?

On akkyparuo yGpan CBOIO APArouéHHOCTh B MemIGuex
H ypasdn BéIII.H' Ha maory. Iléfictays mectéM, xak poiya-
réM, OH NONOXBHHYA IJOT K CAMON pexé, B mepénunii xpail
eré nér ua JéA.

— Capiics, — pacmopsadics Ceserads u, kornd Bérpuu
yCesics, cTala OCTOPOIKHO NPOABUrATH MIOT A4npire, He-
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sheltered from the wind, warming themselves at the fire,
Vetrin opened his mapcase and took out an untouched bar
of chocolate. It was Sonya who had put it in his case just
before he set out.

“Here,” he said to Svetlov, “eat it.”

Svetlov cautiously unwrapped the chocolate,

“Eat it all.”

Svetlov shook his head. _ _
_«] want to get you {o Kirovskoye alive, or else this epic
of ours will be pointless.”

He broke the bar in two and gave half of it back.

The next day they passed the mouth of the Uluk and,
going down to the river, scanned the black water for a long
fime, gauging the width of the ice-crust along the banks
which held the swift-flowing water in an icy vice, threatening

to close in a week or ten days.

“We'll make it,” Svetlov decided. o

For two days Svetlov felled trees and Vetrin lopped off
the branches. Then they bound the logs together with willow
withes and the resulting raft was so large and heavy that
they had difficully in moving it in.

“A fine raft,” Svetlov said. After a while he added. “The

~ kind of raft the I_(hanti on the lower Ob call a matka.”

In the morning before starting out, Svetlov took a piece
of rock out of a small bag and, dipping it in the water, handed
it to Velrin. ' :

“Beautiful, isn't it?”

Vetrin took the stone and examined its smooth surface,
on which streaks of delicate violet with a touch of blue alter-
nated with greyish-blue and pale-yellow.

“Sapphirine, is i{?”
“Yes,” Svetlov answered, happily. “Fine, isn’t it?”

He carefully put his treasure away in the bag and iastened
the things on the raft. Using a pole as a lever he moved the
raft down to the river until its front edge came to lie on the
ice.

“Get on,” Svetlov ordered, and when Vetrin had sat down
he began cautiously to move the raft forward. The still thin
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oKpémuuit €L mporuyacs, saTpemdn, u Cperads, OTTOMK-
HYBIIHCb NOCAEAHMH Da3s, NPHIHYA Ha ONOT, YXE 3aKayis-
WHHCA Ha BONE cpelld 06.1OMKOB Jibia. U&pHble CTpYH noa-
XRaTHAM erd, MOBepHYAH PpasdK BOKpYr ocd, Ho Cperads
B3SJICA 3a pyNeBée Becad, W NAOT SEHICTPO H POBHO moOHEc-
¢l BHU3 N[O peké.

Cpernée He JoBepsiaA ynpasnénke naotdéMm Bértpuuy
noyTH KPyrJaocyTouHo, H3peAxa 3achindd Ha 4ac-HOJATOpE,
cuaén y pyieséro secnd. OH nabll no HesHakGMOM peké u
He 3HaJ, 9To XKAET erd 3a OdepelAHEIM MOBOPOTOM: CIOKOH-
Has BORA MJIH MOPOrH, BONONAAM, 3aBAN H3 Repéebes, NEL...
Ilo HoudMm oH HanpsKEHHO NPHCAYIIMBAJCA K KAMAOMY INO-
HO3PATENBHOMY LIYMY, TIMETHO BIVIAABIBAACH B YYTh Npo-
cBeTaéBHIyI0 OT cHéra TeMEOTY. 1o peké yxé mno cdno,*
noToM nomad wyrad,* mnaor o6méps, oTaKenéa, HO no-
npéxHeMY CTpeMHTeNbHO HECCA BHH3, K JIOAAM. '

CHin ¥ pysieBOro Becnd, rpéa Kodenéiomne pyku Ha rpy-
AH, CeeTads uHOraa gyMan o Céue, On myMaa o Heit cno-
KOHHO, Ge3 BOAHEHHSA, Oe3 npéxkHel o6AAL H Ge3 npéxkHed
3n66b Ha Hed W Ha BérpuHa. Eré He uHTepecoBANO, Kak
od Berpéturca ¢ Cénedl. MHOA pas on ndxe Hemuoro ynus-
Afica ceoeMy paBHOAYLIHIO.

A BérpuH Hu o uém He aymaa, OH mpdécro xaan. Kman
BCceM cBOYM cyulecTBOM npuésia B KipoBckoe, Berpéun
¢ Céued, xnan, Korsiad eré nondxat #Ha uficty©r GoabHAY-
HyI0 x6fiky, On Guenn Sodnca nponyctits KipoBckoe, u
no3ToMy TOKe M&No cnai, B Beé BpéMsA CMOTpén BrIepén
¥ N0 CTOPOHAM, TILATENLHO CBepsia NYTh ¢ KAPTOM: -

Haxonély Bnepens, Ha BhHICOKOM Gepery, moxasanucs fo-
M4. D10 Morné Ouite TOMBKO KiipoBckoe, CpeTade monpy-
Jaian k OGépery, M. NJOT TAXKENO TKHyAcH B Jéx. Oui
noBpocasn na Géper Bcé umymecrso, CBeTadB noMér nepe-
6patbes Ha nén Bérpuny u npuraya caMm. Or ToOAgKA nJot
Kayuyacs k- OTOmMEN OT KPOMKH Jbaa, Bricrpoe teuéune
NOAXBATHMO erd H nonecad adavwe. CBeTads npoBOARA
IJAOT MIasdMH H CKa3au: ,

— Tlogomnf 3nech, A npuac 3a To6sH.

Ménnenno, taxend mmuid, oH mopHsincs mo KpyTéMmy Gé-
pery 4 OCTaHoBAJCS Ha Kpabo sipa. EMY HapeTpéuy noce-
penrre yaune Gexkadna kéHmuna B TYdasx Ha Gocy HOrY.
310 Ouna Cdua, ou y3mdn e€. Hapéproe, k1d-TO yRiinea,
4TO OHW OpHéXanH, B cAyX 00 5ToM.yKé fomén Jo Hed.
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ice gave way with a crackling and Svetlov, giving the rait a
last push off, jumped on as it bobbed on the water amid lumps
of ice. The dark stream caught it up and spun it round on its

. axis, but Svetlov manned the steering oar and the rait sped

smoothly downstream,

Svetlov would not trust the steering to Vetrin. He sat
at the steering oar day and night, snatching an occasional
hour or so of sleep. He was sailing an unfamiliar river and
never knew what was in store round the next bend, calm water
or rapids, a waterfall, a barrier of fallen trees or ice....
At night he listened intently for any suspicious noise, peer-
ing in vain into the darkness slightly brightened by the snow.
Now there was sludge flowing downstream, at first thin, then
thicker. The raft became encased in ice and heavy, but it
still sped down the river to where there were people.

As he sat over the oar, warming his benumbed hands on

"his chest inside his jacket, Svetlov sometimes thought of

Sonya. He thought of her calmly, without agitation or vexa-

“tion and without his former anger at her and Vetrin. He was

not interested in what his meeting with Sonya would be like.
Sometimes he was even a little surprised at his indifference.

Vetrin was not thinking of anything. He was just waiting
with his whole being for the arrival at Kirovskoye and his
meeting with Sonya, waiting to be laid in a clean hospital bed.
He was very much afraid of missing Kirovskoye and because
of that he also slept little and kept looking ahead and on
both sides, carefully checking with the map. '

At last houses came into sight on the high bank ahead,
It could only be Kirovskoye. Svetlov steered towards the
bank and the rait butted heavily into the ice. They threw
all their things on to the bank, then Svetlov helped Vetrin
to land on the ice and jumped off himself. The jerk rocked
the rait and sent it floating away from the ice rim. It was
seized by the current and drifted away. Svetlov watched it
go and said: .

“Wait here, I'll send for you.”

Slowly, breathing heavily, he climbed the steep bank
and stopped on the edge of the crag. A woman was running

down the middle of the street to meet him, her feet bare in -

her shoes. It was Sonya, he recognized her. Probably someorne
had seen them coming and the rumour of it had reached her.
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— Tae Cama? — cnpochina Cous, ¥ Baraaa eé CKOAb3-
Hya qo auny Cseradsa, HO oH& He 3aMéTHNa HM erd BBa-
JHBLIMXCA I1a3 ¢ NOKPACHEBIIMMH OT GecCOHHMUB BEKAMHY,
HH noTpéckasmeiics of Bérpa u wenywdmeiica KOXH, HHU
pbikeBATON eTHHB. CperadB He cpaszy coobpasua, uTo
Cama — $ro Bérpun, a coofpasiB, MaxHya PyKkS# BHHS.
CéHa TAXO BCKpPHKHYJa H NOMu4nach néA ropy.

CeeT/I0B cMOTPEN eit Besell, M OHA YMeHbIIAJAACH B ero
riasdx ropasnpo OGricTpée, ueM 37O NoAdKeHO MO ontAye-
CKUM 3aKOHaM, H Korni onA, Hakomén, pobexana no Bér-
pPHHa ¥ ymaaa pAAoM ¢ HHM Ha CHer, OHK d0a nokasdnucek
€My TaKHMH MaJeHbKHMH, 4TO OH HHKAK He MOl MOBEPHTH
B HX pedsbHocTh. M ewé emy kasdsnoch, YTOo OH He HMéer
K HEM HHKaKOro OTHOLUEHHA, a €CAH W HMEN XOT'ga-To Ui
raé-to, 10 310 Opl0 AKRGo dueHb HABHO BO BpéMeHH, AHGO
dueHb fanexké B NPOCTPAHCTBE..

Ou cnokditHo oTBepHYACH, NONPABAN NMPHBEIYHEIM ABHMKE-
HHEM TIONeBYI0 CYMKY H MOWEN HeTBEPAbIM LIArOM NO IUK-
péKol nepeBéackofl yaMie HABCTPEYY CnemldIHM K HeMy
TOBAPHIIAM. L :

1956

e

“Where is Sasha?” Sonya asked, and her gaze skimmed
over Svetlov’s face, but she did not notice his sunken eyes
with their lids red with sleeplessness, the wind-chapped,
peeling skin, the reddish growth of beard. Svetlov did not
realize at once that Sasha was Vetrin’s first name, but when
he did he waved his hand down in the direction of the bank.
Sontya gave a low cry and rushed downhill.

Svetlov watched her and she shrank in size much faster
than.she should have done according to the laws of optics.
When at length she reached Vetrin and fell down beside him
ot the snow, they both seemed so small to Svetiov.that he
could not believe they were real. It also seemed to him that
he had nothing whatever to do with them and if he ever had,
at any time, anywhere, it must have been either a long, long
time ago or in some far, far off place. _

He turned away calmly, straightened his mapcase with
a-mechanical movement and started with unsteady steps up
the broad village street to his comrades, who were hurrying
out to meet him. '
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VALENTIN KATAYEV

Valentin Katayev was born in Odessa
in 1887. In his youth he wrote poems
which he published in illustrated maga-
zines in QOdessa and Petersburg. In 1915,
he volunteered for the front and served
In the artillery. While in the army he
worked as & war correspondent. In 1948-20
he fought in the Ukraine in the ranks
of the Red Army. In 1922, Katayev came
to Moscow and turned his hand to lilera-
ture. The first work that brought him

renown was the satirical novel The Em-’

bezzlers, 1926. In 1928, he wrole the play
Squaring the Cirele, which soon became
known in almost every country in the
world. Since 1928 Katayev has been writ-
ing plays. His subs?uent works—the
chironicle Time, Forward!, 1932, the mate-
rial for which he collected at the construce
tion site of the Magnitogorsk Metaliurgi-
cal Centre, the novel for children Lonely
White Sail, 1936, and the short novel
1 am a Son of the Working People, 1937—
all testify to the writer’s artistic skill,
In those years Katdyev contributed satire,
feature-stories and articles to the Pravda.
During the Great Patriotic War, Katayey
was a war correspondent of the Prouda
and Krasnaya Zvezda (Red Star). At the
same time he wrote the stories The Third
Tank, The Flag and the short novel The
Son of the Regiment. In 1949, his novel
For the Power of the Soviets was published,
and in 1956 the novel The Smal! Farm
in the Steppe, followed in 1966-67 by two
autobiographical stories: The Sacred” Well
and Herb of Forgetfuiness and in 1967 by
his story Cubic,
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OTYE HAWI®

— § xouy cnate.* MHe x6J01HO. :

— Té6cnoput* §1 Téxe xouy cnate. Oneséiica, 1 xBATHT
kanpisnuyate. opéasno. Hanepdhk wapd. Hanepai mén-
xy. Hazesdft anenku.* Te papexku? CrTofi cMipHO. He
BePTHCE.,

Korna manbusk GuA 06T, OHA Basnd erd 34 pyky, H OHH
BEIUH B8 nOMa. MAJbuuk elud se Broiué mpocHyacs, EMy
6£10 yetEipe réaa. Ou &xnaca W mardnca Ha xoay. Tonb-
KO uTO HAYano cpetdt. Ha asopé crosdin chimmit MOpO3HBIH
TyM4H. Matb motjxe saranyaa mapd Ha mée MANDYHKE,
nonpasuaa BOPOTHHK M mouneaoBina cGHHOe, KanpHssoe
AUUG CHiHA.

Cyx¥e cTé6ay. AHKOro BHHOrpAna, BucEBIUNE HA AepeBdn-
HBIX ranepésx ¢ BEIGHTHMH CTEKJAaMH, Ka3adAuch cAXapHbl-
MM OT finest. BELIO ARAAMaTh NsTh rpaaycos mopésa.* Haso
‘pTa Bamin rycté map. [dsop Geun S4uHT ofneaeHEBLUIHMH
noMoAMHu. -

— MéwMa, Kynd M uném?

— 91 Te6é ckasdna: rynirts.

— A 32uéM Tl B34 9eMOJAHYHK?

— IMotomy uro Tak H&Zo. M monud. He pasroB&pHBak.
3akpélt por. [poctyaumbes. Beimmmb, kakd# Mopés. JIju-
ile ¢MOTPH NG HOTH, 2 TO MOCKOJB3HEMBCS,

YV Bop6r cTosin ABGpHEK B Tyayne, B 6&a0M (BapTyKe, C
6nsixoft Ha rpymd. OHA, ue rasfind, npomni MAMO NBOPHH-
ka, O MOnua 3aKpHLE 3a HAMH KaniTky H SaJl0KAN e€
GONBINNM JKeNESHHM KDPIOKOM. Ouy noway no yhaukue, cé-
ry ué 6bso. Booay 6einu T6AbKO JEA H MHeR. A Tam, rie
Hé GbiNO HHEA W JbAa, TAM 61 MMANKHA kdMeHb WIH 3eM-
A5 TBEPHAA M MIAAKAfA, KaK KdMenb, OHA LUH NOX FOALIMH
. yApHEIMH AKAIMSIMH, YIPYro MOTPECKHBAIOWHME HA MOpO3e.

aTh H CHE OEiK OfETH nouTdA onunékopo. Ha mux GH-
A DOBGABHO XOpOIIME MIYGKH W3 HCKYCCTBEHHOA OGe3biiHM,
GémeBHe BANCHKH H NECTPHE WiepcTsHEle BAPeXKH. TOAbKO
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OUR FATHER

“I'm sleepy! I'm cold!” ,

“Lord! 1'm sleepy too. Get your clothes on. And stop
being naughty. That'll do now. Put on your scarf. And now
your cap. And your boots. Where are your mittens? Stand
Sti{xlfh do?l;t fidget.” _ ' :

en the boy was ready she took him by the hand and
left the house. He was half asleep. He g«as four ye;rs tc:lrll?.r
He shivered and siumbled as he walked. It had only just
begun to get light. Outside there was a frosty pale-blue mist.
The mother wrapped the scarf tighter round the boy’s neck,
§tra1ghtened his collar and kissed his sleepy, naughty
ace. '

_The dry stalks of wild vine hanging from wooden verandas
with the broken panes looked sugary with hoar-frost. The
temperature was 25 degrees below freezing point. Thick steam
plc;ured from their mouths. The yard was covered with frozen
slops. :

“Mummy, where are we going?”

“I told you—we’re going for a walk.”

“But why are you taking the case?”.

“Because we need it. And be quiet. Don’t talk. Close your
mouth. You’ll catch cold. You can see what a frost there is.
Better look where you're going or you’ll slip.”

The porter was standing at the gate in his sheepskin coat
and white apron with a metal badge on his chest. She passed
him without a glance. Silently he closed the gate behind them

and fastened it with a big iron hook. They walked down the -

street. There was no snow. Only hoar-frost and ice every-
where, or smooth stone or earth as hard and smooth as stone.
;l‘he%: walked beneath bare acacias which snapped in the
rost.

Mother and son were dressed almost alike. Th
rather good coats of artificial fur, beige felt boots anctl3 );)r;gglﬁ
coloured woollen mittens. Only the mother had a checked
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y MATepH HA TOJOBE KNETUATHIH naaték, a y ChlHa Kpyriaas
ofespiHbf 1amouka ¢ HaymHukamu. Ha jauue Ggino
nycro. Korfd oHd Aouuvid A0 NepPexpecTka, B pynope yany-
HOPO TPOMKOrOBOPATENA TaK TPOMKO WEAKEYIO, YTO MKEH-
mwpHa Banpdraysa, Ho Tyt xe oHA joragdnace, YTO 35T0
naumn4eTc yrpeHmss pammonependya. Onéd Hayanachk, Kax
o06HuHO, néHbeM TeTyxa, UpeamépHo rpoMKHil réjoc mery-
X4 MY3bIKANBHO NPOPEBEN Ha BCIO YaHILY, po3BelIas Haudno
H6BOro mHs. MAJBUHK NOCMOTPEI BREpX Ha AWK POMKO-
ropopureas. ' :

— Mémouxa, $10 nerymdk?

— Ha, nérka.

— EMYy Tam He X60AHO?

— Her. EMy Tam He xénomuo. Y ue mepriice. CMoTpH
nda HOTH. .

3atéM B pynope ONATH WEAKHYIO, 34BOSHIOCH, H HEX-
Hbifl AGTCKuME Pé0C TPRK/IH Npou3HEC ¢ AHTeNBCKHMH HHTO-
HALMAMHE: - -

— C né6pum yrpom!* C f66pum yrpom! C Z66phIM
)?TF_IOM! '
HO NPOYHTAN FO-PYMEIHCKH MOJHTBY:

— Orue uam, Hxe ecd Ha webecéx! a cBATWTICA- NIMA
1BO&, na npwizer napersue Teoé, Aa Gyrer soAA TBOA...

Ha yray xéHumna noBepHyaach o1 BéTpa W, yBJIeKadA 34
co66l  MAJBUMKA; MOYTH NOGeXANa NO MepeyaKy, cAGBHO
ed mpecaéropan 3TOT CAIIKOM TPOMKHA ¥ CAAIIKOM HEX-
e roaoc. CkOpo rémoc cMonk. Monitea okénuunach. Bé-
Tep YA C MOpA HO MeASHEM KOPHAGPAM YaHML. Buepenq,
OKpyXEHHbIH GarpoBLIM TYMAHOM, rOpéa Kocrép, BOane Ko-
Téporo rpéscs Heméuxuil natTpyin. JKéniuua nosepuyaack
i TIOWNA B APYryIo cTOPORY. MANbunk Gexdas pAroM C Heil,
ténasg MANeHBKHUMM GéxesbiMu BajeHKaMH. Eré méku pac-
KpacHENHCh, Kak kibksa. [Tof HOCoM BHcéna 3amépsiiasn
KaneJsbKa.

— MéaMa, MBl yXKé ryasieM? — CNPOCAA MaNbUMK.

— Jla, yxé ryasem.

— $ He A06A0 rynsite TaK GHCTPO.

— Tlotepni.

Ow# npowmadi uépes mpoXOmHGH ABOP M BEIUAK HA APY-
ryio yauny. Ymé pacceend. Cxsoss rony6eie u cinue o6ia-
K& népa H UHes Xpynko npocséuMBana pososiras 3api.

116

OTGM TOT XKe rénoc, He TOpoOnAcb, GueHb MPOHMKROBEH-

shawl on her head, while the son wore a round fur cap with
ear-flaps. The street was empty. When they came to the cross- -
ing, the loud-speaker there gave such a sharp click that the
woman started. But she realized at once that it was only
the morning broadcast beginning. It opened, as usual, with
a cock-crow. The exaggeratedly loud call resounded musi-
cally along the whole street, announcing the beginning of

a new day. The boy looked up at the loud-speaker.

“Mummy, is that a cock?”

“Yes, child.”

‘:Isn’t he cold up there?”

“No, he isn’t cold. And don’t fidget. Look where you're

going.”

Then there was another click of the loud-speaker, it .warmed
up and a child's sweet voice said in angelic tones:

“Good morning! Good morning! Good morningl”

_ After that the same voice unhurriedly and with gre -
ing said in Rumanian the prayer: Y great fec!

“Our Father, which art in Heaven, hallowed be Thy name.
Th.X Kingdom come. Thy will be done....”

t the corner the woman turned away from the wind and,
pulling the boy after her, almost ran along a side street, as
though pursued by that foo loud and too sweet voice. Soon-
it fell silent. The prayer was ended. The wind swept in from
the sea down the icy corridors of the streets. Ahead a fire was
burning, surrounded by a crimson mist; a German patroi
were warming themselves at it. The woman turned and
took another direction. The boy trotted along beside her in
his little beige boots. His cheeks were red as cranberries.
A frozen drop hung under his nose.

:Mummy, are we already having our walk?” asked the boy.
Yes, we are.” '

“I don’t like walking so fast.”
- “You’ll have to put up with it.” '
They went through a yard and out into another street.
It was already getting light. Through light and dark blue
clouds of hoar-frost shone a brittle-looking strip of pinkish
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Oné 6bind Takas XoaGHHAsA, UTO OT €& pG30BOIO ugé'ra CI:IOé:
RANO UETIOCTH KaK OT ockéMuub. Ha yinue nokas .i'IOCIIa_I He-
CKOJIBKO MpoxGiknx, OHA muH B OAHOM HAMpPaBJICHHH. Jou-
TH BCe 'HeCAH ¢ co66# pému. Héxorophie BeaH nggm,a ¥
ks nmépen coGSl Ten&KKH, HAH TAWMAM 33 CODO H,;plo
MeHHBle Candski, KoTéphle Uapanann NONO3bAMH Toay
Io‘ * "

MOETE:X ¥TPO CO BCeX KOHUGB TFGPOAA MELNEHHO 6Tau%nn§::
B oguéM HanpaBnéRHH, KAK MYpaBbd, JIIH C ;{“me s
6ELIH €BDEH, KOTGpHE HanpasJdauth B rérTo. eTTi;) Srino
ycrpéeno Ha Ilepéchni, B,Tofl cxg’iqnoﬁ, HE3MeHHO i
répofa, THe Ha YpOBHe MOps CTOAMH oﬁmpé’nmue edra
HEfe LUCTEPHH, NOXOMHMe Ha NaNdTky ODOXAYME L pémﬁ
HéckoabKo TPASHHIX KB2PTANOB OKPYKAJIM ABYMs DSiA i
pax4BOH KOJOUEH MPOBONOKH H’OQTéBH.ﬂH OfYiH BXOZ, Kna
B- MEIIEA6BKY. EBpEH 1M 1O YANHAM, ’cnycxénmnmca' o
IMepéchinb. OHR HUVIMH NOA KEAe3HOAOPOXHHMH MOCTAMH.
Onit cKoNb3AIH N0 0G/EACHEBIIKM ' TPOTYAPAM. Cpenst mux
nonafanach CTapHKA, KOTdphie He _Moran HITH, | -SOJIB’HI:I(;’.
colmHEIM THdOM, VX Hecali Ha HOCAJKAX. HéKO'}‘OpHe naja
Kd H OCTABAAHMCH JeXATb Ha MECTE, MPHCIOHMBILKCD (:1:114:
H6il K HOHAPIO WK OGHAB PYKAMH YIHUHYIO qgr?nnglo Ty(':n;-
6y.* Hix mHukTé He conpoBomAan. OHH LK camu, Oes (;3 3

goro Kousds., OHFi 3HAAM, 4TO TOT, KTO OCTaHercd AOMa,

65 accrpénay. TlofTomy oHi MM CAMH. 3a yxpuaé-.l
Tg.l}xl:;go esp%a TéKKe mosnardacs pacerpén. 3a onHors caps-

TAHHOI'O eBpés no,u,neméan'pacmpény Ha Mécre BCe mg.nb(-)
Il KBAPTHPH §e3 HCKMOUEHHA. Espéu apiranuch B reg'r-
co Bcer§ TOpoAa MO KPYTEIM CHYCKaM, NOA JKeJE3HOAOPOK
HEIMH MOCTAMH, TOJOKAA MEpen co’ﬁéﬁ TAYKH 1 BeRA 34 PYKY
sakyTaHeEnx aeréfl. Cpemd OOMOB H gepésben,' ROKPHITHIX
' fiHeeM, OHIH M OA¥H 8a IDPYriM, KaK Mypasbi. Outt mém
MIMO 3ANepTHIX ABEPER M BOPOT, MHMO ABIMHBIX Koc%a B,
¥ KOTOpHIX rpénuch HeMEUKHE H PYMBIHCKHE COJIATHL. LOJ-
HATH He OOpaIliNH HA €BpéeB BHMMAHHMA W TPENHCD, NMPH-
TONTEIBAA CAiTOrAMM U pacTHpas ce6é pyKaBAlAMH YuIid,

Mopéa Gbin yxécubid. Mopda Gbin BeHK Adxe 14 ce-
sepHoro répona. Ho aaa Onéccnl ol Gu HPOCTO YYAOBHIU-
ublit. Takie mopése cayudioress B Onécce pas B TPHALATE
ner. B kny64x rycréro chinero, rony6oro u 3enéHoro napa
cna6o mpocBéuMBan MANeHBKHH Kpy®Ox condua. Ha

MOCTOBGH JNeXANn TBépAMe BOpOOHLH, yOHTHE Ha Jery
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dawn, It was so cold that the pinkness of it set one’s teeth
on edge like a nausea. A few passers-by appeared in the
street. All of them were going in the same direction. Nearly
all were taking their things with them. Some had them on
handcarts which they pushed before them, others were pull-
ing loaded sledges, the runners scraping the bare strips
of road. _ :

From all parts of the town that morning people carrying
bundles were moving slowly in one direction like ants. They
were Jews on their way to the ghetto. It had been set up at
Peresyp, in that desolate, low-lying part of the town where
burnt-out oil cisterns that looked like the tents of travel-
ling circuses stood at sea-level. Several dirty blocks had
been surrounded with two rows of rusty barbed wire, leaving
one entrance, like a mouse trap. The Jews were moving
along the streets leading down to Peresyp. They passed
under the railway bridges. They slipped on the icy pavements.
Among them were aged people who could not walk and people
with typhus. These were carried on stretchers. Some fell and
remained lying there, their backs leaning against a lamp-
post or their arms clutching an iron mounting block. Nobody
accompanied them, they went alone, without any guard.
They knew that all who remained at home would be shot.
That was why they went themselves. The penalty imposed
for sheltering a Jew was also shooting. For one Jew hidden,
all the inmates of the flat without exception were liable to
be shot on the spot. Jews were going to the ghetto from every
part of the town—down the steep slope, under the railway
bridges, pushing handcarts before them and leading muffled- -
up children by the hand. One after the other, like ants, they
passed the houses and hoar-frosted trees, They passed closed
doors and .gates and smoking fires where German and
Rumanian soldiers were warming themselves. The soldiers paid
no attention to the Jews and continued to warm themselves,
stamping with their boots and rubbing their ears with their
mittens.

The frost was terrible. Even in a northern town it would
have been severe. But for Odessa it was simply monstrous.
Such a frost happens there once in thirty years. Through the
thick clouds of blue and greenish vapour a small round sun

gleamed faintly. Sparrows lay rigid on the roadway, killed

in flight by the frost. The sea was frozen to the very horizon.
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mop6é3oM. Mdpe aamépano Ao camoro ropusénra. Ond 6110
génoe. O1T¥aa Ayn BéTEp. '

SKéHmpHA GHMAA MOXGKa Ha pycckylo. Maapunk 1é:e
611 MOXGXK Ha pycckoro. Y MAnbumka OTéL OblA pycCKu,
Ho 4To Huueré He sHAuM0, MaTb OHJI4 eBpéfika, OHA AOJ-
wHL GEH uaTd B rérro. Orén y MAJBUHKA OBUI opuuép
Kpéacnoit Apmun. JKénmuna nopeani cpofi nAcnopT H BHI-
gpocHaa erd YTpoM B OGJEAEHENYIO y66puyto. OH4 BHILIA
Hs A6Ma ¢ CHIHOM, paccyWThlBas n0 TeéX NOp XOUATL MO
répony, MOKA 3TO BCE He ynsmerca. Ound nymana KAaK-
an6ynb nepeGhrees. IATH B réTT0 GELNIO Geaymue, JTO 03HA-
4470 BEPHYIO cMepTh. U BOT OHZ cTAaa XOANWTB € MAMBYH-
KoM To ropony, crapésch Haleratsb Hau6GAee JIOMHLIX
yani, CHavdna MANBUMK, AyMas, YTO OHH TYJIOT, Moauén.
Ho cx6po oH ¢Tad XanpH3HHYath.

— Mawma, sauém Mbl BCE BpéMS XOLUM?

-— Mul rysadeM. :

— Tak 6EicTpo HHKOTAA He rynswor. §1 yeraa.

— Totepnd, Manenskuit. 51 ToMe yerana, Ho Bene s He
Kanpyi3rHgalo.

OHA 3aMéTHAA, UTO MAST AEHCTBATEABHO CIULIKOM BBiCT-
po, noutd Gexir, Kak Gyaro O 3a Hell réuaTes. OHA 3a-
cTABuAA Ce64 WATH MENeHEedl. MAJBYMK TOCMOTPEN Ka
Bed u He yauan, OH ¢ ymacoM YBAZen pacoyxuuft MCKy-
caHHHM poT,* mpaib Boade, noceASBUIHX OT Mopdaa, KO-
pas uekpacHpo BHOHBAaNach M3-NOA MAATKA, M HEenoaBiK-
Hble, CTEKASHHEIE INa3d ¢ PE3KUMH apadukamu. Takve rnasé
oH Bfen y MrpyuweuHbx WHBOTHBIX. OHA cMOTpéNTa Ha
CcHiHa u He Bhmena erd. CHKMMAsS MAJEHBKYIO PYUKY, OHA
Tallfina MAAbuHKa 33 cOB6GH, MAnbuHKY CTANO CTPAWIHO.
Ou sannakaa, '

-~ §1 xouy pomoi. S xouy mUAH.

Onéi nocnémeo oTBead eré sa apdwHyw TyMOY, 3aKaEeH-
Hylo HeMéukums npukdsamu. [Toxd oHA eré paccrérueana
_w 3acTéruBaJsia, NPHKPHIBAR OT BETPA, MAABUHK NpoRoJKAnN
naikath, ApoxA or Xxbénona. [TotéM, KOTAA OHH MOWAH
mANbIe, OH CKasdm, uto xGuer ectb. OHA nopend eré B
MOMIGUHYIO, HO TaK KAK TaM 34BTPaKaiu IBa PYMBLHCKHX
nonuubfickuX B WHPSKUX wybax c coGaubnMH BOPOTHAKAMH,
a y Hed mé G0 JOKYMEHTOB W OHA Godnach, UTO X ape-
CTYIOT M OTNpéBAT B DETTO, OHA CAénaja BUA, HTO MO
owfi6Ke momana He B TOT MarasdH. OHA uH3BUBANACE H
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It was white. It was from there that the wind was blow-
ing.
The woman looked like a Russian., So did the boy. His

" father was Russian, but that was of no importance. His

mother was Jewish. They had to go to the ghetto. The hoy’s
father was an officer in the Red Army. The woman had torn
up her passport and dropped it down the frozen lavatory
that morning. She left the house with her son, intending to
walk about the town till everything quietened down. She
hoped to manage somehow. It would be madness to go to the
ghetto. That would be certain death. So she began walking
about the town with the little boy, trying to avoid the more
frequented streets. At first the child was quiet, thinking
tﬁl}[}eyl were going for a walk. But soon he began to be

T

“Mummy, why are we walking about all the time?”

“We're having a walk.”

“People never go so quickly on a walk. 1'm tired.”

“Bear up, sonny. I'm tired too. But I'm not grumbling.”

Shg realized that she was indeed going too fast, almost
running, as though pursued. She forced herself to go slower.
The boy looked up at her and did not recognize her. He felt
frl_ghtened as he saw the swollen, bitten lips, the strand of
hair, whitened with frost, peeping out untidily from. under
the §hawl, and the motionless, glassy eyes with their sharp
pupils. He had seen eyes like that on toy animals. She looked
at him and did not see him. Squeezing his little hand, she
fragged the boy after her. The boy grew afraid. He began

o cry. :

“I want to go home. 1 want to pee.”

She hastily Ted him behind a placard column on which
were pasted German orders. While she unbuttoned and but-
tonied him up again, sheltering him from the wind, the boy
continued to cry, shivering with cold. Then as they went on,
he said he was hungry. She took him into a dairy, but as
there were two Rumanian policemen in wide skirted coats
with dogskin collar having breakfast there and she had no
papers, she feared they would arrest her and drive her to the
gh.etto; she pretended to have entered the wrong shop by
mistake. She apologized and hastily banged the door, on which
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NOCNEIIHO 3aXAGNHYNA ABEPb € KOJOKOAbYMKOM. MAanbuHk
Gexan sa Hell, Huyerd He moHuMAdA, M nadkan. B apyrdi
MOJIOUHON HAKOrG HE Gento. ORA ¢ 06MeruéineM nepecTynHHN
nopdr ¢ npubhrtoit noaxéeofi. Tam ound xymina MAALUHKY

SyTolaouky kedrpa * u 6Y6auk.* Tlokd 3akyTaHHBIA MAAb-

UMK, CHASt HA BHICGKOM CTYse, nua Kedip, KOTOpHl oH GYeHb
mo0ha, B keBin GYOAMK, OHA NpPoIOMKANA JHXOPANOTHO
OYMaTb, YTO e A&natb Adabwe? OHd Huuerd He MOraa
npuaymMath. Ho B Monduuofi Tondaach keaésuas névka, u
MOKHO GELIO corpérthbes. JKéHinuHe mokasdsock, 4yro X03sii-
Ka MOJAGYHOM CMOTPHT Ha Heé cNHIIKOM BHEMATeabHO, OHA
CTaJa TOPONNHBO pacnaadusarbesa. Xosdika TpepsKHO No-
CMOTpéNIa B OKHO H NpPeJIONKANa XEHIMHe elllé HeMHOro
nocuéth BO3ne néuku. I1éuka 6blna packanend. Oud Guiad
nouTd BHIMHEROro IBéTA, HEMHOro TeMuée, [lo Heft Géranm
. #exkopkH. JKapié pasmophina Maapunka. Erd raasid cauné-
auck. Ho xéumuua saropondnack. Oxd nobaarogapiana
XO3AHKY M cKasaaa, uro toponures, Beé-rakm owd npocH-
néan 3gech nout yac. COHHBIE B CHITHIAE MAMBYHK C TPY-
nOM nmepxancs Ha Hordx, Oni morpschad eré s3a naéuu, no-
npaBuia eMy BOPOTHAK M JIEFGHBKO MOATONKHYAZ K ABEPH.
On cnoTkuyaca o noAxéBy, HpHORTYIO K nopéry., Manpynk
nonan el pyuky,*u oHd ondtb nosena eré no yauue. 3aech
poca crapee naaTansl, OHE NOWAA MIAMO NATHACTHIX mia-
TAHOB ¢ HEMHOH, 3anHAeBéBIel KOPO.

— §1 xouy cnath, — CKa3dn MASBUKK, XMYPACH OT JAels-
Héro sérpa. ' '

Ouéa caénana BHA, 4yTo He caABmuT. OHA noHsad, 4ToO MX
nonoXEHne OTHARAHOE, ¥ HHX MOUTH HE& GLlN0 3HAKOMEIX B
répoge. Ond npuéxana ciogid 34 asa MécAna 00 BOHHBEI W
sactpsina. Ona 6un4 cOBeplIéHHO OAHEOKA.

— ¥ MeHsi 3aMEp3Nu KONEHKH, — CKa34/a MAJBYHK, XHEI-
Kas. ‘

Oné otBend eré B cTOpoHY M pactépia emy KoaéHu. OH
ycnokéuacs. Bapyr oHé BendMHHMA, uTO B répoae y Hed
BCE-TAKM eCThb OAHA 3HaKOMas ceMmbi. OQHU 1O3HAKOMHAKCH
Ha Ttemsoxdme «I'pysua» no nopére ms Hoeopoccsiicka B
Onéccy. TToréM OHA HECKOALKO pas BCTpeudauch. Dro GEIAH
MOfIOJIO}KéHbI [aBndBckHe, OH — ROUEHT YHHBEPCHTETA,
OH& - TOJABKO YTO OKGHUH/A CTPOUTENBHBIA TEXHHKYM. Eé
apamn Bépa. O6e xénmuan JyeHb NOHPABHNACH ApPYT ApY-
Ty B ycnénu NoApyxHATheA, HOKA tenyoxda wéa us Hoso-
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theré hung a bell. The boy ran aiter her, not_unders.tanding,_
and crying. The next dairy was empty. With a lightened
heart she crossed the threshold on which a horseshoe was

" nailed. Here she bought the boy a bottle of kefir and a roll.

While he sat there on the high stool, muffled up, d}'inking the
kefir, which he was very fond of, and eating his roll, :_she_
continued feverishly thinking what to do next. She could think
of nothing. But there was an iron stove heating the dairy and
it was possible to get warm. The woman fancied that the pro-
prietress was taking too great an interest in her, and she

“hastily paid. The proprietress looked apprehensively out of

the window and then suggested that they should sit by the
stove a little while. The stove was red-hot. It glowed almost
a cherry colour, only slightly darker. Sparks were playing
on it. The heat made the boy sleepy. His eyes began to close.
But the woman was in a hurry. She thanked the propriet-
ress and said that she had no time. Nevertheless, she sat
there for nearly an hour, Sleepy and fed, the boy could hard-
iy stand on his feet. She shook him by the shoulders, straight-
ened his collar and pushed him gently towards the door.
He stumbled over the horseshoe nailed to the -threshold.
He gave her his hand and again she led him through the
streets, Old plane-trees grew here. They walked past the {rees
with their delicate, patched, hoar-frosted barks.

“I'm sleepy,” said the boy, screwing up his eyes from
the icy wind. o
She pretended not to hear him. She knew their situation
was desperate. They had hardly any acquaintances in the
town. She had come here two montihs before the war and
had been unable to get -away. She was completely alone.
“My knees are freezing cold,” the boy whimpered.

She took him aside and rubbed his knees. He quietened.
Suddenly she remembered that there was, however, one
family she knew in the town. They had met on the Gruziga
sailing from Novorossiisk to Odessa. Afterwards they had
seen one another several times. They were the newly-married
Pavlovskys; he was an assistant professor at the university,
she had just taken a course at a school for builders. Her
name was Vera. The two women had liked each other and
found time to make friends between Novorossiisk and Odessa.
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pogcﬁﬁcxa B Opéccy. Pdsa nsa oHi noGesinm apyr y
npyra B roctdx. Myxuinsl T6Xe noapyxanncs, OaHAXAL
OHH AéXe BMEcTe Hamumice. OpRAXIH BCe BMECTE — OHM
C MYKBAMM — XONWJH Ha (yTOOALHBIN Mard XApPbKOB—
Onécca. INapndsckne Goaéau ™ sa Opéecy. Ona ¢ mMyxeM
Bonéna 3a Xapwvkos. Opécca. Beiurpana, Bémxe moi,* uTo
nénanock Ha STOM TIpPOMARHOM, HOBOM cTangudHe Hag MG-
peM. Kpiky, BOmam, Apaka, nelas cronééMm. Omi roras
Aaxe yyTh He moccopunuces. Ho renépb 06 dtom mpmiTHO
0utao BenOMHHTL. [laBadsckoro B répopme ué Ghuo. Ilas-
nésckuft 66ia B KpicHo#t Apmum, Ho Bépa sacrpsna, ue
yenéna ssakydposathesd. Hepdsno oni sipena Bépy na
Agexcéunpoacxom PLIHKe, H OH¥ Aéxe HeMHOro NOropo-
punu. Ho Ha poiHke néaro samépxupathes OB HeGeso-
nacHo. HéMubl nmourd kKAXAHK feHb ycTpaMBanu OGNABHL.
JKéHmunbl He NOroBOPHAM M natd Mumyr, C TexX nop oH#
He BeTpeydnucs, Ho, Bepositro, Bépa 6u114 B répome. Kyné
x®e el 680 nétecA? [laBadsckue Gpim pycckme. MExHo
OELIO NONHITAThCA Nepexpdth y Bépul. B kpdliHeM cayuae
MOMXHO OBIO OCTABMTb MAnbumka, IlaBaésckue XAAH KO-
HOAbHO Hanek6, Ha Tlupordsckoit, yron ®paHuysckoro
ByabBapa. JKéHwuHA nosepuyaa,

— MaémMa, kyné Mo uném? Hdoméir?

— Hert, Maneupruil, Mb &M B IOCTH.

— A K Komy?

— Tu 1émi0 Bépy IlaBndésckyro némMuns? Mbl upéM B
récTH K Tére Bépe IlaBadsckoil,

— Xopomd, — cxa3dn MAALYHK, YenOKGHBIIMCE, OH f10-
6ra xoauthb B réctH. On mosecenés.

Orf mepenni uépes CrporaHOBCKHE MOCT mMan ysuuei,
Korépas Besd B NOPT. Yauua Haswmieanach KapaHTAHHBIH
Cnyck. Buusy crofau cKyuHble NPsSMOYrésibHBle AOMA M3
necéqpﬁom kamusa, Hékoropoie us HuX 68inu npeBpatnent:
B rpyasi méCHsa. Héxotophie obropénu. B xoHué cmycka
BBIPHCOBBIBA/IHCE KPYFJEle 4pKH APYrdro Moctd. 3a Apkamu
BHIHENHCH YroBaThe passanusn népra. Emg panvue, mo-
BEPX 06ropéablx, RPOBANMBIIMXCA KpHIN Jexdno 6&noe
MOpe, saMépsuee £0 ropuséHra. Ha cdmom ropusdure ry-
CTO CHHCJIa Mojocd HesaMépsuieit Bomgl. Bo away, BOxpyr
GeNbIX PA3BAIHH 3HAMEHWTOrO OASCCKOTO MASIKA, CTORNO
Hé;cxo.n,bxo PYMBIHCKMX TPAHCNOPTOB, BBIKPAIUEHHBIX CBUH-
UOBO-cépoit kpéckoil. Baansexé, Hanéeo, Ha ropé, CKBO3b
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Later they had visited each other a couple of times. The
men had made friends too. Once they even got drunk
together. Once the women and their husbands had gone all
together to see a Kharkov-Odessa football match. The Pav-
lovskys supported Odessa, she and her husband Kharkov.
Odessa won. Heavens, how the people stormed in that im-
mense new stadium by the sea! Shouts, yells, scuffles, clouds

‘of dust. They had even nearly quarrelled then. But now it

was pleasant to remember it all. Pavlovsky was not in
Odessa, he was in the army. But Vera had been caught
there and had not been able to be evacuated in time. She
had seen her not long before at the Alexandrovsky Market,
they had even exchanged a few words. But it was not very
safe to stand in the market too long. Nearly every day the
Germans organized round-ups. The women did not even
talk five minutes. Since then they had not met. But Vera
was probably in town—where could she go? The Pavlovskys
were Russians, She could try to stay a little while with Vera,
At least she could leave the boy there. The Pavlovskys
lived quite some distance away, in Pirogovskaya, at the
corner of the French Boulevard. The woman turned.

- “Mummy, where are we going? Home?”

“No, son, we're going visiting.”

“Where?” ‘

“Do you remember Auntie Vera? We’re going to see Auntie
Vera Pavlovskaya.”

“All right,” said the boy, quietening. He liked going
visiting. He cheered up.

They crossed Stroganovsky Bridge over a sireet leading
to the port. It was called Quarantine Slope. At the bottom
stood dull square sandstone houses. Several] of them had been
reduced to heaps of rubble. Some had been burned down. At
the end of the slope loomed the rounded arches of another
bridge. Beyond them were the angular ruins of the port. Still
farther, above the burnt, caved-in roofs lay the white sea,
frozen as far as the horizon. On the very horizon a strip of
open water stood out dark blue. In the ice, around the white
ruins of the famous Odessa Lighthouse, were several Ruma-
nian ships painted a leaden grey. Far away to the leit, on
a hill, the cupola of the city theatre rose over the fown through
the clouds of pink and pale blue mist like a shell. The railings
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KJIY6H PO30OBATOrO M HéXHO-roNyG6ro napa, Haj répoaoM
CHHEJ KYNod rOPOACKSTO TedTpa, moxGKuk Ha pAKOBHBY.
Pemdrka CTpGOraHoBCKOIO MOCTA COCTOANA M3 AJHHHOIO
pdna BHICOKHMX kenésHmX muK. ITHKH OFIM pésKO uépHEIe.
Buusy, no Kapaurianomy Cnycky, NOAHHMAAHCH NIOAH ¢
péapamu. Boad Brimaéckusanach H3 BéAep U 3aMepsdna
Ha MOCTOBOH, 6/eCTd Kak CTeKad mpH MYTHOBATOM CBére
péaoearo céanua. Beé emécre 510 GBlN0 GueHs KpacHso. B
KOHIE KoHUOB, MOKHO 6810 orcuaérbea* y IlaBndsckoi,
a taMm 6yner BiaHo.* o

Oudt wau duenp péaro. MAnpuuK ycTan, HO He KAampys-
Hu4aa., Ou TopomafiBO TOnasn MAJSEHbBKHMHM G&KEBHIMA
BANEHKaMH, elpid nocnesds 3a Marepeio. EMy xoTénoch
nockopée npufitid 8 récru. OH Jo6ia xomuts B récTh. Tlo
nopére MaTh HECKOJBKO paz pacTHpana emy moGenésimue
méuka. Béane géMa, rae xiaam [lapnésckue, Ha TpOTYape
ropén xocrép u rpéiuck conpgaTel. oM Smn Gonbuidi, B
néckopKo xopnycos. Bopéra 6Euin 3dnepTH Ha uenk. 3aeck
maa o6aéea. ¥ Bcex BXOAUBIIMX H BHIXOAMBIIMX NpoBepAaH
noxyménre!, Jlénan BuI, 4TO OHA TOPORHTCA, MEHIIHHA TIPO-
waad MiMo BopoT. Ha HeE HMKTS He o6paTH/ BHHMAHHA.
Manpyuk onsite cTaA KanpHsHuuaTh. TorZd oHA B3AnA erd
H4 pykd u nofexdna, Ténas HOTAMM NO CHHUM NANTKAM
N&BBH, H3 KOTOpHIX 6Ll cadKeH TpoTydp. Maabumk ycmo-
kOnncs. Oud ondth cTdna kosecuth no répoldy. ERl kasé-
JIOCh, UTO OHA CJAKIIKOM YACTO NOAB/AAETCA B OAHMX U Tex
Me Mecrix, H uTo Ha He® HAuANH yxé o6pamATh BHHMAHNE.
Torpd efi npwmad MBICAb, ¥4TO MOKHO HECKOABKO uacoB
nporecTd B KuHeMatdrpade. Ceadncbl HauMHANHCH DAHO,
TaX KaKk O63xKe BOCBMH 4acle MNOABMAATHCA HA YaHle 2a-
npettanoch NOJ CTPAXOM CMEPTH. '

On4 uyBcTBOBA/iA TOUIHOTY H- IONOBOKPYXEHHe B AYyuI-
HOM, BOHIOYeM 34ae, HaGHTOM COJAATHEH® M NPOCTHTYTKA-
MH, KOTOPBIX, TAK XK€, KAK U €€, MOPO3 3arHast CIofd ¢ yJH-
nst. Ho no xpéafinef mépe spech 6HAO Tenad u axech MOKHO
6eno cuaérh, OHMA pacnycTina y MAJBYMKA HA wWwée wapd,
H MAJBYMK cefivdc Ke sacrys, ofxsathe oGéUMH pPYK&MU
eé pyky BBiue JO0KT4. OH& npocunéna, He BhIXoAs M8 3dna,
NoApAN ABa cedHCa, ¢ TPYAOM NOHHMAS, 4TO NPOHCXOAMUT
Ha sKpiHe. BepodtHo, 570 Oblnd BoéHHAA XxpdHuka, a mo-
TOM KOMEAMS HMH YTS-HHOYABL B 3TOM pOAS: OHA He MOraa
'ynoBHTh HuTh. Bcé myrasiock. To Bech 9kpdH saHMMAaNa
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of Stroganovsky Bridge formed a long line of high iron spikes.
They stood out sharply in black. Down below, people were
climbing Quarantine Slope with buckets. Water splashed from
them and froze in an instant, gleaming on the road like glass
in the dullish light of the pale pink sun. It was all very
beautiful. After all, they would be able to stop for a while
with Vera, and then they’d see. ' ,

They had been going for a long time. The boy was tired,
but he behaved. He trotted along quickly in his little beige
boots, barely keeping up with his mother. He wanted to get
there quickly. He liked paying visits. Several times on the
way his mother stopped to rub his whitened cheeks. Near the
house where the Pavlovskys lived, a fire was burning on the
pavement and soldiers were warming themselves. The house
was a large one, consisting of several blocks. The gate was
fastened with a chain. Here, a round-up was in process. Every-
body entering or leaving had to show his papers. The woman
passed the gate, pretending to be in a hurry. Nobody paid any
attention to her. The boy began to fret again. Then she picked
him up and ran, her feet pattering on the bluish clinker slabs
covering the pavement. The boy grew quieter. Once more she
began to warider through the town. It seemed to her that she
was appearing in the same places too often, that people were
beginning to notice her. Then the idea occurred to her that
she might spend a few hours in a cinema. Performances began
early, people were forbidden to appear on the streets after
eight on pain of death.

She felt nauseated and dizzy in the stuffy, reeking cinema
crowded with soldiers and prostitutes whom, like herself,
the frost had driven in from the street. But at least it was
warm, and she could sit down. She unwound the scarf irom
the boy’s neck and he immediately fell asleep, holding her
arm above the elbow with both hands. She sat through two
performances in succession without leaving the hall, hardly
understanding what was happening on the screen. Probably it
was a newsreel of the war, and then a comedy or something of
the sort, she could not follow the thread. Everything was
confused. At one time the whole screen would be filled by the
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ro0B4 XOpOLICHbKOH ASBYIIKH ¢ GENOKYDHMH POKKAMH,
KOTOpas NPHKMMANAch WEKGH K MNGCKOH rpyai BHCOKOTO
MYX4HHB 6e3 TOJNIOBEL, H OHH B AB& rdjoca mead NOx My-

abIKy NMEcenKy, TO 5Ta JKe AéByIIKa cajufiac B HA3eHbKMH

CTIOPTHBHBI aBTOMOGHNIB, TO Bsqe'ré.nﬂ upHHIe GOHTAHH
B3pLIBOB — OfAH, ABA, TPH, ¥eTHpE NOAPAA — C XKeCTi-
HRIM FpPOXOTOM, Kak 6yaro Obl OLHAM MaXOM pasiupaiu
KpOBeJibHOE KeNE30 Ha ANHHHBIE n6A0CH — OLHA4, ABe, TDH,
ueTElpe MOMOCK, — H FPAAOM Najaiy YepHHe KYCKH SeMIH,
cryya no mectauémy OapaBamy, H N0 BCRAXaHHOH CHA-
psiAaMu 3eMaé NONSHAH TAHKH ¢ TPAYPHHIMU KDPECTAMH, CKpe-
Mela M Heblpsia M BHIOPACHBAs M3 AJMHHBIX TYLIEK €lle
Génee AJIHHHBIE S3HIKA OTHA ¥ Kpyrdlnuecss cTpyn $énoro
AEIMA. ' . 5

Heménkuii coagidT B NOAMNTHIX BAMEHKAX ™ M DPYCCKOH
MexoBGOHi IIANKe-YIIAHKe TAXeAd HAaBaNWICA Ha Naedo XeH-
IUHEE ¥ GOJBILAM HEYHCTHIM TAJBLEM INEKOT4A MANBYUKY
wélo, crapaack eré pasbymérb. OT Herd néxno 4eCHOKOM
% crnipToM-chipuém. OH Bce BpeMst APYKeMOGHO XOXOT4M,
GecCMEICNEHHO NORTODSIA: 3

— He cnn, 6y6e. He cnu, 6y6e.

By6e no-HeMEUKH 3HAUUA0 MATBYUK. MANLUMK HE NPOCH-
n&Acs, a TOMBKO BepTéa rosioBGHl M XHEIKan Bo cHé. Torna
HéMell MOMOKHN TKENYI0 ré/M0BY HA INeud KEHIUMHE H,
obusis eé omEél pykOH, cTam ApYréit PYKGH MATb JIHLO
Manbunka. JKénmunaa Moauiaa, 6osick paccepiiTb CONLATA.
Ona Gosinack, uto oH nMoTpébyer y Heé AOKYMEHTH. OT HEM-
a naxgo, xpéme Tord, e M konufHo# prifoit. E¢ Tom-
Hino. OHA ménana cTpALIHbIE YCHAWS, uTGOH He BCHBIIATD
U ne caénarh ckanadaa. OHd yrosapusana ce6f GHITb CIio-
koiHoli. B koHIé KOHNGB HéMeH He nénai Ruuerd ocoGeH-
o maoxéro. ITpdeto xam. Bnoané npundunbii HéMer. Mox-
#o norepnéTh. Bupéuem, ckdpo HEMeN 3acHYJ y Hee Ha
niegé, QuA cupéna we apudraschk, Hémeuw Obin OYeHb TAMKE-
Auifi, Xopowd, 4To OH chad. ' .

Jépyiika ¢ 6en0KypHIMH PGKKAME QUATh NEepeABHIanach
Mo SKpAHY # BMECTe ¢ Hefi uépes Becbh 3aJ MepefBHrasca
ANAHHEIR nyudx G6éamx u uépHeix Ayueid. M ¢ xenesubM
rpéxoToM BaneTAnu uyéphbie (HOHTAHBI, W NMONZIH Téum}, H
HeMénKUWe GaTaqbOHbi MApIIHPOBANHM TO NECKAM MyCTBIHH.
H Ha Dhdenesy GAHIO NOAHUMANCH FPOMANMEIE (alunCT-
ckuit ¢daar, 1 TATAEp ¢ OCTPHIM HOCHKOM H JAMCKHM OOJM-
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head of a pretty girl with fair hair done like horns, who pressed
her cheeks to the flat chest of a tall man without a head,
and they sang a duet to the music of a song. Then the girl
got into a low sports ear; then black columns of explosions
rose—one, two, three, four, with a metallic roar as though
iron roofing had been split witha single blow into long strips—
one, two, three, four of them—and a hail of black clods of
earth fell, rattling as though on some metal drum, and tanks
with funereal black crosses crawled over shell-ploughed
fields, grinding and lurching, their long guns spitting
stillklonger tongues of flame and wreathing streams of white
smoke,

A German soldier in soled felt boots and a Russian fur
cap with ear-flaps leaned heavily on the woman'’s shoulder
and began tickling the boy’s cheek with a thick, dirty finger,
trying to waken him. He stank of garlic and raw alcohol. He
was laughing amicably and kept repeating:

“Don’t sleep, Bube. Don’t sleep, Bube.”

Bube means boy in German. The child did not waken, only
turned his head and whimpered in his sleep. Then the German
rested his heavy head on the woman’s shoulder, and putting
one arm round her, began kneading the child’s face with his
other hand. The woman said nothing, afraid of angering the
soldier. She feared he would demand her papers. Besides,
the German smelt of smoked fish as well. She was nauseated.
She made a tremendous effort to control herself, not to flare
up, not to make a scene, persuaded herself to keep quiet.
After all, the German was doing nothing particularly bad.
He was just a boor. Quite a decent German. She could stand
it. In any case, the German soon fell asleep on her shoulder.
She sat motionless, The German was very heavy. A good
thing he was asleep, _

The girl with the fair hair in horns was again moving about
on the screen, and with her a long cluster of black and white
rays moved across the hall. The black fountains rose with
their metallic rumble, and tanks crawled about, and German
battalions marched over desert sands, and an enormous
fascist flag rose on the Eiffel Tower, and Hitler with his
sharp little nose and womanish chin barked from the screen,
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gopbaxoM Jasa ¢ 3KpéHa, om‘réaqa Ramckuil 3an, BHISP
TUB T334 ¥ GueHb GHICTPO 3aKpbIBAA H OTKpHIRAA POT. - E
TaK GHICTPO 3AKPBIBAS M OTKPHIB&M POT, HTO 3BYK HeMHOT
: J: aB, aB, 4B, 4B... .

Orlé%ﬁiggm B TEMBOTé wynanu AEBOK, H AEBKH nusm.?nouﬁ
BEuto yepecuyp KApro, AYLIHO, NAXJI0 YECHOKOM, K?Irllwafljl t
ckyMGpuell, CiPTOM-CHIPUOM, acmupUHOM, PYyMBIHCK i ga
xaMu «ma-nyap».* Ho Bcé xe siech 610 AYdiLe, U i
mopdae. JKEHHHa HEMHOrO OTAOXHY/A. Maann,}:s BEICNA -
cq. OfHAKO MOCHERHUN CedHc KOHUHACH, H NPUUNIOCE qnﬂ'g‘
prifity Ha yauny. OHA B3aNd MAJBUMKA 34 pYKY, 4 O%};Hr]l,m
waid. B répoge GBLIO COBEPIIEHHO TEMHO. Toneko n.r:5 i
MopOsHBIL nap kayfascs cpeid 3aTEMHEHHbIX zomoB. T
Herd .caunanuce pecHinpl. Fa yauuax ropeau JIBIMHB

KOCTpEL, OYTH 3aAyLUSHHEIE MOPO3OM. Wnorpa raé-ro pasia-
BANUCh ONMHGUHEIE BEICTpessl. 1o yauuaM XOAURH Narpy-
nh. Bea nepsthit yac., Ona B3snd HA PYKH OTANE/EBLIErO
or cHa pe6éHKa M nofexana, gotmi TepAn CO3HAHHE ;J:
0BGl TOAbKO MEICAH, YTO MX MONET OCT2HOBUTD na'rpyxé:
Oué4 Bhi6updaa cambie rnyxﬁe nepeyaxy. IlnaTans H aau-
1#H, MOKPEITEE HHeeM, CTOAMM BAOAL V/HLbL, KaK IpH b
nénua. I'épop Ghia mycT H TEMEH. Hnoraé 80 TbME OTKP -
pAnach KBeph, B BMECTE C SPKOH moaocol CBeTa, B}l%y.
ocsellaButeii samépamue y nMoAnéana aproMoGuau, U3z 0a
AérM* Ha MAT BHPEIBANCA CTPACTHEI, NPOHANTENbHELH paa;
ckphnku. JKénumna GaarononyuHo moGexana A0 NapK

KYNBTYpHE U GTAEIXA WMEHH [lépyépro.* TpoManmbifl mapx,

TRHY/ICH BAOAb MOpsA. 3fech OEO TAYXo U THXO. QOcoben-
HO THX0 OB10 BHU3Y, NOX OOPEIBOM, Hal 3aMEp3IIUM A0
ropuséura MGpem. Hap mépem crosna THLIHEA, RJE(ST'HaSI,
kak cTeRd. HECKOMBKO KPYmHbix 38€3] Hrpafio Hay Génbl-
Mu perpsimu fepésbes. [lo 3séanam cxo.nb_aﬁ.n ronyG6it 1y
& a.
npgﬁzx';%}:mé no wmpékoft achansTosoi popére. Caéna
6hln TOT CAMBI cTajuGH, TAe OHA Bce BMECTe CMOTDEH
marty Onécca-Xédpbxos. 3a obaéMKamu craguéHa 6En0 M6-
pe. B TemHoTé erg né 6110 BHAHO, Ho'eré cpasy nﬁ?mn,o
6eino yragats no tHuuné, Cnpasa TRHYJCH IapK. upo-
xag acanpropas fopbra Mepuana mpa cBére 38837, KaK
gaxaaymas Gymédra, JKénlpna Lva 1 yauapézna MOPOAbI
mepésbes. 3pech OEUIH KaTaabnsl ¢ AMAHHBIMU CTPYYKAMH,
BHCSHIIMMH MOYTH KO 3eMAH, KaK BepeBKH. 3gech GEINY nH-
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- sticking out his womanish hehind, rolling his eyes and open-

ing and shutting his mouth very fast. He moved his jaws so |
swiftly that the sound came a little later: wow, wow, wow,
WOW.... _

Soldiers tickled girls in the darkness and the girls squealed.
It was extremely hot and stufly, there was a smell of garlic,
smoked mackerel, raw alcohol, aspirin, and Rumanian Chat
Noir perfume. But all the same, it was better here than out
in the cold. The woman had been able to rest a little, The boy
had had a good sleep. But the last programme came to an
end, and once more she had to go out into the street. She
took the boy’s hand and they went, It was quite dark in
the town. Only the thick frosty mist rolied among the dark-
ened houses. It froze her eyelashes together. Smoky fires
burned on the streets, almost choked by frost. Sometimes
single shots would ring out somewhere. Patrols marched the

.streets. [t was between eight and nine. She picked up the

boy, heavy with sleep, and ran, almost fainting at the very
thought of being stopped by a patrol. She chose the most
-deserted side streets. Plane-trees and acacias covered in
hoar-frost stood like spectres along the road. The town was
dark and empty. Sometimes a door would open in the dark-
ness, and together with the bright strip of light that sud-
denly lit up the cars standing freezing before the entrance
of the café, came the passionate piercing screech of a violin.
The woman managed to run {o Shevchenko Park of Culfure
and Rest. The immense park stretched along the sea front.
Here it was dark and quiet. It was especially quiet down
below, under the clifi overlooking the sea, frozen as far as
the horizon. The silence of the sea was like a wall. Several
large stars twinkled over the white branches of trees. Among
them glided the blue finger of a searchlight.

She walked along the broad asphalt road. On her left was
the stadium where they had seen the Odessa-Kharkov match.
Beyond the debris of the stadium lay the sea. In the darkness
she could not see it, but she could sense its presence from
the silence. On her right lay the park. The broad asphait road
gleamed in the starlight like emery paper. The woman walked
along, recognizing all the kinds of trees. There were catalpas,
with their long pods hanging almost to the ground like ropes.
There were pyramidal acacias, planes, thujas and vinegar
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paMUAANbHEIE AKALMH, NAATAHHI, TYH, YKCYCHBie AepéBbsl.
[lokpriTHE TYCTHM HHeeM, OHA CAHBAAKCH BMECTe H BHCENH
Haj CAMOIN seMmaiéll, Kak o6snakd; OH& nepepena Lyx M yKé
G6ee MELNEHHO MOULIA BAONL HECKOHYAEMO AMMHHOrO psi-
A& TYCTHIX CKaméek. Brpbuem, Ha oauéit ckaméiike KTO-TO
cunén. Oué npomna MAMo ¢ GboluuMcH cépauem. Uépnasn
dburypa, CKAORABIIASCH rONOBSH HA CAHHKY CKaMBbH, He I10-
mepeninacs. JKEHIIHHA 3aMETHA, YTO 4eqoBéK Gbl Hamo-
70BIAHY MOKPHIT HHeeM, Kak Aépeso. Han 4y&pHLIM KYIIONO0M
06cepBaTépHH, KOTGPLI BO3BHIAACS CpelH Génpix ofna-
KGB cdna, APOXKANM rpaHéHblE 3BE3JBI Boasmdhi Menpénu-
1B, 3nech GELIO GueHb THXO M COBCEM He CTpAmHO. MOxer
6biTb, GELIO He CTPAIIHO ROTOMY, YTO KEHIUIHMHA CAHALIKOM
ycrana, :

A Ha caéayiee JTpo, KOrné etilé He BNOAHE paccaedd,
1o ropony é3AUaM rPY30BHKH, noAGHpABLILe TpYymnbl 3aMEP3-
mux H6ubio JoAf. OfiH rpysoBHK MERJEHHO Mpoéxas mo
wupéKoil achAanbToBOH AOpore B mApKe KyALTYpH H GTiibl-
xa tmenn lllepuénko, I'pysosidk ocTaHOBHAACA [Ba pdsa.
Onfin pas oH ocramosdJcs BO3Ne CKaMEéfikM, TAe cHIén sa-
mépaumii craphk. Jpyréit pas oH ocTaHOBHJCH BO3Ae CKa-
MENKH, Fhe cHIANA MeHIuHA ¢ MiibudkoM. OHA Jaeprkana
eré 34 pyky. Omi cupémn psigom. Ourt 6EtAd OAETHI nouTH
onuuaxoso. Ha EHX OHAM HOBGMBHO Xopéuue wWYOKM H3
HCKYCCTBEHHON o0fe3bsiHbl, OéxeBble BaNCHKU H nécTphle
weperaHtie Bipexkd. Oul cuaénl, Kax JKHBBlE, TOABKO HX
Afiga, 33 HOWL oOpdcmiue KHeeM, GBUIM COBEPLICHHO &bl

¥ NYIIACTH, W R4 PecHinax sucéna nefanas 6axpoma. Kor-

I4 COMNATHl HX NOGAHAAM, OHR He pasorHyAHck. COJAATH
pacKauaan U GPOCHAM B FPY30BAK MEHWMUBY ¢ HOXGTHYTHI-
Mu Horamn. OHA CTYKHYJAch O CTAaDHK4, KaK AepessiHHAs.
TToTéM cONTATH packaudid M Jerkd Gpockan MAnbYMKA C
NOXGTHYTHME HOTAMH. OH CTYKAYJCH O XKEHUIMHY, KaK Je-
peBAHHEL, U NAKe HEMHOro MOACKOUA, ‘

Kornd rpysoBhx OTHeskasa, B pynope YAMUHOrO TPOMKO-
roBOpHTeNs mPONéa HeryX, BosBelllds HAuAN0 HOBOTO HHAL.
3aréM HEKHLIT AETCKHA TéA0OC NPOMIHEC C AHTENIBCKHMY
uHTOHALMAMH: - C n66peim yrpom! C -né6puim yTpom!
. C pé6priM yTpon!

[ToTéM TOT XKe réaoc, He TOPONAch, GUeHb MPOHHKHOBEH-
RO MPOYSA MO-PYMBIHCKH MOJATBY TOCHOAHIO!

-~ OTue Hall, WxKe ecli Ha meGecéx) Ma ceaTdTtes AMA
T&%é, fa npuiiger uidpcrsue TBOE... '
|

trees. Covered thickly with hoar-frost, they interlaced and
hung fow over the ground like clouds. She took breath and
began walking more slowly now, along the endless row of
empty benches. But there was somebody sitling on cne of
them. She went past with pounding heart. The black figure,
with its head resting on the back of the seat, did not stir.
The woman saw that the mman was half covered with hoar-
frost like a tree. Above the observatory cuipola that rose among
the white clouds of the garden the faceted stars of the Great
Bear shimatered. It was very quiet here, and not at all fright-
ening. Perhaps it was not frightening because the woman

was so tired.

Next morning, when dawn was only just breaking, lorries
drove through the town collecting the corpses of those who had
been: frozen to death during the night. One lorry went slowly
along the broad road runsing through the Shevchenko Park.
The lorry stopped twice. Once it stopped heside the bench
where the old man sat frozen. The second time it stopped
by a bench where a woman and boy were sitting. She was
holding his hand. They were sitting side by side. They were
dressed almost alike. Both were wearing rather good coats of
artificial fur, beige felt boots and bright woollen mittens.
They were sitting there as though alive; only their faces were
white and downy, and an icy fringe hung from their lashes.
When the soldiers lifted them, they did no{ straighten out.
The soldiers swung and threw into the lorry the woman with
her legs bent in a sitting position. She knocked like wood
against the old man. Then the soldiers swung and easily
tossed in the sitting child. He knocked like wood against
the woman, and even bounced a bit.

As the lorry drove away, a cock crowed through the street
loud-speaker, announcing the beginning of a new day. Then
4 child’s sweet voice said in angelic tones: “Good morning!
Good morning! Good morning!”

After that the same voice unhurriedly and with great feel-
ing recited the Lord’s Prayer in Rumanian:

“QOur Father, which art in Heaven, hallowed be Thy name.
Thy Kingdom come....”
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YURI NAGIBIN

Yuri Nagibin was born in Moscow in
1920. He studied at the Scenario Depart.
ment of the Ali-Union Institute of Cine-
matography. In 1941-43 he served in the
army-in-the-field. He was serjously wound-
ed, After recovery he worked as a war
correspondent for a number of central
newspapers. Nagibin’s first collection of
short stories, The Man from the Froni,
appeared in 1943, He has published quite
a few collections of short stories: Great
Heart, 1944; Two Forces, 1944; Spark of
Life, 1948; The Commanding Height, 1851;
In Early Spring, 1961, etc., the novels
Pavlik, 1959-61, Chistiye Prudy, 1961, the
collections of short stories On the Quiet
Lake, 1966; and The Summer of My
Youth, 1968,

Nagibin wrote screen adaptaiions. of
his novels and short stories, among them
are Hard Happiness, A Night! Visitor and
The Komaroo Brothers.

The short story Komarov was written
in 1953.




KOMAPOB

Korgd ofnakéd HanabtB4ay HA cénHule, BOAA B 3aaiee H3
. rony6oBaTo-Genécoll CTaHOBANACH CHA30H, ¢ TYCKJBM CBUH-
uGBEM GrcBeToM. BoNBIIGH, TAALKO BELIK3AHHMI BONHAMH
k&MeHb, TOPUABIIKA METpAX B MATA* OT Gépera, TéXe TEM-
HGA, W OT Herd JomAAach HA Bomy GapxaTHCTas uépHad
TeHp. KonéGnemas Boaudl, TeHb TO yKOpa4uBanach, TO
VAMMHANACh, H MHe CTAJ0 KaséTbed, GYATO Y KAMHA TJé-
HleTcs uEPHBI TIOMEHEHOK.

— Komapés, nepectaup! CHBHUHMIDD, yTO TEGE roBop#rt,*
Komapds!

Vxé ne B népabIit pas 3Byuas 3a MOEH CcriMHOHA ATOT CKpH-
nyuuft KéHeku#d rénoc. Y Besirui pas oH NpH3EIBaA K IO-
pinky kakéro-ro Komapdsa. «Becnokdiiblit MyMuHHA,—
nofyMan s o Komapése. — Herd oH TaMm KOJNOGPORRT * 2%
Ho noBepHyTHCA JERb, & K TOMY XK€ NOCMEPKAOCD, H ¥ Gonb-
wéro KAMHS BHOBb 3aurpaa uépHbE TioJeHEHOK. BuaéHue
ofpend CTPAHHYI0 YCTOHYHMBOCTR: UeM AOAbIIE # CMOTPEN,
TeM TpyIHée GELAO NPEICTABHTB, UTO 3T0 BCErd JMIIb KO-
46K TEMBI,

— Komapde, B nocnénuuii pas rosopio, oCTaBb Prixuka

B Mok6e! — BHOBb NPOCKPHIENO 32 MO&H cnur6h.— Beranb,
Komapoés! _ .
— A 7 upuerd He génai0] — MOCABIIANCH CHNOBATHIH,

HefoBGABHEIR réaoc.

S orsigHynca W ynépes BSIVIAAOM B 1Y, nmoxéxuft Ha
otneydTox rpiBeHHMKa * B necké, Henojanéky ot MeHA
CTOAN UeTHIPEXJIETHUN 4eJIOBEK, COBEPIUCHHO réapfl, écau
Ke CUMTATH BLICOKON 6&70f maHAMBL* JA#X0 HAXAOGYUeHHOH
Ha onué yxo, Ma-nof naréMel cepbésHo M 9yTb YIHBAEHHO
rAsf8AM 1BAa KPYTAbX, GYTBUIOUHOTO UBETA, TM3a. Poxyu-
na* y Komapésa kypHOCas, BECHYIIYATAR U camMas Ipoays-
ris. Han KomapdBblM CKAOHANACk pOCiad, TPYysHAs KeEH-
EHa B 3endémoM wéNKoBoM nJdtee. Flpu manéiilem eé
JIBHOKGHHM JKECTKUN MK PACCHNan cyXGil Tpeck aJeKTpi-
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KOMAROV

When clouds floated across the sun, the waters of the gulf
changed from a bluish white to bluish grey with a dull lead-
en shimmer. A big wave-sleeked rock about five meters from
the shore also darkened and cast a velvety black shadow on
the water. Rocked by the waves, the shadow shortened and
lengthened and I began to think a black baby seal was splash-
ing about round the rock. "

“Komarov, stop it! Do you hear me?”

It was ot the first time I heard that woman’s grating voice
behind me. And every time it had been calling to order
somebody by the name of Komarov. What a restless fellow he
must be, I thought. What’s he up to now? But I felt too lazy
to turn round, and besides, the sky had darkened again and
the black seal-calf had again begun to play by the rock. The
illusion became strangely real, and the longer I looked the
harder it became to realize that it was nothing more than a
patch of shadow.

«Komarov, for the last time, leave Ryzhik alone!” Again
that grating voice behind me. “Get up, Komarov!”

“I'm not doing anything!” came a husky, discontented
voice.

I looked round and found myself staring at a navel that
looked like the imprint of a ten-copeck piece in the sand.
A short distance away stood a four-year-old, completely naked
except for a tall white sun-hat tilted rakishly over one ear.
From under it two serious botile-green eyes looked out in
mild surprise. Komarov had a little snub-nosed, freckled,
most mischievous-looking face. A big heavy woman in a
green silk dress was bending over him. At her slightest move-
ment the stiff silk scattered electric discharges with a
sharp crackling. Behind the nursery-teacher, their angular
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geckux paspsaos. Ilogaa# BOCNHTATENbHHIULL* MOACTABHB
cONHIY emiHG ¢ GCTPHIME YTOAKAMH JIOATOK, NeXANU ABAK-
RaTb—AB&ILATE NsiTh cBépeTnHKOB Komapdsa.

— Tul 3auém sakadnuean HOry Ha PEKHKA? — HeEro-
Ayiollle BOCKAWKHYNA BOCTHTATEAbHWIA, H B Naj €€ CKpH-
nyyeMy rénocy paccHNanMch TPECKyuMe HCKPEl IUEJKA.

— A yerd® om nexdr, Kak Mépreni! — orossdnca Ko-
Mapoés.

— Sayém T KHEAA MecOK B raasd ToBApuillaM?

— Kro gundn? § eré céan.. 310 BéTep.

Myapas oSocuéBannocTh oTBéroB Komapdsa siHO cTa-
BH/AA B TYMHK * BOCNUTATENbHHLY.

— Taxéapiit MANBYHK! — B3AOXHYAa OHA. .

— § He Taxénmil, — Bospasin Komapde w moxnénan
cefsi mo xusoty. — §1 nécne 06éna TAKEALIR.*

Nogomnd monomas xénuna B GénoMm xandre ¢ nopss-
Koil MeacecTpE! ¥ Ha pyKasé w MOJ4Ya NOKAasana Ha yacH.

— Tlogpém!* Tloabém! — 3aKpUUANA BOCHHTATENbLHMIA
M, KaK KAVHIA * KPEIbAMU, 3aMaxana KOPOTKHMH NMOAHBIMH
pykaMu, pomis HacTodllyio aaeKTpHueckylo 6ypw. — One-
BATbCA U CTpOUTHCA!*

B Bé3myxe NOCAYUIHO 3aMeAbKAMM KYCOUYKH CHTUA — KO-
pérkne peGfubH TPYCHKH, NOCEIIAfCH NecOK B3 CaHLANRE,
M BOT Y:Ké mépssie NApH YAHHO NOLPABHHBAIOTCA B 3aTH-
50K, H T6Abk0 Komapds, réMetl B cyMpaummiii, He NPUTPS-
HynCA K opéxkie,

— A xynaTbca K10 6yneT?* — XxMypo GOPMOTHYS OH Kak

6u1 npo cebd.

— Bo BesfikoM cayuae, He Thil — CbA3BANA BOCIHTATEND-
MHLa, #O, BAAMMO, 3u4qA, uyro or Komapdsa Tak npdcro He
OTHANAThCA, COUNA HYXKHBIM 1064BATH: — Bpau sanperin
KYMATBCA: BOAA CAAIKOM XONSAHAA.

— Jiér# MOryr mpocTymithea? — cepbésto cnpocin Ko-
MapoB. :

— XpaTuT pasrosdpos, onesaiical

KoMmapés ¢ oxecTOuéHHEM CXBATHN TPYCHKH, HO MOYEMY-

TO He Mamén MX Cpasy, a cnepBi 3dusa MECTO B CTPOD, M .

AMIIb TOFHEA, CHAIAB H3 WITAHRHB KOJbUG, CYHYJ B Herd
HOTY. -
— HMomnfil*

BocautdtensHuua xnaémHysa B napdinw, eTpoRt KONBIX-
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shoulder-blades to the sun, lay some twenty or so of Koma-
rov's contemporaries.

“Why did you keep putting your foot on Ryzhik!” the
governess cried indignantly, and her electrical silk dress
crackled in unison with her grating voice.

“He shouldn’t lie there as if he was dead!” Komarov
answered,

“Why did you throw sand in your comrades’ eyes?”

“Me throw sand? 1 was sowing... I{ was the wind.”

The wise argumentation of Komarov's replies seemed to
leave the teacher at a loss. '

“What a burden the boy is!” she said with a sigh.

“I'm not a burden,” Komarov retorted. And patting his
tummy he added,- “I only feel heavy after dinner.”

A young woman in a white coat with a nurse’s band on
her sleeve came up and, without saying a word, pointed at
her watch. :

“Time to get up! Tiime to get upl” the teacher cried and
began waving her short plump arms like a brood-hen flapping
its wings, letting loose a regular storm of electricity. “Put.
on your clothes and line up!”

Little cotton shorts began to wave obediently in the air,
sand was shaken out of sandals, and soon the youngsters were
pairing up one behind the other, and only Komarov, naked
and sombre, did not touch his clothes.

“Aren™t we going to swim?” he muttered glumly, almost to
himself.

“You aren’t, at any rate!” the teacher snapped, but evid-
ently knowing that Komarov was not to be dealt with so
easily, considered it necessary to add: “The doctor won't

~allow bathing, the water’s too cold.”

“Can children catch cold?” Komarov asked seriously.

“Enough chatter! Get dressed!”

Komarov snatched up his shorts in high dudgeon, but for
some reason did not put them on at once. He first took his
place in the ranks, and only then did he make a ring of them
and put his legs through it.

“Off we gol” :

The teacher clapped her hands, the line stirred into ‘mo-
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Hyncs, RBHHYJCH M TYT e MPUINEN B 3aMeLI4TeNbCTBo.
[uck, ram, soanénne. Yro cayuinocs? Komapés CnoTKHYI-
¢sl, MOBaJAN KAYIEro Brepead MAJNLYHKA, TOT, B CBOK OUe-
pedp, OMpOKAHYA caéayomero. BocnurarensHuua Habeld
nopsifok. Hépas koMAHRa ——~ W HOBAS CBAJKA.

«— Y10 c BAMH, JETH?

— Kowmapée napaer...

~ Komapés, BEifinn us crpdsa! e

KoMéapop HOBPOCOBECTHO NMBITAETCS * BBIMOAHATDL TPHKA-
3AHMe, A&NAET CTPAMHBIN, YKODOUEHHHI! miar K mdfaer Ha
necoK. .

— Uro ¢ T066#, Komapds? .

— Tladxo moé méno, — ckasdn Komapde, nopHsacs,
IIaTHY M BHROBB YHAJ.

— Uro 510 ¢ HUM? — B rénoce BOCHUTATE/IbHHLE OTYAA-
une. — Heymxénu cénueynnlit yaap? o

Topapuu Komapépa fdeHb NOBONBHBI, OHH BECEJNO cMe-
foTcA, 3aTéM oAMH M3 HEX roBopiT: — HiiHa I14pnoBH2, OH
46e HOTH B OOHY IUTAHAHY CYHYN,

YV BOCHUTATEAbRHIIH, BEPHO, HHKOTAA Hé Gbio cOOCTBeH-
ublx meTél. Omé oBeckypixenno cMméTpur wa Komaposa,
TGUHO He 3HAs, Kax nomdub Gepé, saTém narnbiercs H He-
yMéno Buinpacteiaer * nOry Komapésa s MTaHHHBL

— 3aubM TH 510 cAéian? ~- FOBOPHT OHA PaCHPAMISACE.

— Tak uHTepécHeft, -— CIOKGHHO H 6AaroXenaTe/ibho no-
acHder Komapos, H, BAPYr OceHEHHBLIE HOBOH niaéefi, cnpa-

muBaerT: — Hiina [14BJOBHA, a 4TO Takde yenoBéK? ]
— He 3HaW, — pazfpaxEéHHO OTMAazHYJNaCh BOCIATA-
TeNBLHHIA,

U 7 noaymaJ, uTo OH& CKasdna mpasgy. _
[pynna TpoRy/aack mAJbIIe H BCKOPE CKPBIACE B NPH-
GPEKHOM COCHAKE. )
A uépes HécKosbKO RHER 1 cHOBa BeTpéTuacs ¢ Komapo-
poiM. SI BO3BpalLANCA ¢ MGPA N0 KPyTOH necuano#t yauue.
Bpoab npaBoii eé CTOPOHE! TAHJAach WUSropolb, AAnblue
KPYTO BBEPX 3aGHPAA* ryctii COCHAK; MO NEBYIO XKe CTO-
pOHY PAcCKHHYJHCL NYCTHIPH BOHHE, He oﬁxmmg* IO CHX
fl0p; OHH TYCTO MOPOCHK MANOPOTHHKOM H KAaKHMH-TO HE-
NPHBHIYHOrO BAAA XBOWAMH, €1KO NAXHYUIHMH CKHIHAAPOM.
Y Bot, Korad s NOpasHiAca CO MITAKETHUKOM, OAHA H3
MNAHOK erd-BAPYr CABHHYJAaCh B CTGPORY, B IUKPOKOH Ile-
A Toxasinach MAaJenbkas, ucceyéHHad O&nbIMM TpPaBsHbI-
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tion but was immediately thrown into disarray. Squeals,
cries, confusion. What had happened? Komarov had tripped
and pushed over the boy it front, who in his turn had knocked
down the next. The teacher restored order, then gave the
command again, and there was a fresh scrimmage.

“What's the matter with you, children?”

“Komarov keeps falling over.”

“Komarov, step out oi the ranks!”

Komarov tried conscientiously to carry out the order,
took a strange, foreshorted siep forward and iell on the
sand. :

*“What’s wrong with you, Komarov?”

“I'm in a bad way.” Komarov stood up, took one step
forward and again tumbled over. _

“What’s the matter with him?” There was despair in the
teacher’s voice. “He hasn't got sunstroke, has he?”

Komarov's companions were highly amused and laughed
merrily. Then one said: “Nina Pavlovna, he's put both feet
through one leg oi his shorts.”

I am sure the teacher had never had any children of her
own. She looked at Komarov disheartened, as though not
knowing how to deal with the disaster, then bent down and
clumsily freed Komarov’s leg from his shorts.

“What did you do that for?” she asked, straightening up.

“It’s more fun that way,” Komarov explained with calm
amiability. Then suddenly struck by a new idea, he asked:
“Nina Pavlovna, what is a human being?”

“l don’t know.” The governess waved the question aside
in exasperation.

And it occurred to me that she was speaking the truth.

The party moved off and was soon out of sight in the pine
wood near the shore.

A few days later I again ran into Komarov. I was coming
back from the sea along a steep sandy street. Along the right-
hand side there was a fence and a thick pine wood rose steeply
beyond it; on the left was land laid waste by the war and still
not put to use; it was thickly overgrown with ferns and an
unusual kind of mare’s tail which had the pungent smell of
turpentine.

Just as I drew level with the fence, one of the boards sud-
denly moved aside and a small .grass-scraiched foot in a
sandal appeared; it was followed by a sun-hat that looked
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MM nOpé3aMH Hora B cARMANMMY, 3aTéM [aHAMKA, noxé::xaﬂ
Ha nopapckdil Koandx, saropénas, McniukaHuaa pyka W,
HAKOHEW — BCA (Urypa MOErd MIAKHOrO 3HAKOMLUA. On
pEies, ocMOTpéaca KpyroM; s nouyscraosan Ha ceGé €ro
HacTOPOXKEHHBIH BALAAL H cléNaa BUK, YTO OH MEHS HH-
ckSABKO He 3aHuMéer. Toraa oH aKKYPATHO NOCTABHJ fNaH-
Ky Ha npéxHee MECTO M 3anAWCH AOATHM TOPKECTBYIOUIUM
cméxoM. Hé 6b110 HHKakix comuémuit: Komapés coBeplida
no6er. . ) ]
Kaiocs, 1 He B3 Komapdésa 34 pyky ¥ He OTB&N ef0 K
BOCNHTATENbEMIE, YAHLA ObIA noMEdeHa 3HAKAMH, 3arfpe-
waAwwuMH npoéss, u Komapésy uuutd He IPO3HNIO, K TOMY
Ke u & 6ot pAsos. [pédsna, BOCIUTATEBHNLA NEPEKNBET
HACKOJILKO HEMPHATHEX MHHYT, HO... NOAeASM ™ eil. )
Msue npuxopdioch* HECKOMbKO pas B AeHb NPOXOAKTDL

MEMO 3TOro AETCKOre céma, ¥ st yGeadncs, yto SARUIHAR

BOCIHTATENBHANA SBHO He B Jafdx ¢ mpupbaofi. Oua e
JOoBepina MOJOLBIM KOMOUKM COCEHKAM, KYCTADHHKY, MpH-
IOTABLIEMY TYCTYiO TE€Hb, RAJNBHHM YLOAKaM caja, 3apoc-
UM KEKOH MaaiHol u exesnkoll. Vi3 Bceft o6wripHoit Tep-
pHTOpHM CAfla OHA OCTABMJA CBOHM NUTOMUAM JHIbL TAaf-
Kuil naTauék KpoxérHol miaomdaku. M créuno KOMY-HUOY b
us pe6Ar B mordHe 3a KyxkGM #au npscTo B nopsise J6o-
3HATENBHOCTH HADYIMHTL 3anpéTHYI0 3GHY,* Kak HCnyrad-
HBIft GKPHK HeME&AJIeRHO HAacTUran Gerneua. _
Kouéurno, Tak eif b0 Kysd yAG6Hee GmiocTd™® CBOMX
NUTOMLEB, HO MHE KasAnoch, MTO OHA CHMIIKOM Yilpoulaet

cefé samauy. «[lyctb Komapds noryasder ma sdne, — pe-
Wi s M NpefloctABHA emy cBoGomy. — UTd-ro OH cTamer
BANATLY»

Buusy, no npuMGpckoMy moccé, 3BOHKO CHTHAAA HA MO-
Bop6rax, NPOHOCKNHCH JerKOBHE MALIRHEL, TPY30BUKH,
TsKend océBIke aBTO6YCHl, OTUASHHO TAPAXTENH MOTOWMK-
anetsl, Bo Komapdea, ropojckéro pefédka, He NpHBACKANH
sHakOMsle ropoickde myme. He ofpatias oH HHKAKoro
BHUMAHHA M Ha CIYCKAIOLIMXCA € TOPH BEMOCHIEAHCTOB, KO-
Téphie, fnepxAch pyKO# 3a ceand, Oemdnu BOOFOHKY 32
CBOAMHU MO3BAHHBAIOLIMMH HA HEPOBHOCTAX AOPOTH BenoCH-
négaMH... )

Komapépa npuB/aekan ASBCTBEHHEIA MUD, U OH 32KOBBIAAN
ua Gyrép. HeomAmaHHOCTH moxcTeperdi ™ eré 3fech Ha
kaxaoM wary, Bor oH HacTymia Ha Xakylo-TO HOUICUKY,
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like a chef’s cap, a grubby sunburnt arm and, finally, the
whole figure of my beach acquaintance. He wormed through
the fence and fooked all round. [ felt his wary gaze on me
and pretended he did not interest me. Then he neatly put
the board back in place and broke into peals of triumphant
laughter. There was no doubt about it—Komarov had run
away.

I am sorry to say 1 did not take Komarov’s hand and lead
him back to his teacher. The street was marked up with “No
thoroughfare” signs, and Komarov was in no danger: besides
I was close by. True, his teacher would experience a few un-
pleasant minufes, but she deserved it anyway.

I used to pass this kindergarten several times a day and
1 was convinced that the teacher there was quite out of tune
with nature. She did not trust the prickly young pines, the
bushes harbouring deep shade or the far corners of the garden
with their raspberry canes and blackberry bushes. The only
place in the spacious garden which she leit avaiiable to her
charges to roam in was the patch of the tiny croquet lawn.
As soon as one of them, in pursuit of a beetle or out of sheer
curiosity, went out of bounds, a startled call would overtake
the fugitive,

Of course this made it much easier for her to watch over
her charges, but it seemed to me that she was oversimpli-
fying her duties. Let Komarov roam in ireedom, I thought,
and left him his liberty. What would he do next?

Cars, lorries and crowded buses were racing along the
coastal road below, hooting loudly at the turns. Motor cycles
roared desperately. But Komarov, a child of the city, was not
attracted by these familiar sounds. He did not even pay any

. attention to the cyclists running down the hill, holding their

bumping, clanking bicycles by the saddle,

It was the virgin world of nature that atiracted Komarov.
He began to toddle up a hillock. There was a surprise wait-
ing for him at every step. He trod on a bit of board and out
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M Ma-DOJ Hed ¢ YNpyrum WENKOM BEICKOYMJIA 3eAéHas coc-
u6Ban WAmKa. [lpoaerés Mérpa NOATOPA, LIHIIKA NpH3EM-
Afnack Ha Kpal JOPGKKH, MOJ KyCTOM TaBoArd, uyth
nosopéuanace M yierndch cnokéitno. 310 Guina néjeHas,
KpéneHbKas MoNOfAs MHLIKA, B&pHO ellé HUKOrga He B{:m_en-
nasg KomapésbiM, MOTOMY uTO Takie LWAMIKHA npouHo AEP-
JKaTcs Ha BETKAX, a 110 MBETY HeoTHHudMBl oT xBéu. K TOMY
Ke on4 mpswranal JIErkuM, KpALyUIMMCA WATOM Komapda
IpUGAK3KICS K UNAUIKE H NPHXAOUHYA €€ JaafdHbIo. Mona-
nach!* O owynan ninpuamu TBEpAROe pelpicToe TENO
IIRIIKH, 4O 5TO He OTKDELIO eMy TAHHBI MANEHHKOro 3ené-
HOrO Kpyrisa.

— T péasse yméeltb MpPHraTb? — CHPOCHI Komapée.

He noayuis oTBéTA, OH PELIMN HCMBITATb LWHIIKY: OH MO-
NOKEN eé Ha 3éMu0 W orsepuyacs. Her, mhwka cnoxdi-
HO JeXHT Ha TOM JKe MécTe, ORA He xénaer HE Maunéilled
NONEITKH K GércTey. Torad Komapos samdan WIALIKY B KY-
JAaKé H B TOT JKeé Mur yBiigen ewld fBe TakHe e LIHIIKY
nox Kyctém Tépoard. OH x01é1 AOCTATH HX M BIPYT C 6o-
Aé3HEHHLIM KPHKOM OTAEPHY/ PYKY: OH ocTpekdaca * o Kpa-
MHBY, BIYTABUIYIC CBOH KOAOUHe JIHCTBS B BETKY TABOATH.
Komapds notép pyky, noausan eé sseikdM ¥ BHOBb NOTA-
HYACA 3a IMAIIKAMH, BHUMATE/BHO clefs s3a TeM, OTKYAA
npuEET Goab. BoT oH KOCHYJCS UBETKA, OTOABHAHY/ MArKuil
MOPUIHHUCTH JMCT, U TYT HeNpHMETHbI KOAOUMA CTpax
ONSiTh BOH3NA €My B PYKH CBOH IIHMEL..

Ho ua %ror pas KoMapds 16apko momSpimics, OH noa-
1643 NOA KYCT, OCTOPGKHO OTAeAdn crébeas Kpamisk H
CM&ABIM ABHMKEHMEM BRIpBan erdé u3 3emad. Koatouxn pasom
cMANNCh TNOA CHABHON XBATKOH H YKE HE CMOPAH BIATBCHA
8 kGXKy. D10 GELIO HacTofillee OTKpritue, U Tenépp Koma-
pée nerké onapén mimkamd. Ho Bce TpH He NOMeCTHANCH
y Heré B KYJNaké, ¥ OH CXODOHAM* OHHY. WHIUKY NOZ
nomyxém. Pasmaxusas KpannBoll, oH noGpén Beepx MmO
yanue, _

Horu erdé pasbeamAauch B NecKé, K TOMY Ke MyTs eMy
perpaxfand Goabilie OKPYT/ble BaNyHE, Topudmue H3
semad, Komap6sy npumnéeb oruath kaxuwit Baayd. Kor-
04 XKe OH FONHTANCA MPORTH M0 LIANKON NOBEPXHOCTU KAM-
HS, TO HEMEAMEHHO NOCKOAb3HYAcA. KomMapoe HEKOMY He
JABAN CHYCKY*: OH OCTAHOBAACS M OCHOBATENBHO BEICEK
KidMeHb KpanuBoi.
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popped a green pine-cone with a tense click. It jumpe

a yard and a hali and landed on the edge of tl{e rgac(ti 3?13::
a bush of meadowsweet, bounced once or twice and lay still.
It was an intact, firm pine-cone and I am sure Komarov had
never seen one like it before, because such cones hold tight on
to their branches and are the same colour as the pine needles.
And besides, it could jump! Komarov crept quietly up
to the pine-cone and clapped his hand over it. Caught] He
felt the firm ribbed body of the cone with his fingers,

P}ﬁtn;l.xat did not tell him the secret of the small round green

;Ceigi you jump, then?}’l’ Iﬁomarov asked.
' ving no answer, he decided to test the cone.
it on the ground and turned away. No, the cone laey gllfie%?t
on the ground and made no attempt to escape. Then Komarog
squeezed the cone in his fist and at that moment saw two more
cones under the bush of meadowsweet. He wanted to pick
them up, but suddenly he let out a cry of pain and drew his
hand back. He had been stung by nettles, whose prickl
leaves were tangled in the bush. Komarov rubbed his handY
licked it, and again reached out for the cones, waiching care:
fully to find out where the pain came from. He touched
the flower, qloved aside the soft, crinkly leaf and at that
hmac;lmdent the inconspicuous seniry drove its prickles into his
But this time Komarov merely frowned. He cra
the b__ush_, carefully singled out the stalk of the ‘:rlieet('zlg na(ijeg
plucked it out of the ground with a fearless movement. The
prickles crumpled at once in his strong grasp and could not
pierce the skin, This was a real discovery, and now Komarov
easily took possession of the cones. But his fist was too small
Eo IZ;OIC}( 311[ three of them and he hid one cone under some
ngtrtlg? - Then he wandered up the road, swinging the
His feet slipped in the sand and big boulders sticki
of the earth barred his path. He ha% to go r%ﬁggkégfhog
them, i_or whenever he tried to climb their smooth sides he at
once slipped down again. But Komarov wasn’t going to stand

for that. He st e
with e be stopped and gave the boulder a good whipping
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He ycnén oH 3aKOHYATD 9K3eKyUHo,* KaK rae-To HaPBeps?f
¢ OTUASIHHBIM Da3NUBOM npomw{éu Teneuox.é KomipoCT &
Mep, 3aTéM, NOMOraHd ceGé pykaMu, H30 BCEX c“. yerp

f1cs1 BOEPER. i} ) .
MHlil[pHMépgo Ha MOJOBHHE IOABEMA uaxonqncaeaii%{;g
yeTyi, cipéisa OH BIABAJCS B COCHIK, oﬁpa;yn H psrioce
nodsny. TaM naccA TeJEHOK, npEBSSAHHLIE K CO pony
nenpky. M BOT MoCpell MOASHKY BCTPETHAUC IBOC P :
CHH 4ea0B&uecKuil M PEIKHH MJAACHEL GEIUOK. -

Xord Komapépy OBM0 CTOJbKO Me JET, cxom;_riio Teﬁgnoi
Mécsies, OHH MOTAH CYHTATBCA poae,cuaxamu. o Te cuos
snan, Kro takdi Komapos, a Komap6e He 3HaA, KTO ; KOR
reéHOK. DHUYGK CMOTDEN Ha MAMbYHKA KPOTKO H p

pymro, KoMapds cMoTpés Ha 6LlYKa ¢ H3yMAEHHEM, roTo- -

BbiM nepelTH B HELIKYIO NI000Bb. ]

— Thi KTO TaK6H? — cnpocia Komapos. _ )

TendHoK MOMYAN, LIeBeAs MATKHMH ry6amu o nepexsaé'r.bl-
Baf BO PTY msééqu. 6'l“éor,u,_é Komapdp oTBETHJ caM Cede.

— Tul Goapias cobaxa. .

OH MpoTAHYA PYKY, 4TO0H nornaauTh «GOABLIYIO cg)b?f;
Ky», HO TeA8HKY HE XOTEROCh, yr06 erd radnusy, a i
“Méxer, eré uCnyran crébenb KpanuBhL B PYKE Komapd 2,
HAMOMMHABLINA €My XBOPOCTHHKY, KaKoH xosfifika aarous
Aa eré Bo Asop. OH NOMATHACA, HATAHYA BepEBKY, 3aTEM

1 B CTOPOHY. )
CKa—I-{H‘}-IIgré Tblg -—Y YKOPHSHEHHO CKa3an Komapde # 1war-

7 enéHKY. ) .
HYIJEI::{ ;omﬁ H)z;noé.no OTCTYNATR, OH ONYCTH nobéacTyIo Io-
JOBY * ¢ MOKpHIM OT BeuépHeA DOCHL 3aBUTKOM H nayw:{
MIepCTACTEIME B3AYTHAMU Ha _Méc're GyLymux pOroB, Bb'I;a
HYJ 1610 M ¢ YTPOKAEIOMUM BHAOM AsHHyJCA Ha Komapdsa.

TIvié MANbUMKA CTPAZANBYECKH CKPUBH/AOCH, OH COBCCM

He xorén ccoputes. Ho 6810 uré-TO B xapékrepe 31010 .

4esOBEKE, UTO HE MO3BONANO eM)’r_ OTCTYNATD népen' ongc-
HoeThio. OH TéKe BHiCTAaBAJ BIEpEN rdnosy ¢ ABYMA CBET-
JAEIMY GyrpaMH Ha YHCTOM Bbicéxqm A6y, 3aXMypri r.r}laé;:i
W, Apéme HEKeNH A yenés BMElaThed, KAHYJCA HA Teae -
xa 106 B n06. TenéHox He npHnsa 601 Banko OTCTYNHB
[ Ha CBOWX MpPSIMBIX WATKMX HOXKaX, OH ﬂOBepH}FJICﬁ'nH
xAHyncs npous, Komapos ¢ No6éaHEM KPMKOM NPHNYCTHI-
¢l BLOFOHKY. ) ]
Beﬁaéaxa 35;103130.:19'1.na TenéHKY GeXATb 110 KpyTY, OH Gexan
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He had not finished meting out punishment when a calf
somewhere higher up gave a loud doleful moo. For a moment
Komarov stood rooted to the spot, then, using feet and hands,
he hurried on. '

About half way up the slope there was a broad ledge jut-
ting out on the right into a pine grove which formed a small
clearing, Here a calf was grazing, tethered to a pine stump.
And there in the middle of the clearing the two youngsters

. met: the son of man and the young red bull.

Although Komarov was as many years old as the calf was
months, they could be counted as equal in age. But the calf
knew what Komarov was and Komarov did not know what
the calf was. The young buli surveyed the boy with submis-
sive indifference; Komarov surveyed the buli with an aston-
ishment that might at any moment turn info ardent love.

“Who are you?” Komarov asked.

The cali remained silent, moving its soft lips and turning
over the cud in its mouth. Then Komarov answered his ques-
tion himself:

“You're a big dog.” :

He reached out fo stroke the ‘big dog’, but the calf did
not want fo be stroked, and perhaps it was frightened of the
nettle in Komarov’s hand, which reminded it of the switch
its mistress used to drive it into the yard. It backed away,
stretching out the rope, then pranced to one side.

“What’s the matter?” Komarov said reproachfully and
stepped towards the calf.

But the calf was tired of retreat: it lowered its bulging
forehead with its curl wet with the evening dew and the two
furry bumps where its horns were to grow, and advanced
menacingly on Komarov.

The boy’s face assumed a hurt expression; he was by no
means out for a quarrel, But there was something in that char.
acter of his that would not allow him to retreat in the face
of danger. He, foo, lowered his head with the two shining
bumps on his clear lofty forehead, screwed up his eyes and,
before 1 had time to intervene, charged head on at the calf.
The calf did not accept the challenge. Edging back on its
straight unsteady legs, it suddenly turned and bounded away
Komarov rushed in pursuit with a cry of triumph.

The rope allowed the calf to run only in a circle, and it
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Kyad pessée Komap6sa ¥ NOTOMY Ha BTOPOM Kpyre ysinen
BAPYr HpAMO népes coG6fi CMHHY CBOETO NPECASAOBATENS.
Komapés bl B 5ToT Mur GessallliTeH, HO TEJEHOK, BMECTO
TorG YTO6H UCRGAb30BATL CBOE NPEUMYLIIECTBO, OKOHUATE/]Nb:
HO majl AYXOM H OTKasanacs GOpoThCA ¢ NPOTHBHUKOM, KO-
TOpHE MOT OZHOBPEMEHHO npecaéfoparb erd u c3dju u cné-
peau. OH GOHYPO OCTAHOBANCA, B3ROXHYJ riySokd u me-
yaAbHO, KaK YMEIOT B3JBIXATEH AuLb p3péeavie OblKH, H,
NPHILAENHYB ry66it ANHHHYI0 OBAHHKY, CTak XKAATb pelle-
HHS CBO&MN JJacTH. o )

Komapépy npumndcr NpoCkaKaTe UENHH KPYr, Tpexie
qeM OH OOHAPYMXKHJ, UTO Bpar NpHBelCH B MOKOPHOCTE. Tor-
BA oH cméno npubidsuacs K TeABMKY, AOXJ0NAA ero Ja-
n0mwKkoit mo B3MOKWeMYy OGOKY, MOTAAJHA ero TBEpP/bin KaK
KiMeHb 106, riasd noj XMECTKHMH, B3APAaruBalollUME pec-
HAYKAMH, MACKHH, Pe3AHOBEIA HOC. . .

TenéHok Teprén Bce HEKHOCTH NOGemuTeNs ¥ TOABKO
B3ABIX4A. o ]

— Yro, Gonmbea? — cnpockn Komapds, HO 3THM orpa-
Hiiunaach eré MecTh, OH JAKe NROGABHA B YTEIICHHE U
noyuénue Tenéuky. — A 7ebs TéxKe Gosincd, a Tenepp HE
Golocs. — OH XATPO mpuumypuaes: — A TH He Bosbiliéa
co64uka. He-er! Tt ManeHbKasn KOPOBKA. ]

— My-y! — neuéisHo OTO3BANCA TEJEHOK, 3aBepid Ko-
mapdésa, 4T0 OH HHKOraa Géabule He Gyaer [IPHTBOPATLCA
CTPONTHUBBIM.

— Jlo cBupanug, — ckaszdn Komapds.

OH cHG6Ba BHINGM Ha AOPSTY H BAPYT 34Mep, UyTh LUAT-
HYBUIMCH Hasdf, GYATO HACKOUMA HA HEBHIMMYIO mperpany.
§1 cpasy néuan, uré nopasino Komapésa: oH HeHapOokoM
OKa3aJcd JHUGM K HOAHOXHIO CKAGHA, rae B GecKOHEYHOH
ray6H GecluymHo ¥ rpdsno nénuics npudo, _ .

3enduntli kKopuASP yAHUE! GeTpofi cTpendi MeTén B MOpe.
Cnagkoe teMmsluce YYBCTBO BLICOTH, MPOCTPAHCTBA M MO-
néra nponaiao manpyuka, OH samMaxan PyKaMH, sampiran,
HOTGM CTa/ BHIKPUKHMBATL Kakie-TO HeNMOHATHEIE, KaK B ,u,é'g-
CKOM CuMTANKe, cJoB&, HaxkoHéL 3anén Ges CNOB H MeJo-

HH...

" W Bapyr néchs cméakaa: Komapés, cidBHO GeCCHNbHEL
BMECTHTL BCIO MOIIb BHEYATJIEHHN, MoBepHyJca # 6EICTPO
3aKOBHIAA IpPOUD... .

Jlsryumka, nepeckoudBmas eMmy Aopéry, Bepryna Koma-
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ran a lot faster than Komarov, and so on the second lap it
found itself just behind its pursuer. At that moment Komarov
was defenceless, but instead of using its advantage, the calf
lost courage altogether and refused to fight an opponent that
could pursue it irom in front and behind simultaneously. It
stopped in despair, sighed deeply and sadly as only grown-up
bulls can sigh, and flipping up a long stalk of grass in its
lips, stood waiting for its fate to be decided.

Komarov had fo gallop all round the circle before he dis-
covered that the enemy was subdued. Then he went boldly
up to the calf, slapped its sweating flank with his hands and
stroked its rock-like forehead, its eyes with their rough
quivering lashes, and its soft rubbery nose.

The calf put up with the affections of its conqueror and
merely sighed,

“So you're afraid, are you?” asked Komarov, but his re-
venge went no further than that and he even added for the
calf’s consolation and edification: “I was afraid of you too,
but I'm not now.” He grinned slyly. “But you're not a big
dog. Oh, nol You're a little cow.”

“Moo!” the calf responded sadly, assuring Komarov that
he would never again pretend to be unmanageable.

“Bye-bye,” said Komarov.

He went out on to the road and suddenly stood stockstill,
as though he had run into some invisible obstacle. I realized
at once what had startled the boy: without any warning he
had found himself looking down the slope, at the foot of
which far, far below, the sea was breaking noiselessly and
menacingly. '

The green corridor of the street shot like a sharp arrow
info the sea and the boy was penetrated by a thrilling, ach-
ing sensation of height, of space, of flying., He flapped his
arms, jumped up and down and began to shout strange
incomprehensible words, like the rhymes used by children
in tcllleir games. Then he burst into a song without any
WOrdas....

And suddenly the song broke off. As though powerless to
express all the strength of his feelings, Komarov turned and
stumped quickly away....

A frog that jumped across his path brought him back to
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pépa K Minoi semuéit npmsEmHocTH. OR nobexan sa as-
rymkoft W DOTHAN €@ y camoli 066unnbl. Kornd tenp mans-
yuKa HaKpHia JAACYIIKY, OHA 3aMepsd, BHIrHYB CIHHKY.
KoMapés cxBaTh/ €& W, MOBEPHYB KBEPXY GpHOMIKOM, THIKA/
HAMbIEM B YNPYrylo MASHKY. BEDHO, OH HCKAN KOMOUeK
Bipa M cTanbHOH PBIYAXKGK, ¢ MGMOLIBIO KOTOPOTO CKAder
urpyiteunas asrywka. Ho y Sto#t xuéT Gbln cOBCEM Ma-
kutl, 1 Komapds saaymancs. Ilawdma cmonsnd emy HA Hoc,
HO OH He 3aMeuaj 3TOro, MOTAOIIEHHBIN HOBON 3arafxoi
wusun. OH 4yTh CRUMAN W paskuMan nasdHb u kak OyA-
TO K 4eMy-TO MpHCAYWMBAACA. JIAryilka He ABAranace, eé
ANMHHBEIE CYXHe HGXKKH TOPYANH M3 KYJaKd ManbyHka ABY-
M$Si XBOPOCTAHKaMH, HO, BEPHO, BCE xe erd pykeé coobifAcs
TpéneT XA3HU MANEHBEKOPO TéNa. )

— Kupésa! ~— sacMmesinica OH U 3aTéM NPeIAOXKAN ¢ Jy-
K4BO BOCTOpIKeHHLIM BhipaméHnueM: — Jlapd#t BomfiThesn,*
a? § 1e6A BEINYILY NOTOM... -

Jlarymka He Bospaxana u octdnack B Kyaaké Kowa-
poBa. -

Tenépp Komap6s Baradnom SmmiTHOTO caenonsita 060-
3pén okpécrHeilt Mup. Ha sblcOKOM necuaHoM cpeése obHa-
KANMCh KOPHU cOCceH, TOHKHE KOpHeBEe BOJIOCKH LIesesd-
AMCh HA BeTpY, M3BHUBANHMCH, NYCKAs CTPYHKH MeCKa, H, Xo-
#éuHO xKe, I(oMapépy noTpé6oBasoCk BHACHHTD, XKUBbIE OHA
HaH TONBKO NPUTBOPAIOTCA, HIPAIOT B OAYIIEBAEHHYIO, ca-
MOCTOSTeNbHYIO MU3Hb, BOT OH yXé& mIaraya X necaaHoMmy
cpéay, HO eMy He cyx/AeHS GXLIO MpoBeCTH 3TO mOCA&NHee
ACCAémoBaHHe.

Co Bcex cTopdH, 3aMBIK4ds Gernend B Kenésublil Kpyr,
naehranace o6ndBa.* BendMmple BOCIMTATENbHHIEH, 1IN ef
MAAAIIHe NOMOLIHMIL, HSHEUKH, cyfomOliky B G&nniX ¢ap-
TYKaX, MeJCeCTpPA C KPACHBIM KpecTOM Ha pYKaBé M CTaphK
CTOPOX B BANEHKaX. _ . .

— BOT OH| — NOC/BIIIANCA KPHK, H ¢ STHM KPHKOM KOH-
yysace ¢pobona Komapdea.

Komapée e moHHMAN, derd® myMAT BCe 5TH JIOLH, 4eré
Tak KANo6uo npuumriior. OH omMywan cefd CAILHLIM H
GoraThiM, OH X0T&d, uTdé6m BceM Obtno xopomod., M xoraa
BOCHHTATEAbHHIA NPHOAH3UNACE K HeMy, OH WHUPOKHM,
BEAMKOAYIIHEIM ABHKEHHEM TPOTAHYA e BCl  CBOM
Ho6Ey: cTébens KpaniBbl, ABe 3eiéHble MHIIKK H KUBYIO
JACYIIKY.
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the earth he was used to and loved. He ran after the frog

- and caught up with it at the edge of the road. When the boy’s

shadow fell upon it, the frog arched its back and iroze into
immobility. Komarov seized it, turning its belly upwards.
He examined it, poking his finger into the springy membrane,
He must have been looking for the lump of wax and the steel
spring by which a toy frog jumps. But the frog's belly was
quite smooth and Komarov became thoughtiul. The sun-
hat slipped on to his nose but, absorbed in this new riddle
of life, he did not notice it. He softly clenched and unclenched
his hand, as though listening for something. The frog
did not move, its long spindly legs stuck out of the boy’s
fist like two twigs, but his hand must have felt the throb of
tife in the little body.

“It’s alivel” He laughed and then suggested with an ex-
pression of cunning triumph: “Let’s stay together, eh? I'll
let you go afterwards....” .

, ;l'he frog made no objection and remained in Komarov’s
st. . |

Now Komarov surveyed the world around him with the
eye of an experienced explorer. From a high sandy crag dangled
the bare roots of pine-trees; the fine root fibres quivered
and twisted in the breeze sprinkling streams of sand, and
of course Komarov had to go and see whether they, too,
were real or only pretending fo be, playing at having a real
independent life. He took a step towards the crag, but he was
not destined to carry out this last investigation,

From all sides, locking the runaway in a ring of steel, the
searchers closed in. Led by the teacher, her junior assistants,
the nurses, the kitchen-maids in white aprons, the sister with
the red cross on her arm and an old watchman in felt boots
descended on Komarov.

“There he is]” someone shouted, and that shout put an
end to Komarov’s freedom.

Komarov did not understand why all these people were
making such a fuss, or what all their complaints and lamen-
tations were about. He felt himself strong and rich, he want-
ed everybody to feel fine. And when the teacher approached
him, he held out his hand and with a sweeping, magnanimous
gesture offered her all his trophies—the nettle stalk, the two
green pine-cones, and the live frog.
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KONSTANTIN PAUSTOVSKY

Konstantin Paustovsky (1892-1968)
was born in Moscow. He spent his boy-
hood in the Ukraine; he went to school
in Kiey and then studied at Kiev Univer-
sity. His first short story appeared in a
Kiev magazine in 191}, During the Civil
War Paustovsky served in the Red Army.
Later he wandered over the country and
changed profession many times; he was
a tram-driver and conductor, worked in
various factories, was a fisherman on the
Sea of Azov, a teacher of Russian litera-
ture and a journalist. At onme time he
worked in the Odessa newspaper Moryak
(Seamanr), to which Katayev, Iif, Bag-
ritsky and Babel contributed. After he
had moved to Moscow, Paustovsky began
to publish his works on and off, but it
was not befare his book Kara-Bugaz (Eng.
tr, The Black Gulf) came out in 1932 that
he fully embarked on a writer®s career, Pau-
stovsky travelled a lot all over the Soviet
Union. I was these journeys that enabled
him to write The Meshchersk Country,
Colchis, The Black Sea, The Fate of Charies
Lonceville, A  Northern Story and
A Tale of the Forests. Paustovsky also
wrote an autobiographical novel in several

arts: Disfant Years, 1947; A Restless
outh, 1955; The Beginning of an Un-
known Age, 1956; Time of Great Expecia-
tions, 1958 Book of Wanderings, 1963.

The Soviet people and their country
were Paustevsky’s favourite subjects and
he treated them. with profound” delicacy
of feeling, faith in human nature, and
lyricism. He also had a fondness for tales
a{out well-known writers and musicians,
Examples of these are A  Dickens
Incident, The Baskel of Pine Cones and
The Qld Cook, given in this collectiomn,




CIAYYAH C RHKKEHCOM
(U3 sanucndil xuisru)

Kénreie o6naxad man Qeopbeuein.* Onid kixyrtes apés-
HUMH, cpeAHeBekOBhimMyu. JKapad, IlpuGoit rpemar xectsd-
KaMu. ManbuAmKY CHAAT Ha crTépoit akdunH #H maSHBAIOT
POT CyXumu cAdakuMmy Leerdmu. Janeks Hag mOpeM nOAbI-
Méerca npospaunas cTpysi AkiMa — uaét usz Onéees! Tenao-
X6, Mpéunniit peIGAK, NORNOSCARHBIN OGPHIBKOM CETH, CBH-
CTAT H CHAEBLIBAET B BORY — eMy ckyuxo. Pdnom ¢ priba-
KOM Ha Oepery cHANT MAJbUHK u uuTder KHAry. «[laf,
nauas,* norAaféTe, uTo Takde 3a KHHra»* — xpHano npé-
cHT poIBak. Manbynk pé6ko nporsiruBaeT KHAry. PrGAK
HayuHder yutaTh. OH YHTAET NATH MUHYT, AECHTh, OH CONMT
OT yBAeuéHus u ropoput: «Bot 5To saBfinyeno,* y6él mens
Gorl»* Mdnbunk xaét. PeGak uutder yxé nonyacd. OG-
NAK4 nepemeHtmuch Ha HEGe MECTAMH, MAAbYALIKH YKé
00béAu OnHY aKALHIO ¥ NMoaéanu Ha ApYryoo. PHOGAK wu-
T4eT. Ménbuuk cMOTPHT Ha Herd ¢ TpeBOToi. ITpoxéamt
yac. «lldng, -—— wWENOTOM TOBOPAT MAMBYHK, — MHe HAZO
nomdits, — <o MAME?P»* — He rasdas Ha Herd, ChnpAtH-
Baer pub6aK. «Jlo MAMBI», — OTBeudeT MANBUMK, «Yenéemn
' A0 MAMBI», - CEPIHTO TOBOPUT pPHGAK, Maabank 3aMon-
KéeT. PuIG&K ¢ WYMOM mepenficThiBaeT CTPAHKIM, rJ0TAET
caiony.* TIpoxéaur nonropd yacd. Manpuux Hagneier THXO
nadkate, TemmoxGn yxé moax6aur K népry M FYRAT He-
6péxHo 1 Benuudpo. PLGAK uuTder. MAJABYHK midueT, yxé
He CKpPMBAfACH,* cA83bl TeKYT MO erd APOKAIMHMM HIEKAM.
Pui6dk muveré e mianr. CTAPHi nprcTaHcKHiEl CTGPOXK
KPUUAT emy: «[1éTs, werd TH Myuyaews pebénxal Oradi
KHATY, HMEA KA cosecTH*s. PHOGAK yAUBASHRO CMOTPHT
Ha MAnbuuka, GpocdeT eMy KHUATY, N/I0ET, TOBOPAT ¢ cépa-
uem: «Ha, co6creennnk,* Gasdpnan nywi,* mozaskich Toi*
KHHTOHI» MAJBLUMK XBaT4€T KHALY M GEXKHT, HE ONMAMLL-
BafCh, N0 PACKANEHHOMY NOPTGBOMY CHycKy. «H70 3T0 684
3a KHAra?» -~ cnplwueaio 4 pubaka. «Ta* [lhkkedc, —
TOBOPDHT OR ¢ gocdmoll, — Takdh npuAANYMBEIT * muca-
TeNb — Kax cMOA4l» .

A DICKENS INCIDENT
{From a Writer's Note-Book)

Yellow clouds hang over Feodosiya. They seem ancient,
medieval. It is hot. The breakers clang like sheets of metal.
Small boys perched on an old acacia are stuffing into their
mouths its dry, sweet blossoms. Far away over the sea arises
a thin wisp of smoke, it's the steamer coming from Odessa. A
gloomy fisherman with a piece of net for a belt whistles and
spits into the water, he is bored. Beside the fisherman on the
bank sits a boy reading a book. “Hey, youngster, let’s see
what kind of book that is,” asks the fisherman in a hoarse
voice, The boy timidly holds out the book. The fisherman
begins reading. He reads for five minutes, ten minutes, he
snuffles with excitement. “Struth, he’s sure piled it on!”
The boy waits, The fisherman has now been reading for hali
an hour. The clouds have shifted in the sky, the boys have
stripped one acacia clean and climbed on another. The fisher-
man reads on. The boy looks anxiously at him. An hour goes
by. “Uncle,” the boy whispers, “I must go home.” “To your
mummy?” the fisherman asks without looking at him. “Yes,”
answers the boy. “There’s no hurry,” the fisherman says
angrily. The boy falls silent. The fisherman turns the pages
noisily, gulping with excitement. An hour and a half goes
by. The boy begins to weep softly. The steamer is already
entering the port, it hoots nonchalantly and majestically.
The fisherman is reading. The boy is now crying without
trying to hide it, tears running down his trembling cheeks.
The fisherman sees nothing. The old pier watchman shouts
to him, “Petya, why are you tormenting the child? Give
the book back, have a heart!” The fisherman casts a look
of amazement at the boy, throws the book to him, spits,
and says with anger, “Here, take your property, you mercan-
tile-minded brat! Hope it chokes yeul” The boy grabs the
book and runs along the scorching harbour slope without
a look back, “What book was it?” 1 ask the fisherman. “Oh,
P!ickensi” he said. annoyed. “What a writer! Sticks to you,
ike tar!”




NMPHTOYHASA TPABA

[péwariM nétoM s .BO3BpaIIAICA C Boposércg G3epa K
cefé B gepépmio. Jlopéra mta no npécexe B COCHOBOM Jecy.
Bcé Boxpyr 3apocné naxyuaumMu OT NéTHelt cyXocTH TpABaMH,

Ocof6enHo MEOTO KOJIOCHCTOM TPaBHl U LBETOB POCHs GKo-
A0 CcTaphix qwel. Tpyxasdsele 574 n#M passanusaiuce OT
NErkoro ToMvkA Hor6H. Torad ssierdna TEMHBIM 66J1axpm
KODHUHEBAS, KaK pasMGAoTHIEL Kéde, BTG, B B OTKDEIB-
IHXCA BHYTPH IIHS 3amyTaHHBIX H TaHHCTBEHHBIX XOAAX,
npoTSUeHHBIX * Kopoépamu, HAuHHANH CYeTHTBCH KPBIIATHE
MYP&BbH, XKymenulbl H nudckue u8pHHe Ky B KPACHEBIX
nordnax, noxéxne Ha BOEHHHIX MYysbikAnTOB, Hendpom 3tux
HYKGB 3BANH «CONAATHKAMHY. ] : . )

[Morém u3 HOpEl noa NHEM BbIAE3AA sécnagdui — uép-
HBIE ¢ 3010TOM — MIMENBL M, TYA#, KAK CaMOJAET, B3IeT4N,
HOpOBA WEAKKYTE ¢ pasMaxy B 106 paspylwmrens.

Kyuestie ofnakd rpomosndancs B HéGe. OrH 6FAM Ra

B3rAsA TAKWe TyrHe, YTO MGXKHO OBLIO, OueBHAHO, JeXKATh

HA X OCIEnUTeNbHHX G&ALIX rpoMAzax H CMOTPETH OTTy A
Ha NPUBETAUBYIO 3EMJI0 ¢ €& JecAMH, npégeK?MH, nojsiHa-
MH, LBeTylielt pOXKbIO, MOBASCKHBAHNEM THXOH BOAEL ¥ né-
CTPHIMH CTAIAMHU.

Ha nosasine 6kono necudit onjwkn s yBhjen ciHHe use-
T8, OHE KAMHCH APYT K APYry. 3&pocnn HX GHaM mox6xu
Ha MaNeHbKHe 03épa ¢ IycTit chnedn Bogdil. . )

Sl HapBdn Gonbwidfl Gykér STmx weerds. Korgd s BCTpH-
XHBaA er, B LBETAX MOTPOMBIXHBAJH CO3PEBLIME CEMeH4.

Lperrt 6rinu HesHakOMbie, MOXGKHe Ha KONOKOALUMKH.
Ho y xoqokénbunkos uiuleyka Beerna CKNOHseTCS K 3eMUIe,
a y STHX HeH3BECTHBIX LBETOB CYXHe UAlIeYKH CTOSAH,
BEITAHYBLIHCH BBEpX. . .

Hopdra sermna us siéca B noag. HeBHﬂ,Hl\fble HABODPOHKH
TOTHAC 3anéau Hax péxksio. Buewatnéuue 6o Taxde, Gyi-
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GOOD LUCK FLOWER

Last summer I was on my way home to the village from
Borovoye Lake. The road went through a clearing in a pine
wood. All around was overgrown with grass, fragrant with
the summer dryness.

Eared grass and flowers grew in particular abundance
near old stumps. The rotten stumps felf to pieces at the slight-
est kick. Then dark clouds of brown dust like finely ground
coffee rose in the air and in the intricate and mysterious pas-
sages made by bark beetles there began a bustling of winged
ants, horned beetles and black flat-backed beetles with red
shoulder straps like military bandsmen. No wonder these
beetles are called tin soldiers.

Then a sleepy, black and gold bumble-bee crawled out
of a hole under the stump and droning like an aeroplane,
ﬂqwh?p, aiming to slap the intruder’s forehead with al} its
might,

Cummulus clouds were piled in the sky. They looked so
taut that it seemed one could lie on their dazzling white
mass and gaze down on the smiling earth with its woods,

clearings, glades, flowering rye, sparkling, still waters and
motley herds,

In a glade near the edge of the wood I saw some blue flow-
ers. They clustered together in clumps which resembled tiny
lakes of deep blue water.

I plucked a large bouquet of these flowers. When I shook
it, the ripe seeds rattied faintly inside the flowers.

The flowers, unknown to me, resembled campanuias. But
the cups of campanulas are always bowed down towards the
ground, whereas these unknown flowers had brittle cups
which stood erect, stretching upwards.

The road emerged from the woods into the fields. Invis-
ible skylarks were at once heard singing high above the
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TO OHH MepeOpachiBadH APYr APYTY CTEKASHHYIO HHTKY. Ous
TO POHsiNM €8, TO TYT Ke Ha JeTy NOAXBATHIBAMM, H APOXKA-
HIHi e€ 3BOH He 3aTHXAJ HM HA MHHYTY.

Ha nonesdit nopdre MHe nomdauce HapeTpéuy ABe repe-
BéHCKHe MNEBYWKM, OHA WM, AOWKHG ObiTh, H3KAAEKA.
[leinbuble TYaH, cBSisaHHBIE TeCEMKaMH, BHCEAH Y HHX
uépes maeué. OHH o uéM-TO 60ATAAH, CMefNHCh, HO, YBH-
AeB MeHd, TéTuac -3aMONKAH, TOPONANBCG TONPABHAH NOA
INAaTOYKAMH CBET/BIE BOJIOCH M CepANTO MOAXKAAM TYOEI,

INoyemy-To Beernd 6uiBdeT O6WAHO, KOTAA BOT Takiie 3a-
ropéarie, ceporadsbie W cCMeltAliBble ASBYILIKH, YBHAEB Teld,
Cpa3y é HamyckioT Ha cebd cypéBocTh.* M emé o6hnnee,
KOLA&, PASMHHYBIIHCD C HAMH, YCABIIMIB 38 cnundil crép-
KAHHLIH CMeX,

A yxé 6ba rorés o6hAeTbes, O, NOPABHSBIUHCH CO
MHOH, JNEBYLIKH OCTaHOBHMNHChH, M G6e cpasy yAMOHYIHCH
MHe TaK 3aCTEHYHBO H Nerkd, 4ro 1 nixe pacrepsacs. Uro
MOKer GHTE Ayuwie 3Tofl HeOXAMAHHON NéBHYbER YAKGKH
Ha rayx6éh noaesdfi popdre, kornd B chmeil ray6uné raas
BAPYT NOABASETCS BAAKHBIA JACKOBHIA GNeCK H Th CTOHUID,
yAuBnEHHEN, OYmro népep ToG6H cpasy pacupén BeémH
CBOHMHU CHAIOWHMH LBETAMH, Bechb B OpFisrax W maxyueir
npésecTd, KYCT KHMOMOCTH HAH GOApHIIHMKA?

— Cnacii6o BaM, — cxasimu MHe AEBYIIKH,

—~— 3a gro?

— 3a 70, 9TO BH HaM NMOBCTPEYANHMCH C STHMH LBETAMHU.

Hésyumikn Bapyr 6pécuinch 6exETh, HO HA 6ery HECKOJb-
KO pas OmMSABIBAAMCE H, CMesich, JACKOBO KPHUANH MHE
OAHK U Te e ClOBA:

— Crnacii6o sam! Crnacii6ol

51 pewi, uto AéBYmKM pasBeceNfaHch H IIYTAT HAJ0

miHol. Ho B SToM mManeHbkoM cayuae Ha noaes6it gopbre
BCE Xe Obij0 uTG-TO TAMHCTBEHHOE, YAHBATENLHOE, Herd a1
He MOT NOHSATD.

Ha okénuue mepésu Mue BCTpéTunach TOponafisas usc-
TeHbKas crapywka. OH& Talyina Ha BepéBKe AEIMYATYIO
KO3y, YBHmeB MeH#, CTAPYIIKA OCTAHOBHJACh, BCIJECHYAR
PYKAMH, BEITYCTHNZ KO3Y U Sanéna;

— Oit, Mmundk!* U 1o uerd x 510 yypbcHO, 4TO TH MHe
3cTpéTHaca Ha nytd. Y M He SHAW, Kak MHe Te6s 6aa-
TORAPATD.
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rye. The impression was as though they were throwing a
glass thread from one to another. One moment they dropped
it, then immediately caught it up in flight and its quivering
note did not break off for a moment.

On the road across the fields I saw two lgirls coming to-

wards me. They must have come from afar. Their dusty shoes,
tied together by the laces, hung over their shoulders. They
were chatting and laughing, but when they saw me they im-
mediately became silent, hurriedly put right their fair hair
under their scarves, and demurely shut their lips tight.

Somewhat it is always vexing when such sunburnt, grey-
eyed, merry girls as these put on a forbidding expression as
soon as they see you. And it is still more vexing when you
hear suppressed laughter behind your back after you have
passed them. :

I was indeed on the point of feeling offended when, coming
level with me, the girls stopped and both at once smiled at
me so shyly and pleasantly that I was even embarrassed.
What can be better than such an unexpected smile from a
girl on a lonely country road when a moist, soft glow appears
in the blue-depths of her eyes and you stand amazed as though
a bush of honeysuckle or hawthorn had suddenly opened
out in front of you its radiant blossorns, splashed with sun
and Iragrant in their beauty!

“Thank you,” the girls said to me.

“What for?” _

“For comming our way with those flowers.”

The girls suddenly broke into a run, but turned back sev-
eral times and laughing, kept repeating with feeling the
same words:

“Thank you!l Thank you!”

I concluded that the girls had recovered their merriness

- and were making fun of me. And yet in that small incident

on a country road there was something mysterious and won-
derful that I could not understand.

On the outskirts of the village I met a neat little old wom-
an hurrying along. She was leading a smoke-grey goat by
a rope. When she saw me she stopped, threw up her hands,
let go of the goat and said in a singing voice:

+ “Oh, my dear! How wonderful it is for me to come upon
you on my way. I really don’t know how to thank you.”
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- 3a uro ke MeHst 6narofapits, §AGywKa*? — cnpo-
CHJ 1.

— Kb, npHTBOPEHHHAY, — OTBETHAA CTAPYLUIKE H XHT-
pé mokawana rosoBoH, — YK GYATO TH W He 3HAellbl
Ckasate $10r0 s 17e6€ He Mory, Hesbas rosopite. Thl uui
CBoéfl A0op6rofi U He TOpOmHCh, YTOGH TeGE& BCTPETHNIOCH
no6oabiue AIALH,

Ténoko B aepépHe 3ardpka; HaKOHEL, pasbsacHANAck. Pac-
KpELA €& MHe npeacesirens cenbcoéra, Msiu Képmopuy —
4eJOBEK CTPOruit M AenoBGi, HO HMEBUIHH CKAGHHOCTD K

KPaeB&JEHHI0 W MCTOPHYECKHM H3HICKAHHAM, KaK OH BhIpa- -

XKAqca, «<B MaclTabax csoerd paliGHa».

— 3T0 Bbl HAWAH péaKHH UBETOK, — CKA34N OH MHe. —
Hastlpaerea «mputéuHan TpaBd». EcTb Taxbe nopépbe -
ILa BOT He 3HAI0, CTOMT JH erd pasobaauaTb? — OGYATO
370T UBETOK NpPHHOCHT AEBYMIKAM cHacTANBYIO /M1060Bb, a
NOXKHAEIM JIIOAsIM — CNOKOHHYK cTdpocts, ¥ BOOGMIE —
CuicThE,

Heéan Képnopuy zacmesinca,

~- BOT M MHe BH NONANHCH HABCTPEUY C «HOPHTOUHON
Tpapdi», Hoxanyll, 6yner u Mue yipaua B Moéi pabdre,
Hago aymars, woccéfinyio nopdéry us 66aacti K ce6é M
B 3ToM rozy sakéuuuM. W coGepéM népsblit ypoxkait npdca,
Ho cerd BpéMeny * eré amech He Céaau.

On noMoauas, ynuOHYACA KakdM-TO CBOMM MEICAAM H
po6asua: L

— A 3a zésyilek s paj. 1o XopSlliHe AEBYIIKHM, Jy4Line
HALIK OrOPOIHULEL
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“Thank me? What for, grandmother?” I asked.

“Now don’t pretend!” the old woman replied, shaking her
head cunningly. “As if you didn’t know! It’s a thing I can’t
tell you, one must not speak of it. You go your way and don’t
hurry, so that more people can meet you.”

Only in the village was the riddle at last explained. It
was the chairman of the village Soviet, Ivan Karpovich, who
solved it for me. He was a strict and businesslike man, but
with a bent towards local lore and historical research “on a
district scale,” as he put it.

“That’s a rare flower you've found, you see,” he said.
“It’s called the good luck flower. There is a belief, indeed
I don't know whether I should disclose it, that this flower
brings girls luck in love and quiet old age to elderly people.
Happiness in general.” '

Ivan Karpovich laughed.

“And here you have come my way too with the good luck
flower. Very likely I shall have success in my work. I suppose
we’ll finish the road from the regional centre to our village
this year, And reap our first millét harvest. Millet was never
sown here before.”

He was silent for a while, then he smiled at some thought
of his, and added:

“I'm glad for the girls, though. They’re good girls, our
best vegetable gardeners.”
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IHUHNOBHHK

Héubio nax pexdit omyctiscs tymad. [lapoxéa He Mor
HAOTH ZAaewme: 3a TYMAHOM HE Obl0 BAOHO HH 64KeHOB,
HH nepeBdJIbHBIX OrHEH.

[lapox6n npuTkKHYJACA ¢ KpyTOMy Gépery H 3athx. Ténb-
KO pPaBHOMEDHO MOCKPHANBIBANM CXONHH, mepeCpoienHbie Ha
6éper. Tlo STuM cxGOHAM MaTPOCH 3aBesil YAJKY U 3aKpe-
NHAHA €€ BOKPYr CTApOH paKHTHL.

Mama * KaiMopa npocHysnach cpeay HOuu. Taxdsa THmu-
HA cTONa BOKPYT, 4TO OBIIO CJLIILHO, KAK B JAJAbHEH Kaw-
Te BCXPANLIBAA Naccaxup.

‘Mama céna ma Kéiike. B OTKpLITOE OKHG JMJCS CBEXHIL
BO3AYX, CHANKOBATHIN 34max JAHANOBLIX AHCTHEB.

KycTel, HeficHrie OT TyMAHaA, HaBHCANH Haj mnaaydo#,
Mawe nokasanoch, 6YATO Napoxdi HEMOHATHHIM O6pasoM
OuyTHJICA Ha 3eMaé, B yAne KycrApHuKos. [ToréM oké ycas-
plana aérkoe KypuaHbe BOAH U AOTafinach, UTO NApoxdn
ocTaHoBHACA ¥ Oépera.

B xyerax uré-to méaxkayao u 3aThxao, IToTéM MEAKHY-
Ao ondte, M omith 3atiixno. Byaro kté-to, méakunys, npx-
cAyitEBacs, npoGosan Ha 3BYK THLIMHY M OT3HIBUHBOCTD
Houd. Bekdpe wEnkaHbe mepewsié B AAHHHLIN BepeddsB M
0GopBandcs KOPGTKHM CBHCTOM. TOTHac Ha CBHCT OTKJKRK-
HYAHCh JeCATKH NTHUbHX TOJOCOB, M BHe3AMHBIA COMOBBH-
HLIH pacKAT npoHéccs Mo 34pocaam. :
= Capiuuws, Erépos? — cnpocén KT6-TO HaBepxy,
AOMKHO GEITh Ha KanHTAHCKOM MOCTHKeE.

-~ Takéro conopbhHoro 66a gaxe Ha lllekcHé Hé Gbl-
N0, — OTBETHA CHH3Y XPHIIOBATHIN réaoc,

Mama yan6nyaach, BrlTAHYAa népen co6oi pyku. OHH
Kaszaaucs GueHn CMYrABIMH NPH CMYTHOM CBéTe HOYH —
TOABKO HOrTH Genéau Ba mAJbLAX.

-~ OTyer6 310 MHe TpyCcTHO, HE MOHMMAW? -— cHpociaa
Bngﬂrénoca Miawma, — Knuy ueré-to? A uerd, u cama He
3HAlo,
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SWEET BRIAR

During the night a fog settled on the river. The steamer
could go no farther, neither buoys nor beacons could be seen
for the fog.

The beat snuggled close to the steep bank and came to a
standstill. Only the gangway creaked rhythmically as it was
tet down on to the bank. The sailors hauled a mooring-rope

" along it and made it fast to an old broom bush.

Masha Klimova woke in the middle of the night. It was
so quiet on the boat that she could hear a passenger snoring
in his cabin some distance away.

She sat up in her berth. Through the open window came
fresh air and the sweetish smell of lime leaves.

Bushes, blurred in the fog, hung over the deck. Masha had
the impression that the boat had somehow been deposited
on land and was standing in a grove of bushes. Then she heard
the lapping of water and realized that the boat had stopped
near the bank.

A trill came from the bushes, and then silence. Then another
trill, and silence again. It was as if someone had struck a
note only {o test the silence and responsiveness of the night.
Soon the trills merged into a roulade and broke off in a short
whistle. At once dozens of voices echoed the whistle and the
thicket rang with the sudden peals of nightingales.

“Hear that, Yegorov?” came a voice from above, probably

- from the bridge.

“There wasn’t such nightingales’ song even on the
Sheksna,” answered a husky voice from below.

Masha smiled and stretched out her hands in front of her.
They looked very dark in the dim night, only the fingernails
gleaming palely.

“I can't understand why I am melancholy,” Masha whis-
pered to herself, “Am | waiting for something? What for?
I don’t know myseli.”
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Oné senomMHuNa GAGYWKHHBL pasroBdpbl O TOM, YTO €CTb
Ha CBéTe HEMOHsITHAA AEBHUBA TPYCTb M CKA3dja:

— TFaynocra! Kakds tam aéewybs rpycte!* Ilpdcro y
MeHss HauuHAeTcs CBOS 3KH3Hb. [IOTOMY UYTb-YyTb H
CTPALIHO, '

Manta oxdHuuNa HedABHO necHO MHCTHTYT H éxaJfa cef-
ydc u3 Jlenunrpana #a Hixuiolo Béary — Ha pabéty —
C4KATH KOJNXO3HBIE Jecd.

Méwa xutphna, xonéuxo, népen coGOfi, korné nyMana,
yT0 €l TéNbKO UyTh-uyTh cTpainno, CTpaiHo ed 60 mo-
HactosileMy. OHa mpeacras/isdna cefé, kax npHéier Ha Jec-
HOf YYACTOK M HAYANBHHK, — O6A3ATENbHO NEVbHEIA, YrpIO-

MBI 4eJ0BEK B u€pHOR KYPTKE C OTTHHYTHIMH KapMAHAMH,

B 3anén/ICHHBIX KOMBAMHU TJIMHEI canordx, — NOCMOTPHUT Ha
#eé, Ha céprie eé rnasd («CoecéM Kak onossiHHble nadu-
Ku», — JyMana 0 cBOHX riazax MdAwa), Ha kOCH M nopy-
maer: «[Ipenécrao! He xpaTédno Ham ewmé 3THX AéBouex
¢ kochuykaMu., Hed6cr* Bcé 6Symer Teméph TBepaHTh Npo
cBod yuéGuuKk. A y Hac TyT He Ro nux! Kak xpatur™
CyXoBEH «acTpaxaHel», Tak TBOH Y4éOHMKH, MHaad, Tebé
afgech He GUeHb TOMGLYT»..

3a pnheayio gopdry Méma npuBLIKAa K Mblcan of yrpio-
MOM HauadNbHUKe B uEpHOH KypTKe M nepectdsna ero
Gostees, Ho rpyets Beé ke He npoxofnna.

Mdiua He 3H&NA, uTO $TO BOBCe He IPYCTh, a TO YYBCTBO,
KakGMy HeT ewlg, MOKANYH, TOYHOro Ha3piHMA, — 3aMHpA-
HHe cépaua mépes HEM3BECTHBHIM GYAVIIMM, Mépel npocTdi
Kpacordfi semaf ¢ eé peKaMH, TyMAHaMH, rAyOOKHMH RO-
YAMH H WIYMOM NPHOPEKHEIX BéTes. : :

Cont He npexom#sa. Méma opénach, BHINNA HAa TAny6y.
Bceé 6pino B pocé -— mepina, mpoBoNOYHAS peluéTka BAOAb
66pra u naeréuste Kpéena,

Ha 64ke capmmanca npuUraymEHHLIE pasrosop.

— $1 eMmy rosopi, — pacckasbiBan MoJoadi MaTpoc. —
«Hen,* a nep, octdps MHe mOokyphTte». OH gaja MHe OKYy-
pox. S saraunyncs, cnpawmsaio: «Heré ™ TH TYT, nen, aé-
Jaemp HGUBID, B JAYyrax®?» — «3apid, IOBOPET, cTepery».
A cam cmedrea. «Moéxker, 570 MocN&ARNAA 3apd B MOEM CY-
wecTBoBAHKEN.* Te6é, roROPHT, ATOr0 He MOHSTH. TH MapeHb
MONoaGH>.

Marpdernt 3amonudnu, CHOBA B KYCTax 3amg@nxanu
CONOBBH. :
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" took a draw and asked him,

She recalled her grandmother’s words that there is such
a thing as a girl’s inéxplicable melancholy.

“Nonsense!” she thought. “A girl’s melancholy fiddle-
sticks! It’s just that I'm beginning life on my own. And be-
cause of that I'm a wee bit afraid.” _

Masha had just graduated from the Institute of Forestry

and was on her way from Leningrad to the Lower Volga,

to work on aflorestation for a collective farm.

Masha was, of course, deceiving herself when she thought
that she was only a wee bit afraid. She was well and truly
scared. She imagined her arrival at her sector: her chief would

-undoubtedly be a grim-iaced individual all covered with

dust wearing a black jacket with bulging pockets and boots
caked with clay. He would look at her, at her grey eyes (which
Masha herself thought were just like tin saucers) and at her
plaits, and would think: “Charmingl A pigtailed girl is all
we needed! She’'ll probably be always quoting her text-
books. We've no use for them here. When the dry Astrakhan
wind starts blowing, my dear, your text-books wen’t help
you much.”

During her long trip Masha had got used fo the idea of
the grim chief in the black jacket and ceased to be afraid of
him. But her melancholy was yet not wearing off.

She did not realize that it was not exactly melancholy,
but a feeling, perhaps, which has no definite name—a state
of suspense before an unknown future, before the simple
beauty of the earth, its rivers, dark nights and rusting river-
side willows.

Sleep would not come. Masha dressed and went on deck.
Everything was covered with dew—the rail, the wire netting
along the side, and the wicker armchairs.

A muifled conversation could be heard on the foredeck.
“*Eh, Grandad, give me a draw, will you?’ I said to the old
man,” a young sailor was sayi‘;lf% “He gave me the fag end. |

‘What are you doing here in the
meadows in the middle of the night, Grandad?’-—‘Guarding
the dawn,” he said and laughed. ‘Maybe it’s the last dawn
in my life. That’s something you can’t understand-—you’re
too young!®”

The sailors fell silent. Again the nightingales started sing-
ing in the bushes.
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Mama o6nokorinach Ha meprna. Janek Bo ThMe KPYK-
HO 3aroNOCHAH NeTyxH, — TaM, 3a TyMAHoM, OHA4, oue-
BUAHO, NepEBHA.

«Kakde xe 510 meryxi? [Iépebie ¥au Brophie?..»

‘Méwa nogymana, 4To He 3HAeT, KOrid nolT népehie, a

korad propele. Hecdtke pas untdna ol 5SToM B KHArax,
a He 3HAeT.

FocoséroBana Mdute noéxate napoxonom 640yuika, B1O-
Ba peundro KanuTAua. Mawma 6mad péna, uro nocayinanach
eé. [Tapoxdn wéa cHaydna mo upHo-citneit Heré, notdm ne-
pecék Jlagory. Mdma erepBule yBizena & cépyw BOAY
U KiMeHHBle MasKd Ha HHWSMeHHHX Mbicax. ¥Bugena Gyp-
aisylo Ceupb, unibssl Ha Mapufinckom kadane, Geper,
3apociide XBOWIGM, HEH3MEHHLIX MaJbuiilleK Ha [pu-
CTaHAX, COCPeAOTOUEHHO YAMBIIMX YKNéeK KDHBBIMH YROY-
KaMH.

IMonyTunky MeHAAHCh, HO Bce OHE Kasdnuch MAame HHTe-
pécubiMu. B Benoszépcke cesn Ha mapoxéa Moaomdn ewmé
AETYHK ¢ ceAbiMi BHCKAMA., OH OTOBIXAA, OOMKHO GHTH, B
Benozépcke, y MATepu — XYAeHbKOH cTapylIKu B CEPOM
chTueBoM naathe. OHA TUXOHBKO NAAKana Ha NPHCTAHE,
npoBoXAs CEIHA, a ASTYHK rOBOPHA el c nany6hi:

— Tol He 3a6yab, MiMa: 1 TY pEISY, 4TO * HAAOBKJ, MO-
Bécun B nérpeGe, 3a aécenkoft, Tl omHOrO OKyHa Aalt
Béceke. B

-— He 3abyay, [N4wa, HUKAK He 3a6yay, — KHBAMA CTa-

pylKa, BHITHApAst riasd CBEPHYTHIM B KOMOUEK MAATKOM,

JIéruuk yauGéncs, wyrha, HO CMOTPEN Ha CTApyWIKY He
orpuiBasch. llekd y Heré apomxéna.
© TToréM ma mapoxdm cénm aktépbl. OHit MHOrO myménu,
OCTpHJIH, TOTYAC Nepe3RakGMHJNCh CO BCEMM maccaxHpa-
" MH. B caadme Tenépb mouTd He 3ATHXANO OTCHIpéBIICE OT
PEYHEIX TYMAHOB MHAHAHO.

Omin noxuaGfl akTép, ocTpoidubiil, GEICTPHIl, Mea valle
EpyrAx. Méawma ¢ yausnéHmeM caywana eré nECHH — J0
TEX NOp OHA HM ONHGH Takéft nécHu u#e 3HANA. OcdbeHKHo
yicTo akTép meJ NOJBCKYI0 NMEceHKY o BaGnénnoM Bope.
Emy e yaandch ykpacTb ANg NIOOKMOA AEBYIIKH 3Be3ny
¢ Ho4yHOro Hé6a, W AEBYIMIKA erd 3a $TO HporHani.

Kéxnpift pas, Korsa akTép OKAHUMBAN 3Ty NECHIO, OH
rpOMKO 3aXAGNBIBAN KPEIIKY NMHAHAHO H T'OBOPHN:
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Masha leaned on the rail. Far away in the mist, cocks
crowed in chorus, There must have been a villagg there,

beyond the fog.

“Was that the first cock—or the second?...”

Masha reflected that she did not know when the first cock
crows and when the second. Dozens of times she had read
about it in books and still did not know.

It was her grandmother, a river pilot’s widow, who had

advised Masha to go by boat. Masha was glad she had obeyed
her. The boat had first sailed up the biue-hlack Neva, then
crossed Ladoga Lake. For the first time Masha had seen its
grey waters and the stone lighthouses on its low-lying capes.
She saw the turbulent Svir, the siuices on the Mariinsky
Canal, the banks overgrown with horsetail and the invariable
boys on the piers absorbed in fishing bleak with their crooked
fishing rods.
- The passengers kept changing, but Masha found them all
interesting. At Belozyorsk an airman, still young but with
grey temples, boarded the ship. Probably he had been spend-
ing his holidays in Belozyorsk with his mother, a thin old
woman in a grey cotton dress. She was weeping softly on the
pier and he was speaking to her from the deck:

“Don’t forget the fish I caught, Mother. T hung them up
in the cellar, behind the stairs. Give one of the perch to
Vaska.” . _

“I won’t forget, Pasha, of course I won't,” the old woman
nodd]eid, wiping her eyes with a handkerchief rolled up in
a ball,

The airman smiled and joked, but never took his eyes off
her. His cheeks were twitching.

Then some actors came on board. They were a boisterous
lot, cracked jokes, and immediately made acquaintance with

~ all the passengers. In the saloon the piano, out of tune from

the river fogs, was hardly ever silent.

One elderly actor, a sharp-featured, brisk man, sang more
often than the others, and Masha listened wonderingly to
his songs. She had not heard a single song like those before.
A song he sang particularly often was a Polish one about a
thief in love. He did not succeed in stealing a star from the
sky for his sweetheart, and because of that the girl jilted him,

At the end of this song the actor would bang down the
piano lid and say:
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- Mopéans cefl nécenkn acud. Byasre cHucxopdrens.
HBl K Mi06aium. He Bospaxéfire! Pasrosdp okéuuen.

On nompaBafin YEpHBIA rdnctyk GAHTHKOM, cajgiJjcs 32
CTOMMK M 3aK&abiBaa cefé NEBO M BAGAY,

B Yepenoeué ma napoxdéae MOABHJOCH HECKOABKO CTY-
HNEHTOB apXMTEKTYpPHOro HHcTHTYTa. OHA BO3BpawAAUCh B
Mockey u3 Kupnano-Benosépckoro MmomacTwipi. B mowa-
CTHIPb OHH €3RHJIM HA NPAKTHKY — pénatb o6MEpH M 3a-
PHCOBKH CTapHHHBIX NMOCTPOEK.

Beio popéry cryaénthl cndpuan o kimenuoh pesn6é, cpé-
nax, Anppée Py6nése™ u 0 BBHICOTHHIX AOM&X B MOckBé.
Miua, cayuias ux, TOMBKO KpacHéNa 3a CBOE HeBE&KeCTBO.

,Komé Ha napoxdé/e NoABHAUCE CTYAEHTH, NOXKUAGH aKTED
KaK-TO NPHTHX, MePecTas 1eTh NECERKY O BOpe H BCE BPEM#
cufén Ha nanyGe, uurdn Cranucadsckoro* «Most Ku3mb
B HCKyccTBe», Untdd, on Hagesan oukid. Ot Storo erd anud
nénanoce né6phiM u crapuiM. U MAawme crdno scuo, uro
BCe HamnbillleHHble aKTEPCKHE THPAAB — 3acCTapénas npH-
BHIYKA H YTO 4eflOBEK HTOT TOPA3mO Jfulle, yeM XxOueT Ka-
34TBCA, .

Cefiudc Bce maccaxipbl cndnM — W NETYMK, H aKTED, U
cryaéntn, Oand Méma crosina ma naayGe u caywana 38y-
K¥ HOud, crapésch WX pasragire.

Hanékuft ryn BosHHK B HéGe n MéaneHHO 3aThHX. JOMKHEG
OnTb, BEHIUlE TYMAHA WPOIIEA HOWHGH caMosiér. Yadpuna
non Géperom prifa, a moTOM rAé-TO B OTAANEHHH 3amén
nactymuit poxoék. On men Tak manexd, 4To cHauana Mama
He MOrsMé MOHATH, 4TO $TO 3a NPOTSHKHBIE M NPHATHHIE
3BYKH,

K16-ro udipxkuyn cnfuxoh sa cnundii y Mamm. OH4 oras-
nynach. Ilosamh crodn nérumk y sakypmean namapdey.
lopsmyio cniuky o# 6pécun B Bémy. OHA MénneHHO na-
mana ckeo3b TyMaH. Bokpyr cmiueunoro nadmenn ofpaso-
BasicR PARYKHEIR nap.

— ConoBel cnaTe He AalOT, — cKasaa AéTunk, n MAama,
He BHAAA, Aorafidnach, Y4T0 OH YJAHGAeTCA B TEMHOTE. —
Tpsimo kak B nécue: «CoaoBBH, CONOBBY, He TpeBdxbTE
COAJAT, — MYCTh COAJATH HEMHOTO MOCHAT...»*

— $1 HUKOrA4 elté He CABIXAnA TaKHX CONMOBHER, — CKa- -

3dna Mawa. '
~ Illoéanute no Cosérckomy Co3y — He 10 emé y3Hi-
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“The moral of this song is clear: be kind to lovers. Don’t
object! The question’s seftled!”
Then he would straighten out his black bow tie and order

" beer and dried fish.

At Cherepovets several students from the Institute of
Architecture came on board. They were returning to Moscow
from the Kirillo-Belozyorsk Monastery. They had been to
the monastery for practice, to take the measurements and
make sketches of the old buildings.

All the way the students argued about stone carvings,
arches, Andrei Rublyov and the many-storeyed buildings in
Moscow. Masha, listening, blushed at her ignorance.

When the students appeared on board, the elderly actor
somehow quietened down, stopped singing his song about the
thief, and spent all his time sitting on deck reading Stanis-
lavsky’s “My Life in Art.” When he read he would put on
spectacles, which made his face look kind and old. It became
clear to Masha that all those pompous theatrical tirades were

- just an old habit, and that he was a far better man than he

wished to appear.

Now all the passengers were asleep—the airman, the actor
afid the studenis. Masha stood alone on deck and listened
{o the sounds of the night, trying to guess their cause.

A distant drone was heard in the sky and then slowly faded
away. Probably an aeroplane was passing high above the fog.
Somewhere near the bank a fish splashed, and then came the
sound of a shepherd’s pipe. It was so distant that at first
Masha was puzzled by the lingering, pleasant notes.

Someone behind Masha’s back struck a match. She looked
round. Behind her stood the young airman, lighting a ciga-
rette. He dropped the burning match overboard, and it fell
slowly through the fog, with a halo of rainbow-coloured
vapour around the flame.

“These nightingales won't let one sleep,” the airman said,
and Masha, though she could not see him, guessed that he was
smiling in the darkness, “Just like in the song: *Nightingale,
nightingale, do not trouble the lads; let the soldiers have
some little rest!’”

“I never heard such nightingales before,” said Masha.

“Take a trip through the Soviet Union, and you’ll get
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ere, — oTBéTHA AéTunk. — Takads crpa
. . H& H BO ChHe He
Bcerfd mpucHires. ' d
— 31:0 HOTOMY, 4TO BHl JeTdere, — 3améTuna Maura, ~—
H 3eMAH BCE BPEMA MEHSIeTCH ¥ Bac MOR KPLLIGM,

,— He nymaio, —~ orsérun aérumk m manéaro samon-
4aa, — pBeTae-r, — CKAa3aJ OH HaKOHéw. — 3acHHEND yké
Ha BoCTOKe... Bul Ky émere?

— B Kamtiun.
— Ecrb takdit ropoadk m 5 Z Fabl,
a Bénare. Xapi, a -
MHASPEL., P apoyss, mo
— A BHl Kyaé?
— §1 nénbue.
éJ’IeTqux o6.nox0'rﬂ.nc’ﬂ 0 mep#aa M cMOTpEN, Kak pasro-
paercs paccpér. Hac*rqunﬁ POXOK mea yxé Garixe. [Toxya
BeTep. Tyman sauweseniaca. Eré nomecndé xkadubsmu mHagn
pexéit, C:ra.nn BHAHBI MOKpHIe KYCTBI H CpPemil HHX CIIJIeTEH-
Hbl}\l:li H3 mBbt wandm, Oxkono manawa kypinacs oudr..
Héﬁaama 'ré)}xe cMoTpéna Ha pacceér. Ha sonotéomeM kparo
ropena, Kak Kamisa cepé6psHofl - BOAX], nocné
3pesnd. - Peop o Rocisanas
«C ceréamawsero aHs, — noaymana Mama, — Gyay
MHUTh COBCEM MO-ZPYréMy. Péusine 7 uuveré se sameuana
gax'cne,uye'r. 'A Tenépb 6yay BCE 3aMeuATb, 3ANOMHHATEL U
_ Gepéup y cebsi nra céprues.
JIéruuk orammyacs wa Mamy.
— Bagymanac:b' AEBYMIKA, — NPOGOPMOTAN OH, OTBEPHYA-
€A, HO TOTYAC ONATH MOCMOTPEN HA Hed.
- On BenéMuun C/10Ba H3 AAaBHO NPOUATAHHOTO poMAHa,
YTO HeT Huyerd JAyullle Ha cpéTe, YeM rJasi AeTéir u AéBy-
wex no }’TpﬁM,'— B HHX elllé TeMHEET HOYb, HO BMECTe ¢
TEeM nyme CBEDKAET YTpeHHHH cBert.
«IToxéanyit, 510 He Tak yxk W raymo cka y
3 Ka3aHo», — -
Maél NETYHK, 4 . o
MOCTHKa COexan 06BETPeHHME momé !
O LIIHHK Ka
B GpeséHToBOM naamg,  ramma
— He cnfre? — Bséceno okan A
] : KJAAKAYN o# Mawy, — Uépes
uac otsanuMBaeM. Mdxkere coiiTit Ha Géper, npory.r:ﬁTbcnI?

= fl, noxanyi, no#Ay, — cxazdna Mawa nétumky.
Hapey, kcraTtn, userds.
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to know a lot more,” he replied. “A land such as one does not
even dream of.”

“You feel like that hecause you’re an airman,” remarked

Masha, “and the land under your wings is constantly chang-
ing.”
“I don’t think so,” answered the airman and was silent
for a long time. “Day is breaking,” he said finally. “The
lflorizon‘s already blue in the east. Where are you bound
Or?”

“Kamyshin.” '

“Yes, there is a town of that name on the Valga, Heat,
water-melons, tomatoes....”

“And where are you going?”

“I'm going farther.”

The airman leaned on the rail and watched the dawn flare
up. The shepherd’s piping now sounded nearer. A wind rose,
blowing the mist before it and carrying it in wisps over the
river. Now wet bushes and a hut made of willow branches
were visible on the bank. Near the hut a fire was smoking.

Masha also watched the sunrise. The last star glittered
like a drop of quicksilver on the gold-linted edge of the
sky. : _
“From today on,” she thought, “I shall five quite difler-
ently. Until now I never really observed anything properly.
Now I'll notice everything, remember and treasure every-
thing in my heart.” :

The airman gtanced at Masha.

“The girl’s lost in thought,” he murmured, and turned
away, but immediately looked at her again.

He remembered a passage from a novel read a long time
before: There is nothing finer in the world than the eyes of
children and girls in the morning, still dark like the night,
yet shining with the dawn.

“Not badly expressed, that,” he thought.

The steamer’s weather-beaten mate in tarpaulin coat ran

down from the bridge.
“Not sfeeping?” he called cheerfully to Masha. “It’s an

hour before we cast off, you could go and stretch your legs on

the bank.” _
«] think I will,” Masha said to the airman. “I’{l pick

some flowers,”
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— !—ly UTO XK, — COMMIaCHJCH JMETYMK, — noiaémre.

__OHH COWVIH 10 INATKOH cxGfHe Ha 6éper. Us wanawa
BEL1E3 CTapuk, A0/KHO 6HITB, TOT cAMBIH, yro CTOPOWHN
HOWBIO 3api0. TéTuac Haa TymManoM B3owmié céauue.

'TpéBbI' CTOAMM BOKPYr TEMHO-3e/iéHbie, KaK rayxie, ray-
GOKHquOJIbI. OT HHX W& TAHYIO DPE3KHM XGAOZOM HOUM.

~— UYeM THl TYT 3aHUMA&eLlE ? — / 4
ermn y cq, OeAr Cripociin cTaprka

— Kopsuumux' fl, ~— OTBETHA CTapHK M BUHOBATO YJbIG-
Hymped. — Tlaery nomanénbky. Bewtepd, kopadnml moa
KONXO3HYIO KapTOIKY,* KOIMEAKH... A Bbl yTo e? Jlyrimu
HHTepecyeTech?

— Jla BoT x0THAM noraanéTe.

-— Bo* kaxiie 6EicTpbie! — sacMmesiics CTapuk. — 1 Tyt
céMbAecAT roade* oO6uUTAI, B 5TOM JAYry, Aa H TO Beerd
He mocnéa pasraaméts. Crynéiite BoH wo 5Toit Tponé no
ocoxopst. [lane* we xomidre. [dne TpaBA bEime ronoBgt —
pocoit Bac 3aabéT, 3a BeCh HeHb He obcymurecs. Tam pocy
MGKHO B ropaavi * coGupaTs U NuTh.

— A Tol €€ MuAP ~ COpPoCcha NBTUMK.

— Kaxg me a? Lenébras sews,

Mam'a C METUMKOM MEAJIEHHO mowA# no Tpomé. Mama
NpoIJid HECKONBKO wwarés RO Toré Mécra, rie TPONa oru-
6ana BBICOXUINI OCOKSPD, H OCTAaHOBHJIACH. ' '

Mo CTOPOHAM TPONMEl BHICOKHMH M KpPYTHIMH CTeHAMH
CTOR/ IUMNOBHHK H LUBEA TAKAM ANBIM M BJAAXHLIM OTHEM
410 Jdxe panumi cOMHEUHEIN CBeT, DaNABIIHE Ha .rmcm)?‘
PALIOM € UBETAMH WMASBHHKA Ka3ANCH XOMGLHBIM W 6.né,u-,
HEIM, Kaséuogb, YTO LBeTH WIHMNGBHHKA HABCermd orment-
JUCb OT KOMOuMX BETOK M BHCAT B BO3AyXe, Kak sipKoe
MAaJeHBKOE fnaMA. B sdpocasx wundsHEKA o03a64uenHo
FYACHH WMend, Y€pHEle € 30A0THIMH NMOAGCKAMH Ha Chuné

—_ ol"eop’meacxue KapaJiépelL* — 3aMETUN ASTUMEK. ‘

_ﬂeucmmeqbno, wMead CBIM MoXGXKU Ha KopéTeHbKue
JIEHTHl OT reQprueBcKux Meapdnel, M ment oufi ce6s Gec-
CTPAallHO, Kak cTaphle GOANYI, He o6pamlis BHHMAHHA Ha
MOAGH U Ndxe cepAsch Ha HMX. '

Koe-l:ne 34pOCH WHNOBHUKE NPepLIBAANCH, U B rnporanu-
Hax uB&s CTPOHHBIMM CBewdMH CHHUH, nOuTd mo YePHOTH
WRGpHAK. 3a HHM B HECJEIXaHHOH TYCTOTé B3IBIMANOCH.
IEPENHBAACL COMHEUHOR PsAbblo, PA3HOTPABbE; KpacHas P}
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“Well then,” the airman agreed, “let’s go.”

They went down the shaking gangway to the bank. An old
man came out of the hut, probably that same one who was
guarding the dawn. The sun rose over the fog.

The grass all around was deep green, like still, deep
waters. From it came the penetrating cold of night.

“What do you do here, Grandad?” the airman asked the
old man. ‘

“I'm a basket-maker,” the old man answered and smiled
rather shamefacedly, “I do a bit of weaving now and then.
Fishpots, baskets for the collective farm, bags, and so on.
What about you? Interested in meadows?”

“Yes, we want to have a look.”

. “How quick you are!” the old man laughed. “I have lived
here for seventy years, in this very meadow, and even so I
haven’t managed to see all there is. Go along that path up
to the black poplar. No farther. Farther on the grass grows
higher than your head. You'd get drenched with dew, you
wouldn’t get dry in a day. There you can gather dew in a
pitcher and drink it.”

“Have you drunk it?” asked the airman. -

“Of course I have! It’s as good as medicine.”

Masha and the airman went slowly up the path. Masha
walked the few steps to where the path curved round a dead
poplar, and stopped.

On either side of the path sweetbriar bushes grew in high
steep walls, blooming such a fiery, humid crimson that even
the early sunlight on the leaves round about them seemed cold
and pale. . The briar blossoms seemed to have detached them-
selves for ever from the prickly branches, to be hanging in
the air like small bright flames. Black bumble-bees, striped
with gold, buzzed anxiously in the thickets.

“Knights of St. George,” remarked the airman.

Indeed the bumble-bees hore a resemblance to the short
ribbon of the St. George Medal. And they, too, behaved fear-
lessly, like old warriors, heedless of people, even angry with

them.
Here and there were gaps beiween the briar bushes, and in.

the glades bloomed blue, almost black, candle-like farkspur.
Beyond this, in unprecedented profusion, the sunlight rip-
pling: over them, grew a variety of flowers: red and white
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§énan KANIKA, NOAMAPEHHHK, GeNOCHEKHLIN nondéBHUK, AN-
Kas MAanbBa ¢ NMPO3PAUHBIME Ha CBETY DO30BLIMU Jerect-
KAMU U COTHH APYTHX LBeTOB, YbH HA3BAHMH HH MAmma, Hu
RETUHK He 3HAJU. : ’
I'lepene.né’c TPECKOM BBIPHBAJMCE H3-0OA HOT. YKpEIS-
WHCh B CHPOM KODSKHMKe, CKPUMEN, HACMEXASCH HAA BCO-

MH, nepréu. J)K4BOPOHKHM, Tpeneins, NoAEIMA/IHCh BBEICH, HO

38BOH MX NOYeMY-TO He COBNAZiN C TeM MECTOM, Tjie OHH
BWIHCH B HEOE, — OH, KagdAJOChb, AOHOCHICH C pekd. Tam,
TPOKAUNABLINCD, 3aryAEA napox6l, 3askisds Mamy u aér-
quKa o6pAaTHO. ' :

— Hro xe 310 Takde?* — rosopiaa pactépruso M4ma,
rasgnd Ha usets.. — YTo xe $T0 TaKde?.. '

OH4 TopomanBo pBani OGEHMM PYKAMH OXADNKM UBeTSB.

Hfipoxon NpoTyAéa BTOpSi pas, yxé TpébosaTesbHO U cep-
HLHATO. '

— Hy 49t0 Ke é'r_q Takée? — ¢ Jocdfofl ckazaasa Maiua,
nosepRyAach K TOMY MECTY, Ile Haf 34POC/sAMH CTPYAJCH
ALIM M3 napoxéaHol TpyGH, M KpHKHyaa: — Cefwac!
W néml

.Omi 6uterpo noui k napoxéay. Iadree na Mame npo-
MOKJIO M XJecTaso €€ mo HOrdM. Kdcol, yadskennnle Ha 3a-
TBLIKe ys/IOM, paciyieafics ¥ ynaan. JIETuuk wéna cadnu. Ha
XOAY OH yCmesl Cpé3ath HOKOM HECKOMLKO UBETYIMHX BETOK
IWANGOBHHKA,

Ma’rpécm,'nomn,nésmnecs HX, YTOOB CHATB CXOAHM, MENb-
KOM BSIJISIHYJTH HA OX4NKH 1BETOB, CKAa3AMH:

-~ Bot %70 nal* Bce siyré o6opaina. Hy, naeait, Cemén,
pésom!

lomdmnuk kanutdua ckasasn ¢ MOCTHKA:

— B caadu HecATe uBeTH. [ins Bcex naccamsiposl.. —
U KPHKHYJN B pynop: — Brepén cAMbli MAJniil

Tsxend NOBEPHYJIMCL KOA€CA, NARLB BCMéHMMM BOAY,
Géper OTAABIA, WYMsl KYCTAPHHKOM.

Mamwe cTdso XKanp paccTasiTbes ¢ 5THM 6éperom, ¢ ay-
rému,'c manamsom u né,u’om-xopaﬁnmuxom. Beé kédk-to cpa-
3y cTano ef 31ech poauriM, 6YATO ORA TYT BEIpOCaa, a 5ToT
JeA Gbla €€ mecTYHOM * M HACTABHUKOM.

<Y (uBHTENIBHO, — nOfYMana MAma, noguMAsich 1o Tpa-
ny B ca.néH: — A Beib He 3HAI0 AdXe, rie, B KakSh 66na-
CTH, B KAaKOM paidHe, 0KOAO Kak6ro répona mel ceituics.
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_clover, catchweed, snow-white common chrysanthemums,

wild mallow with its translucent pink petals, and hundreds
of other flowers whose names neither Masha nor the airman

knew.
A quail rose noisily from under their feet. Hidden in a

'damp hollow tree-stump a landrail screeched mockingly.

Larks, quivering, soared into the air, but their song, for some
reason, seemed to come not from where they hovered in the
sky, but from the river. From the river, too, came the boat’s

~spluttering horn calling Masha and the airman back.

“What a pity!” said Masha uncertainly, looking at the
flowers. “What a pityl...”

She hastily plucked whole armfuls of flowers. The boat
hooted again, this time peremptorily, vexedly.

“Oh dear!” said Masha regretfully. Turning to where smoke
from the ship’s funnel curled over the thickets, she shouted:

“At once! Coming!”

They hurried to the boat. Masha’s dress had got wet and
was flapping against her legs. Her plaits, which had been
coiled in a knot at the back of her head, had come undone and
slipped down. The airman walked behind her. As he went he
managed to cut several blossoming branches of sweetbriar,

The sailors waiting for them to pull in the gangway glanced
swiftly at the armfuls of flowers and said:

“There’s a bouquet for you, you must have stripped the
meadow clean. Come on, Semyon, together!”

“Take the flowers into the saloon, for all the passengers!”
called the first mate from the bridge. Then he shouted into
the megaphone: “Slow ahead!”

The wheels turned heavily, the paddles churned up the
water and the bank receded in the rustling of its bushes.

Masha felt sorry o leave the bank, the meadow, the hut
‘and the old basket-maker. Everything had somehow become
suddenly homely to her, as if she had grown up there and the
old man had been her nurse and tutor, : '

“It’s amazing,” thought Masha as she went up the com-
panionway to the saloon. “I don’t even know where we
are now, in what district or region, or what town we are

near.”’
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B candéue 610 uncto n xénoano. Céanue ewé we npo-

rpéno noaupoBantbie AepessiuHble CTEHH, CTOJHKH H Opéxo-

BOE MHAHHHO.
‘Maéwa nauand paséHpaTh U paccTaBasiTh UBeTH B BA3aX.
JIErunk npuuée ¢ HixHel nanyGel B BeApé cBémkedl -BOALL

— ¥ Moéit matywku B DBenosépcke, —ckasas JETHHK,
noMords Mane paccTaBasiTh UBETH, — ManeHbknil can. Ho
upetés rpyan. OcéBenno Gapxatues,

— Bu xopowdé otnoxuyau B Besosépeke? — cnpochna
Miawa, :

— Hugerd, Yutda, npuBORHA B MOPAAOK CBOK KM3Hb.
A 66abwe taM M Aénats Hédero, B Benosépcke.

— Kak 510 «B nopfAnok»? — yausinace Méma.

—-Bcé sanucan, uro Buaen, néran u pymat. Ilordm pa-
306p§.nca, NPABHABHO JU 5 XKHJ, B 4éM owwubaaca, U nod-
CYUTAJ, ueM MeHsi MH3HbL OoJapHna 3a nocnéaHee BPEMA.

— Hy u gak?
L — H?aanu BCE Tenépp sicho. MOKHO co cBékell roNoBOH
WUTb Banblue.

— Bort 2 u He 3HAna, uto Tak GhiBdeT, — npoMéABHAa

Manra 1 BHUMATENBHO nocMoTpéna Ha NETUUKA.

— A BH nonpdGyiitTe, — NOCOBETOBAM, YIBIGHYBLIHCH, A8T-
yyK. ~~ CAMH yAUBHTECh, KaKasl y BAC OKAMKETCH HanoJg-
HeHHas KH3Hb.

— bpaBo! — ckasan 3a counoikt Mamu 3HakdMui réaoc.

Méama o6epHynace.

B npepsix cTofin akrép ¢ MOXHATHIM nofoTéHLeM Ha nJae-
4€. Ha HéM ObiJIA CAHAS MUKEMA C KOPHUHEBBIMH 0TBOPS-
TAMH HA PYKABAX.

— bBpaso! — nosrophn oH. — JI6AK YTpeHHHE pas-
rosdpel. [lo yrpédm HAIM MBICAH CHIBAIOT Takie e uHCThHIe
K4K TOJBKO YTO BEIMLITHIE DYKH.

— DBpochre BBl ~~ HENOBOMLHO CKA34a NETYHK.

— Hla, Bcé 3T0 raynocru! — coraachqacsa akTép. — He
ruésafitecs. 5 HeRONBHO MOACAYILAJ Balll pa3roBOp M XOUy
HOBABHTh K HeMY ORHY 4&CTHOCTh. OAHY HEOMPOBEPKHMYIO
HCTHHY. ST poGpancs RO HeEé B CAMOM, MOMXHO CKa3aTh, KOH-
né cBoéh H3HM. '

— Kakas xe 3T0 Beniikas WCTHHA? — CNPOCHA AETUHK.
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The saloon was cold and clean. The sun had not yet warmed
its polished wainscotted walls, the tables, and the walnut
piano.

Masha began to sort out the flowers and put them in vases.
The airman brought some fresh water from the lower deck in a

ail. :
P “My mother has a little garden in Belozyorsk,” he said,
helping Masha to arrange the flowers. “But it has heaps of
flowers. Especially marigolds.”

“Did you have a good leave in Belozyorsk?” she
asked. : '

“Not bad. Read a lot, put my life in order. Nothing much
else to do there in Belozyorsk.” .

“What do you mean by ‘putting in order?’” she asked,
surprised. §

“I made notes of all I had seen, done and thought. Then"
I asked myself whether I had lived my life in the right way, -
where | had made mistakes, and what life had given me in the
recent past.”

“Well, how did it work out?” .

«The past is all clear now. 1 can go on living with an easy
mind.”

«I didn’t know things like that happened,” said Masha and
looked closely at him.

«Try it for yourself,” he suggested, smiling. “You'll be
surprised to discover how full your life is.”

“Bravo) Bravol” said a familiar voice behind Masha,

She turned round.

In the doorway stood the actor, a bath-towel over his
shoulder, He was dressed in blue pyjamas with brown turn-ups
to the sleeves. - '

“Bravo! Bravol” he repeated. “l like early morning con-
versations. In the morning our thoughts are as clean as newly
scrubbed hands.”

“Chuck that!” said the airman resentfully.

“You're right, it’s all nonsense,” conceded the actor.
“Don’t be angry. I accidentally overheard your conversation
and I want to add one detail, one incontestable truth. I enly
arrived at it, I may say, at the very end of my life.”

“And what is that great truth?” asked the airman.
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— «J1 He 060 HpOHUM TBOEH»* — CKa3an aKTEp Ha-
POUMTHIM MHUPHHIM TOJCCOM MIOXGro utend H paccMes-
ca. — Hceruna npocrdn. B KAxXAOM AHe 3KH3HH BCETAd eCTb

yté-unGyns xopomee, A moguic H mosTHYeckoe, M xoraa

Bbl npuBGAuTe B NOPSNOK, KaK Bbl M3BGJMWAM BEIPAaSHTHCA,
CBOI0 JKH3Hb, BH HeBOIBHO BCIIOMHHAere MIABHEIM O6pasoM
5T0 eé MOITHUECKDE H pasyMHoe cofepiiHHe, 3TO BeJHKO-
aénwo! M ynuedrencHo! Bcé BOKDYr Hac NOJMHG MO33MH.
Hmyite ¢é. Bor BaM M0€ CTaApHKOBCKOE HaNyTCTBHE Ha BEKM
sexdB. He Bospaxaiirte. Pasrosop okduyen.

Axtép ymwén, nocméusance, a MAama sanymanach Han
TeM, UTO AeHCTBHTENBHO Bcé OKpy:Kaiollee €& dueHb mpdcTo
1 BMECTe ¢ TeM HeoOpknOBEHHO, B Jlenunrpasne, B uucTH-
TyTe, 570 OBLIO He Tak 3aM&THO, Kak cefiyac, B noésfke,

Méxer OniTh, 370 M OBIA Ta CKpEITas pablle, a cedudc .

OTKpEIBLIAsACA efl AOAfA NO33UH, YTO 3AKAIOYEHA B KAXKIOM
AHE CYIUECTBOBAHUS,

Ha Bodare Bece guu ayn Bérep. Ilo peké u no 6opréM na-
poxdaa mpoJeTina, nepeMBASCh BOJAHAMMY, BO3AYLIHAA CH-
HeBA. Mawe Ka3anoch, uTo BETEp NPOHOCHT NépeN Hed,
HFpAsi, BCe 3TH NETHHE JHY, OJHH 34 ADYTHM.

Ilo peuepadm Bérep cruxan. Pexd Hecnd cBOH BOAB U3
TbMb! BO ThbMY. TOMBKO napoxdaHble OTHA BHIPHIBAMH U3 $TOM
4epPHOTH He6oMBIIOH KPYr OCBSILEHHOH BOJEL.

Mame 6e10 xopowd H BpeMeHAMH rpycTHO. ORA HEKAK
He MOrJIA NOoBéPHTb, 4TO HOBag eé MHU3Hb, HAYABLIHCHL TaK
xopoitd, MOXKET ¢TaTh HHOMH. '

B Kamsmunre Mawa cowné. Bérep néc nag Bésroft xéa-
TYIO MLy, :

JIétunx u axTép BLILUIM HA NpHcTaHb NPOBOAHTL Mawmy.

Mawa pacrépasno nonpoltdnack ¢ JAérunxom. JIéruuk,
He 3HAA YTO AéNaTh, BepHYJCS Ha Napoxdf, OCTaHOBHACH
y 66pra u cMoTpén OTTVAA, Kak akTép npoilldercs ¢ Ma-
wef, :

AKTép cHAaA wuAny, B3AK MALIMHBL PYKM, HOCMOTPEN
Mame B Muué NpUILypeHHBIMH, CMEOIUMHCA Taa34MH,

— Bul 6yaete cUACcTAKBB, — CKA34J oH. ~— Ho MO8 cya-
cThe G4anlre pamero. [ToToMy uTO 7 CTApLIA yesoBEK.

— O uém Bbl rosopite? — chnpocina Mawa.
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“I do not like that tone of irony,” said the actor in the

‘exaggerated declamatory voice of a bad elocutionist. Then

he laughed. “The truth is simple. In every day of one’s life
there’s always something good. And sometimes even poetical.
When you put your life in order, as you were pleased {o put it,
you cannot help remembering principally its poetic and
rational content. That is magnificent! And surprising! Every-
thing around us is full of poetry. Look for it. These are the
parting words of an old man, for ever and ever. Don’t object.
The question’s settled.” -

The actor went off laughing and Masha mused over the fact
that, indeed, everything around her was very simple, but at
the same time strange. That had not heen so apparent in
Leningrad, at the Institute, as now, during this trip. Perhaps
that was precisely her share of the poetry, formerly hidden
from her, but now revealed, that is contained in every day
of existence. : :

On the Volga the wind blew every day. Along the river.
and the sides of the ship airy blueness flowed in irrides-
cent waves. To Masha it seemed the wind was sweep-
ing before her, playfully, all those summer days, one
after the other. .

In the evening the wind would die down: The river rolled
its waters from darkness back into darkness. Only the ship’s
lights snatched out of the black of the night a small circular
patch of illuminated water. '

Masha was happy, but at times sad. She could not believe
that her new life, which had begun so well, might become
difterent.

In Kamyshin Masha left the steamer. The wind blew a
yellow haze over the Volga.

Both the airman and the actor went down on {o the pier
to see her off,

Masha {ook an embarrassed leave of the airman. He, not
knowing what to do, returned to the boat, stood by the
iﬁehand from there watched the actor saying good-bye to

sha.

The actor took off his hat, held Masha’s hands, and looked
at her with narrowed, laughing eyes.

“You will be happy,” he said, “but my happiness is greater
than yours. Because I am an old man.” _

“What are you talking about?” asked Masha.
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— Bu He MdxKeTe NOHATE TOTG CYACTRA, Kakde HaHG He-
MOJIONEIM! — HANEILEHHO CKas3an akTép. — Cudcrbs BALETH
cnéasl Ha raasax Hesnemounl, mobsawmedt apyréro.

Ou onyctia MAmuHbl pyky u, gepxké masdny B pyké, oT-
cTynia K cxonuaM. Ilapoxdéx nan tpértuit ryndk U oTBaJHIL

Bérep c pekd, naxuymuit Hépreio, 6ua B aund. HizeHs-
KHH cefloychld cTapHk rtonTaacs Okoao Mamy w Bnosard-
foca ropopua: «[logHecTH Bemminwl, rpaxpdnouxka*?» Ho
Mémwa He captmana erd M He otpeudna, Tornéd HAseHbKHUN
CTapiik ceJl B cTopSHKe Ha HepeBfHHYIO CKaMbid M 3aKy-
pian — cran moxumaThes, KOrgA Mama, nakoméu, ycno-
KOHTCS.

Uépea penp Mawa xunég yxé panekd or KambluHua, B
NepefBHIKHOM BaroH4YHKe, -CTOSABLIEM B cTend, $Koao npyaa
C IVIHHHCTRIMH TOABIMH GeperdMu. B 31oM adme-BarGHuu-
Ke - erd HasBBANH «Ka3EHKOH»* — mnoceadance padoT-
HHKY KONXO3HOH JecHOH MOCALKH. :

HaudnbHUK y9dcTKA OKasaacs COBCEM He NMBEIALHHM # Yr-
pPOMEIM, a, Hao60pOT, GYeHb NOAPHKHBIM H IIYTAKBLIM Ye-
JgosékoM. Ho macTpoénue Ha yydcTKe ¢ népsoro e AHS
npuesaa MAamu OEJIO HecnmokGHHoe. Bce BOJNHOBAMAMCHL H3-
34 HOBHIX Menynél, MpUCAaBRHBX AAX TOCANOK — B3OHAYT
Au? BOAHORAMKCD H3-3a CyXoBés, NpUOAKKABLIErocs ¢ 1Oro-
BOCTOKa, — TaM, 3a Boaro#, yxé sanerid mo ropuséHTty
CTeKNoBAAHAA Mria. CAGBO «COJIOHYAKA» NMOBTOPSAOCH Gec-
npepeiBHO. ConoHYaxy GHAH CAMBIMH Ha3GHIHBLIMU H ONFAC:
HHMH Bparamu wMogondro néca -— 5TH MEpTBble JHIIAap
cpend crenéit, sta xéaTaA I[NAHA, G1eCTEBIAS HA HIAOME
6énuiM STENECKOM ¢daH,

Onnaxap Maima no coséry a8Tuuka nPOBEPHJIA CBOK
KE3Hb M OOHapyXKuIa, YTO OHA PE3KO AGAWTCA HA TPU 44-
CTH — XH3Hb B JleHuHrpajae, noésgky Ha mapoxdéae W pa-
661y 8 npuBOAMCKMX cTensix. B kémaom TakéM orpéske
XE3HK OLI0 CBO& xoplluee cofepkénne U CBOS, KAK TOBO-
pHA cTApHIH akTép, no3sus,

B Jlenunrpase 6bia KGMHATA, OTKYAA 6bl1 BAJEH 3aKAT
Hap JlaxToil, GBIIM TNOAPYTH, HHCTHTYT, KHACH, TEATpb H
canu. B noésaxe Méama Bnepsrie mOHAAA NpénecTs MHMO-
NETHBEIX, HO TAYGOKO 3a3IZeBAKINMX AYIMY BCTped M mpé-
necth peunddt npusSabHON Pocchu. A apmeck, B cTend, oHA
NOHANA BeNHKUH CMBICA ¥ CUAY cBO&M paGoTHL.
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“You cannot understand the happiness which is given to
people no longer young,” said the actor pompously. “The
happiness of seeing tears in the eyes of Desdemona in love
with another.” : o

He let go Masha’s hands and, hat in hand, went back to
the gangway. The boat gave its third blast and cast off.

The wind from the river, smelling of oil, lashed her face.
A little old man with a grey moustache hung around Masha
and said in a low voice: “Carry your things, young lady?”
But Masha did not hear him and made no answer. So the
old man sat aside on a wooden bench and lit a cigarette, wait-
ing for Masha to compose herself at last.

A day later Masha was already living far from Kamyshin
in a frailer carriage on the steppe near a pond with bare clayey
banks. In this caravan—they called it “kazyonka”—the
collective farm afforestation workers had settled down.

The chief of the sector proved to be neither covered in
dust nor grim, but, on the contrary, very lively and jolly.
But from the very day of Masha’s arrival the mood in the
sector was anxious. All were worried about the acorns newly
sent for planting, whether they would sprout. They were
worried about the dry wind approaching from the south-east.
Yonder over the Volga lay a glassy haze. The words “salf
earth” were repeated without ceasing., This “salt earth”—
dead patches in the middle of the steppes, yellow clay whose
cracks shone with the snowy glitter of sali—was the most
troublesome and dangerous enemy of young trees.

One day Masha took the airman's advice and checked her
life. She found that it could be divided into three well-
defined parts—her life in Leningrad, the trip on the steamer,
and her work in the Volga steppes. Each period of her life
had its good content, as the old actor had said, its poetry.

In Leningrad there had heen the room from which the sun
could be seen setting on the Lakhta; there had been her
friends, the Institute, books, theatres and gardens. During her
journey Masha’ had, for the first time, understood the charm
of fleeting but deeply moving iriendships, and the enchant-
ment of the boundless Russian rivers. And now, int the steppe,
she realized the great sense and meaning of her work.
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ST -

H rpé-to B cdmoil rnyGuné cépaua He ymupana niMmath
0 NETYUKe, O TOM, KaK OH CMYI(EHHO YALIGHYJCH, NOXANO-
BaBIIMCh Ha COJNOBLEB, Kak oM CMOTPén Ha Heé B Kamul-
WwHHe ¢ nany6n napoxdna M Hekd y Heré Bsaparueana,
Kar # Tornd, B Benozépcke. Yenopék npowén MiMo, ¥ 310
6El0 GueHb XKaab,.

Mima rak vdcTo BCOOMUHAMA HENABHIO NOE3AKY, YTO
ORHAX/IM OH& efi  Ade npucHAAach. IIpHCHANCH TycTdh
WHNGBHHK B pocé, Crosnu cymepru, Mosofidh, HEKHBIH Mé-
csan, 6YATO 2alHITHIA XKHANEH cepéOpsHEL cepl, NemAN Ha
CHHeM nonore méuu. Y GEIIO Tak THXO ® Jerkd Ha céple,
qT0 Méma paxe sacMmedaach BO cHe..

JlecHEle MOCARKH 3eMeHOBATON MEJKON pexdd mepesuBa-
Juch 4épes Barépbs H YXOXUMH B cyxde CTENH, rie KypH-
Jlach Ham IHPOKHMH WNAXaM# KPACHOBATAA NHAB,

Brino Muéro pa6éTe, Hizo 6BII0 PEIXINATE 36MJII0 MEXIY
MOJIOIEIMH AYOKAMH, caméTh axdudo. Mama pénada 310
¢ oc66oft 3a60TOl, ndKe ¢ HEXHOCTBIO ¥ MONGREHBKHM He-
peBnam.

Mama saropéna. Kécr ed sriusenu oT céanua. Oni cri-
B2 Toxoxa Ha crenmHyio meBudHRyY., Ilnatbe, pyKH, BCE
BOKDYr NpON&X/0 MNOABHBIO. [IONKHBIO TAXA0 NéXe OT
MOXHATOH IMKypn uépHoro mca Hapzdua, cropomxieiero
BArGHYMK, KOFA4 BCe COTDYAHUKM YXOOHAH B CTeNb Ha
pagory. '

Cropoxian parduuuk Hapsde m MaapuHk ceMmH JeT,
Créna,* cbiH Hau4NbHUKA YHACTKA, -

Bech nenv ond cHaénu BABOSM B TeHH BardHYHKa M cay-
IaJi CBUCT CYCJAMKOB H InyM BETPa B Kopsisofl m@xofi rpy-
we. Ond speHéna Tak CHAbHO, GYATO NMTAA H3 GPGHSEHL

K xouuy néra na mocdaku Handau TywxédHyukd, OHH
PEIH fIMKH KOO HyOKSB M KaTAMMCL B STHX SIMKax B
nelng, yté6h m3baBurhea o 6aox. Ws Craausrpina * Ber-
3BaJH CAMOJET «OTOPSAHHKY, YTGGH P23BPOCATL HA BOCAAKN
OTPABJIEHHHI 0BEC. '

Oanéxner BéuepoM, korfd Créna cuadn Ha CTYN&HBKAX
BarOHYHKa M WHCTHN Kaprlwky, Hapsau némusan rénoBy u
3apblyaa. Hiisko Hag ¢Témbio CO CTOPOHE! 3aX0asiiuero coNH-
lta nevés, NeHdBO MOTPOMEIXHBASI MOTOPOM, MAVIEHbKHE ca-
MOAET. ,
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Somewhere deep down in her heart there stiil lived the
memory of the airman, how he has embarrassedly smiled as
he complained of the nightingales, how he had looked at
her from the deck of the boat in Kamyshin, how his cheeks
had twitched then in the same way as in Belozyorsk. A man
had passed by, and that was a great pity.

Masha so often remembered her recent trip that once she
even dreamed about i. She saw the dense sweet briar bathed
in dew. It was dusk, and the young slender moon, like a silver
sickle forgotten by the reapers, lay on the dark curtain of
night. And it was so quiet and light in her heart that Masha
laughed out loud in her sleep....

The newly planted trees like a shallow green river flowed
over the hills and far away into the arid steppes where red-
dish dust swirled above the broad paths.

There was a lot of work. The soil befween the young oaks
had to be loosened, acacias planted, Masha did this with
solicitude and even a tenderness for the young trees.

Masha had become sun-tanned, her plaits bleached by the
suni. She had come to resemble a girl of the steppes. Her
dress, hands, and everything about her smelled strongly
of wormwood. Even the shaggy coat of Narzan, the black
watchdog who stayed behind to guard the carriage when
all tcllle workers went out to the steppes, smelled of worm-
wood.

The carriage was guarded by Narzan and Styopa, a boy of
seven. He was the chief's son.

All day long they sat both together in the shade of the
carriage listening to the whistling of gophers and to the noise
of the wind in a twisted wild pear-tree. It rang as if cast in
bronze.

Towards the end of the summer the trees were attacked
by jerboas. They burrowed holes near the trees and rolled in
them to rid themselves of fleas. A call was sent o Stalingrad
for the “gardener” plane to come and scatter poisoned oats
over the plantation.

One evening as Styopa sat on the steps of the carriage
peeling potatoes, Narzan raised his head and began to growl.

- A small plane, chugging lazily, was flying low over the steppe.

from the direction of the setting sun.
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OH nponetés Hal BarGHYMKOM, KDPYTO 3aBepHyA, cen B
CYxy10 TpaBy H, MPoGex4as HECKONBKO mardB, OCTaHOBUMCH.

Hs xabinm BHiten JNETYMK M TIOLIEN, CHAB ILIeM, X Ba-
réuunky. JIETuuKk 6B ewm@ MOJOAGH, HO BUCKA Yy Herd
6riy centre. Ha xyprre nérunka Créna ysijen ase nosoe-
KH OpHEHCKHX JIEHTOUEK. .

Hapain, sMécto Toré uréGH 06adsTh NETHHKA, 3a/1€3 101
BArGHYMK H HAYAN TaM He3aMETHO PBHIUATEL.

— 3mpaBcTBYit, MANBLYUK! — CKA34J NETHHK, C&Jl psnoM
co CTénol HA CTYMEHLKH H 3aKypha, — 3T0 NATHAAUATHIH
YIACTOK?

— Jla, ~— p66ko oteérna Créna. — Bol k Ham?

— K Bam. TymxénuukoB 6y1y TpasuThb...

~— BoT cKOABKO Y BAC OPAEHGB, - CKa3dj, noayMas,
Créna, — a Bb TYIKAHuMKOB TpABHTE. MBI AyManu, 4TO
K HaM NPUIIOT JAETHOTO YUEHHKA. _

— ¢l caM HanpocCHACH K BaM, MANbURK, — OTBETHJ NET-
ynk n moMmomudd. — Méama KmiMosa 3feck pa6oraer?

— 3gech, — orgérun Créma u npumypuaca. — A 4ro?

— A rae oHéd? -

— Tam, B necy, — Cténa Maxuya pyké#l B cTSpOHY TIO-
CAflOK.

— JleficTBérenbHO, Aecl — 3acmesnca JETYHK, BCTAA H
MIOWEN, He OrAfiAbIBasch, K NOCANKAM.

Créna cmotpén emy Bonied. Yxé creMuéno, u nadxo Gelno
pigno B crent. Ho Beé e Créna yBHAes, XaK 1A M3 cTé-
mu Mawa. JIéTunx 6picTpo momén el HapcTpédy, HO Mawa
[0 NBTUMKA He HOWA, OHA OCTaHOBHKACH M 3aKpELAA JHUO
PyKaMu.

Bewto yxé cobeém temud. Hag npynom nosécaa, saras-
AblBag B WEpHYI0 BOAY ¢ OrpOMHOH CBOGH BHICOTEI, Gpoas-
yas cTenHasA 3Besfd.

«3auém Mama saxpea auud pykdmn?»> — noayman Cré-

fna ¥ NOBTOPAJ INYTAUBEIE CAOBA, Kakide 44CTO TOBOPHM ©

Mame eré oréi -
— Ouné y nrac yynauxa!
A Hapain Bcio HOub PHIYAN M3-MOJ BardHUHKA Ha caMo-
nér, MipHo npemipiunit Ha cyx6ft, TEénAOA 3eMné.
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It flew over the carriage, made a sharp turn, landed on
the dry grass and, after a short run, stopped.

The pilot got out of the cockpit and, taking off his helmet
walked up to the caravan. He was still young, though his
temples were grey. On his jacket Styopa saw two rows of
medal ribbons.

Narzan, instead of barking at the pilot, crawled under
the carriage and began to growl softly.

“Hullo, boy,” said the pilot, sitting down beside Styopa
on the sieps and lighting a cigarette. “Is this sector
No. 15*”

“Yes,” said Styopa timidly. “Have you come to us?”

“Yes, I'm going to exterminate the jerboas.”

“You have so many Orders,” said Styopa after a moment’s
thought, “and you exterminate jerboas. We thought they’d

send us a student pilot.”

“I myself asked to be sent here, my boy,” said the pilot
and was silent a while. “Does Masha Klimova work here?”

“Yes,” answered Styopa, screwing up his eyes. “Why?”

“Where is she?”

“Qver there, in the woods,” Styopa waved a hand towards
the plantation.

“Woods, indeed]” laughed the pilot. He got up and went
off in that direction without a look back.

Styopa watched him go. It was growing dark, and visibil-
ity was bad in the steppes. But all the same Styopa saw
Masha walking home. The pilot went quickly towards her, but

‘Masha stopped before coming up to him and hid her face in

her hands.
Now it was quite dark. Above the pond a stray steppe star
gazed into the black water from its great height.

“Why did Masha hide her face in her hands®” Styopa won-
dered, and then he repeated the playful words which his
father often said about Masha:

“A funny .girl!” '

And all night long Narzan growled from under the
carﬁlage at the plane drowsing peacefully on the dry, warm
earth.
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CTAPBLIN MOBAP

B onfn n3 siMHHX Beyepds 1786 répa Ha oKpaune Bénul
B MANEHBKOM JepeBAHHOM AOMe YMHPAA caendH crapik —
GbiBini nésap rpadiiny TyH. Cé6cTBeHHO roBops, 310 Gbin
#éxe He NOM, a BETXas CTOPOXKKa, CTOARmMAR B FAyGHHE
caga. Can 6blyr 3aBaneH * THUABIMH BETKaMH, CONTBIMH BET-
“poM. Ilpu KémazoMm wére BETKM xpycrénu, W TOrAA Hauu-
R4t THXO BODYATH B CBO&H Oyake LenHSH néc.* OH TGXe
YMHPAN, KaKk H erd X03suH, OT CTApOCTH M YXkE He Mor
naate.* .

_ Hécxonpko ner maszdp ndésap ocnén or mipa neyéi
Ynpasnasitouuit rpacdien noceniis eré ¢ Tex nMop B CTOPGK-
Ke U BEIAABAN eMy BPEMs OT BPEMEHH HECKOABKO (/IOPHHOB.

Bmécre ¢ népapoM xund erd goub Mapds, péBymxa ner
BocemHaanaTH.* Beé€ y6pAHCTBO CTOPGKKU COCTABASIN Kpo-
BATh, XpoMEle cKaMENKH, rpy6mil cToA, dasHcoBan nocyaa,
TIOKPEITAA TPELIHHAMM, H, HAKONEL, KaAaBecHH — effHCTBeH-
toe GorarcTBo Mapiu,

Knapechy 6o/ takdft crapwlii, 4To cTpyHu! erd néau*
ROATC H THXO B OTBET H4 BCe BO3HHKABIIHE BOKPYT 3BYKH.
[éBap, cmesich, HA3BIBAN KAABECHH «CTOpOMeM CBOerd AG-
Ma». Hukré He Mor BoiiTi B oM 6e3 Tord, yTo6Hl KaaBechHy
He BCTPETHJ erd APOMAMUM, CTAPUECKHM TYJOM.

Korapd Mapiia yMmeia yMupiiollero n Hagéha ua Herd
XONGORYI0 YACTYIO pYGAaxy, crapik CKasas:

— 51 Bcerna He sMOGAN * CBAIUEHHHKOB H MOHAX0B. 5 He
MOy MO3BATL MCHOBEAHMKA, MEKAY TEM MHE HYMHO mépes
CMEPTEIO OYHCTHTL CBOW COBECTD. -
© - Uro xe aénaTe? — wuenyraHHo canpocina Mapihia.

— Buiftan Ha yawmy, — ckasfa crapik, — ¥ moupoci

népBoro BCTPEUHOrO 3afitd B HAW AOM, YTG6H HCMOBEZATH |

ymupdiomero, Te6é HUKTO He OTKAMKeT. - : A
— Hawa yauna TaKAf NYCTEHHAA... — npowenténa Ma-
pYs, HAKEHYJMA N1aTOK H BEINAA,., o
Oné npoGexana uépes cafl, ¢ TpYAGM OTKpHIAA 3apiKAB-
JeHHYIO KaqdTKy M OCTaHOBHAAch., Yauua 6elnd nycra. Bé-
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THE OLD COOK

One winter evening in 1786, an old blind man, the former
cook of Countess Thun, lay dying in a small wooden house
on the outskirts of Vienna. Properly speaking, it was not
even a house, but a tumble-down lodge standing at the bot-
tom of a garden. All over the garden were rotten branches
blown down by the wind. They cracked at every step, and
then the old watchdog in its kennel would begin to growl
softly. It too was dying of old age like its master, and could
no longer bark. _

" A few years earlier the cook had been blinded by the heat
of the ovens. Then the countess’s steward moved him to the
lodge and used to pay him a few florins from time to time.

With the cook lived his daughter, Maria, a girl of about
eighteen. All the furniture of the lodge consisted of a bed,
some rickety benches, a rough table, some cracked earthen-
ware crockery and, finally, a harpsichord, Maria’s only
treasure, _ _

The harpsichord was so old that its strings echoed softly
for a long time any sounds produced around it. The cook
jokingly called the harpsichrod the watchman of his house.
Nobody could enter the house without being greeted by the
harpsichord with its trembling senile rumble. )

When Maria had washed the dying man and put on him
‘a cold clean shirt, the old man said:

“I have always disliked priests and monks. I cannot

“call a confessor, yet I must purify my conscience before

death.” _ _ ) _
“What rmust 1 dop” Maria asked with fear in her voice.

“Go out into the street,” said the old man, “and ask the
first person you meet to come into our house to hear a dying
man’s confession, Nobody will refuse you.”

“QOur street is so unirequented,” Maria whispered. She
threw a shawl over her and went out. _

Shé ran through the garden, opened -with difficulty the
rusty gate, and stopped. The street was empty. The wind
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TEp Hé‘C A0 Heft JI‘ﬁCTbR, a ¢ TéMHOro Héba nmamanu xondm-
Hble KAMIM NOM A

Maguﬂ AGATO XAand M npucaymusanack. Hakowén ey
IOKa3an0Ch, YTO BHOMD OrpAfB MAET W HAMeBAET uesOBAK,
Ona cnénana uéckoJbKO Warés eMy HaBCTpéuy, CTOJIKHY-
AdCh ¢ HUM M BCKPHKHYJA. UesoBék ocTaHOBAJCA M capo-
chn: — KTo 3pech?

M_ap‘uﬂ CXBATHNA erd 34 PYKY W APOMKALIAM ré10COM ne-
pedand npdceby oTlA. :

— Xopowd, — ckasis uenopéx cnokéino. — XoTd 1 He
CBALIEHHHUK, HO 3T0 Bcé paBrS.* Tloitnémre, '

Oni Bomnii B AOM. Ilpu cpeué Mapda ysigena xyadro
MAJEeHbKOro yesloBéka. OH c6pdeua Ha CKaMEHRY MOKpHIt
nsalt, OH. OB 0R€T ¢ UBANIECTBOM M NMPOCTOTOH — Or6Hb
CBeuHd TOGJECKHBAN Ha erd uEPHOM KamaGie, XPYCTAMBHBIX
YTOBHIAX W KPYeBHOM Xabod.

On Obla ellé GyeHb MOMOM, 3TOT HesHakGMen. CoBcéM
MO-MaJNbYHIIECKH OH TPAXHYA rofioBbi, monpisun wanya-

PeHHBIH napik, GEICTPO MPUABKHYA K KpOBATH TaGypér, cea

H, HAKNORUBILHCH, NPACTANBHO K B&CESO NIOCMOTPET B JHUS
ymupaiolemy.

-~ ToBopiTe! — ckasin on. — Mbxer Gbith, BJACTHIO,
AdHHOi MHe He oT §6ra, a or WcKyccra, KOoTépoMy s cay-
XKY, 8 06/eray BAIWH NMOCAENHHE MHHYTH H CHHUMY TSXKecTb
¢ BAlleRl Aying.

— 51 paGdran Bcio XH3HB, NOKA He ocnénm, — OpoiHentan
CTADUK W NPHTAHYN HesHaKGMUA 34 PYKY mOBaHXe K
cefeé. — A xro pabBdraer, y Toré Her BPEMEHH TpeIdTs
Korgd aa6onéna uax6tkof* mos eua — ed apinn Mép:
TOA* -— n nékape * nponwucan eir pizHule Joporie nexip-
CTBA M NPHKa3aN KOPMHTL €& CAHBKAMH M BHHHBIMH
ArofaMu W MOHTL FOPAUUM KPACHBIM BHHOM, 4 YKPaa w3 cep-
Bh3a rpagiinn Tyn Mdsenbxoe soa016e 611010, pas6in erd
Ha KYCKH u npgina.n. K MEe Taxkend Tenéph BCMOMUHATH 06
3TOM M CKPHIBATH OT AGYEPH: A €€ HAayYhn1 He TpSraTh Hu
MBITHHKH € YYKOrO CTONE.

~ A Kré-Hu6yib H3 cayr rpaduHM MOCTpanAN 3a 5TOP—
CNPOCH/ He3HaKOMell.

— Kaanycs, cypapb,* HURTG, — 0TBéTHA CTapHK M 3a-
nndkana. — Ecau 6bl st 352N, 4TO 3610TO He TMOMGKET MOALH
Mépre, pdsse 7 MOr 651 YRpACTS!

— Kax Bac 30ByT? — cnpocist HeaHakéMell,
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was driving leaves along it, and cold raindrops were falling
from the dark sky.

For a long time Maria waited and listeried. Soon she seemed
tp hear a man coming along by the fence, humming. She
took a few steps towards him, bumped into him, and cried
out. The man stopped and asked: “Who's that?”

Maria seized him by the arm and conveyed her father’s
request in a trembling voice.

“Very well,” said the man calmly. “I am not a priest,
but that does not matter. Let us go.” _

They entered the house. In the candle-light Maria saw
a small thin man. He threw off his wet cloak on to a bench.
He was dressed with elegance and simplicity—the flame of
the candle gleamed on his black just-au-corps, cut-glass but-
tons and lace jabot.

He was still very young, this stranger. He shook his head
quite boyishly, arranged his powdered wig, quickly moved
a stool towards the bed, sat down, and, bending over, looked
intently and merrily into the dying man’s face.

“Speak!” he said. “Perhaps by the power given fo me not
by God but by the art I serve, I shall ease your last minutes

| . and remove the weight from your soul.”

“] worked all my life until 1 became blind,” the old man
‘whispered, drawing the stranger nearer by the hand. “And
one who works has no time to sin. When my wife—her name
was Martha—took ill with consumption and the physician
prescribed for her various expensive medicines and ordered
that she should be given cream and figs to eat and hot red
wine to drink, I stole a small gold dish from Countess Thun’s
dinner set, broke it into pieces and sold it. It is painful for
me to think of that now and to hide it from my daughter:
1 taught her not to touch even a speck of dust from anybody
else’s table.”

“And did any of the countess's servants sutler for that?”
asked the stranger. '

“] swear, sir, nobody did,” the old man replied, and he
began to weep. “Could I have stolen if I had known that
gold would not help my Martha?”

“What is your name?” inquired the stranger.
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— Horérn Méiiep, cynaps.

— Tak BoT, Mordun Méitep, — cka3dn seanakdMew u
NONOKUA NANORb HA CAenble rM1asd cTapHK4, — Bbl HeBHH-
HLL stepen aoabMA. To, uto BhE cosepiufiam, He ecTs rpex
H He ABJALTCA KPaMeH, a, Hao60pOT, MOXKeT GLITE 3auTeHd
BaM Kak néasur Jip6sh,

— Amjnbl — NPOWeNTAN CTapHK.

— AMAHB! — NOBTOPHA HeaHakOMen, — A Teneépb cka-
KHTE MHE BAIY ROCNENHION BAJIO,

— 4 xoy)?, yr66El KTO-HuOyAp mo3abéTusica o Mapiu,

— S cnénaw 370, A ewd, ueré Bb xoTHATE?

Toraa ymupdiomuii HeoxHAZaHHO YALIGHY/ICA W IPOMKO
CKasaux: — A xotén 61t emé pas yeizers Mapry Takoi, xa-
KOH BCTPETHJI €€ B MOMOROCTH. ¥BRAETh COJHLE M 3TOT CT4-
p13111’1 call, KOrad oH 3auBserét BecHGH. Ho $ro0 HeBO2MOGHHO,
cyRapb. He cepniirecs Ha MeHst 3a raymble cnoBi. BoésHb
HONKHS GBITE, COBCEM cOliNa MeHs ¢ TaKY. T

— Xopomwd, -~ CKa34h He3HakOMel M BCTAM. — Xopo-
WO, — NOBTOPHJ OH, NOJAOIIEN K KAABECHHY H ced népen
HHM Ha Tabypér, — Xopomd! — FPOMKO CKa3dn OH B Tpé-

THH Das, M BHe3AMHO OHICTPHI 3BOH pacCHMA/NCH 0O cTO-
POXKe, Kak Oynro Hi noa 6pdcuau cOTHH XPYCTANBHEIX
IAPHKOB. *

— Cayumalite, — ckasin nesmaxdMen. — Caywaire u
CMOTpHTE.

Ox 3aHrpan. Map#a BCIOMHHANA TOTOM AULG He3HAKGM-

13, KOria NépBLli KNABHIN NPO3BYY4A mOZ erd Pykéi. He-
oémxnoaégnaﬂ 6JEHOCTb MOKpELIA erd /106, 2 B MOTeMHEB-
IHX IV1434X KaYanacs A3hHY6K caeud,
. Kaasecin nen néamem rénocom BIEPBLI® 33 MHOILHE I'6-
Avt. OH Hano/Hsn CBOHMH 3BYKAMH HE TOABKO CTOPOKKY,
HO u Bech canl. Crapstil Néc BEVIES U3 GYAKH, CHASH, CKAOHKB
ronoBy HAGOK, M, HaCTOPOXKUBUIMCH, TUXGHBKO MOMAXUBAN
XBOCTGM. Héauan uatd MOKpbtil cHer, HO néc TOMBKO noTps-
XHBEJ YIWAMH.

— S BixYy, cynappl — ckasaa CTAPUK ¥ MPHOOAHSNICA
Ha KPOBA™. — § BMKy Jenb, Koraa s BeTpérraca ¢ Map-
TOH H OHA OT CMYIIEHHS pa3bifa KyBIHH ¢ MOAOKOM. DTo
6xlio 3HMOH, B ropax. HéGo crosiio npospiunoe, kak ciuee
CTeKNO,  Mapra cmednacs. Cmednach, — NOBTODHN OH,
NPUCAYINMBASCH K KYDPUAHHIO CTPYH.

Hesunakémen urpan, rasns s 4€PHOE OKHO.
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“Johann Meyer, sir.”

“Well then, Johann Meyer,” the stranger said, laying the
palm of his hand on the old man’s blind eyes, “you are
innocent before men. What you did is not a sin, nor is it a
theft. On the contrary, it may be credited to you as a feat
of charity.”

“Amen!” whispered the old man.

“Amen!” repeated the stranger. “And now tell me you
last will.” :

“I want somebody to take care of Maria.”

“] shall do that. What else do you wish?”

Then the dying man smiled unexpectedly and said in a
loud voice: “I should like to see Martha once more as she
was when I met her in our youth. To see the sun and this
old garden when it blooms in spring. But that is impossible,
sir, Don’t be angry with me for my stupid words. My illness
must have got me all muddied up.”

“Good,”_said the stranger, rising. “Good,” he repeated,
and he went to the harpsichord and sat on the stool in front
of it. “Good,” he said for the third time in a loud voice, and
‘suddenly a rapid tinkling scattered through the lodge, as
though hundreds of small crystal balls had been thrown on
the floor. '

“Listen,” said the stranger. “Listen and look.”

He began to play. Afterwards Maria remembered the stran-
ger's face as the first key sounded under his touch. An unusual
paleness spread over his brow and the flame of the candle
flickered in his darkened eyes.

The harpsichord. sounded in all its richness for the first
time for many years. It filled with its tones not only the lodge,
‘but the whole garden too. The old dog crept out of its kennel,
- remained sitting with its head inclined to one side, and
pricking up its ears, gently wagged its tail. Wet snow began
{o fall, but the dog only twitched its ears.

“I see, sirl” the old man said, half rising from the bed. “I
see the day when I met Martha and in embarrassment she
broke the jug with the milk in it. It was in winter, in the
mountains. There was a transparent sky like blue glass,
and Martha was laughing. Laughing,” he repeated, listening
to the ripple of the chords. '

The stranger was playing, looking out of the dark window.
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“And now,” he asked, “do you see anything?”

The old man femained silent, listening attentively.
“Can-you really not see,” the stranger said rapidly, not
ceasing to play, “that from black the night has turned dark
blue, then pale blue, and warm light is already falling from
somewhere above, and white blossoms are opening out on
the old branches of your trees? In my opinion they are apple
blossoms, although from here in the room they are like big

“tulips. See, the first ray has fallen on the stone enclosure,

warming it, and vapour is rising from it. It must be the moss,
filled with melted snow, drying. The sky is getting higher
and higher, becoming bluer and bluer, more and more splen-
did, and flocks of birds are already flying northward over
our old Vienna.” '

“] can see all that!” the old man cried.

The pedal creaked softly and the harpsichord sounded

_festively as though the music came not from it, but from

hundreds of exultant voices.

“No, sir,” Maria said to the stranger. “Those fiowers are
not at all like tulips. It is the apple-trees that have blos-
somed in a single night.” .

“Yes,” replied the stranger, “it's the apple-trees, but
they have very large petals.” :

“Open. the window, Maria,” the old man requested.

Maria opened the window. Cold air burst into the room.
The stranger played very softly and slowly. '

“The old man fell back on to the pillow. He was breathing
greedily, his hands groping on the blanket. Maria rushed
towards him. The stranger ceased playing. He sat by the harp-
sichord, motionles$ as though spell-bound by his own music.

Maria cried out. The stranger rose and approached the
bed. The old man said, gasping -for breath:

«] saw everything as clearly as many years ago. But I
should .not like to die not having found out ... your name.
Your naine!” _ _ :

“My name is Wollgang Amadeus Mozart,” replied the
stranger, '

Maria moved back from the bed and bowed low, her knee
almost touching the ground, before the great musician.

.- When she drew herself up, the old man was already dead.
Dawn flared outside the windows, and in its light the garden
lay, scattered with flowers of wet snow.
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Tatiana knew that Potapov had leit- a son who was a
sailor, now in the Black Sea Fleet. His photo was on the desk
beside the mode! of the cruiser. Sometimes Tatiana would
pick it up, look at it and, knitting her brows, get lost in
thought. It always seemed to her that she had met him some-
where, a long time ago, before her unsuccessful marriage.
But where? And when?

~ The sailor looked at her with calm, sontewhat mocking
eyes as though asking, Well then? Can you really not remem-
ber where we met?

«No, 1 can't,” she replied in a low voice.

«Mum, who are you talking to?” Varya shouted from the
next roormt. '

“To the piano,” Tatiana laughed in reply.

In the middle of the winter, letters began coming, addressed
to Potapov, all written in the same hand. Tatiana put
them all together on the desk. Once she woke up during the
night. The snow shone dimly through the windows. Arkhip,
the tom-cat inherited from Potapov, was snoring on the
sofa. _

Tatiana slipped on a housecoat, went into Potapov’s study
and stood a while by the window. A bird flew noiselessly
from a tree and shook off the snow, which scattered for a
long time like white dust and powdered the window-panes.

Tatiana it a candle on the. desk, sat down in an arm-chair
and gazed for a long time at the small tongue of flame—
it did not even iremble. Then she carefully picked up one of
the letters, opened-it and, after a look over her shoulder,
began to read.

“Dear old father,” she read, “I have already been lying
in hospital for 2 month. My wound is not very serious. And
in general it is healing. For goodness’ sake don’t worry and
don’t smoke cigarette after cigarette. 1 beseech youl

«I often remember you, Dad, our house and our little
town,” Tatiana read on. “It’s all terribly far away, as
though at the world’s edge. I close my eyes, and this is what
‘I see then: there am 1, opening the gate. I enter the garden.
It is winter, there is snow, but the path to the old bower
over the bluff is cleared and the lilac bushes are all covered
with hoar frost. The stoves crackle in the rooms. It smells
of birch-wood smoke. The piano has been tuned at last and
you have placed twisted yellow candles—the ones T brought
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from Leningrad—in the candlesticks. The same music sheets
are lying on the piano: the overture to the “Queen of Spades”
and the song “Bound for the shores of the distant fatherland”,
Does the little bell at the door ring? I did not have time to
mend it after all, Shall I really see all that again? Shall 1
really wash again after my journey with a jug of well-water?
Do you remember? Oh, il you knew how I have come {o love
all that from here, far away! Don’t be surprised, [ am speak-
ing to you quite seriously: I remembered all this at the most

~ fearful momenis of battle. I knew that it was not only the

country as a whole that I was defending, but that little cor-
ner, which is dearest of all to me, and you, our garden, our
shock-headed youngsters, the birch-groves across the river
and even Arkhip the cat. Please don’t laugh, and don't shake
your head. ' _

“Maybe they'll let me home for a short while when I am
discharged from hospital. I don't know. You had better not
expect me.” ' '

Tatiana sat for a long time at the desk, looking wide-
eyed out of the window where dawn was breaking deep blue,
She was thinking that any day that unknown man could
arriveé home from the front and that it would be painful for
him to meet outsiders in the house and to see everyfhing quite
different from what he would like to see it.

Next morning Tatiana told Varya to get a wooden spade
and clean the path to the bower over the bluff. The bower was
quite decrepit. Its wooden posts had become grey and over-
grown with lichens. Tatiana herself mended the bell over
the door. Moulded on it was the amusing inscription: I hang
by the door, ring merrily! Tatiana touched the bell. It rang
with a shrill note. Arkhip the cat twitched his ears in dis-
{)leasure. took offence and left the entrance hall. Apparently

he bell’s merry tinkle struck him as impertinent.

During the day Tatiana, rosy-cheeked and noisy, her eyes
dark with excitement, brought from town an old piano tuner,
a Russianised Czech who, besides tuning pianos, mended
primus stoves, petroleum cookers, dolls, and accordions. His
name was very funny—Nevidal. When he had tuned the
piano, the Czech said it was old, but very good. Tatiana knew
that without his telling her.
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_ After he had gone, Tatiana looked carefully in all the
drawers of the desk and found a packet of thick twisted can-
dies. She. placed them in the candlesticks on the piano. In
the evening she lit the candles, sat down in front of the piano,
and the house was filled with music. ,
~ When she stopped playing and extinguished the candles,
there was a smell of sweet smoke in the room as at the time
of the Christmas tree.

Varya could not contain herself.
. “Why do you touch what is not yours?” she said to
Tatiana. “You won’t let me, but you touch them yourself.
The bell, the candles, the piano, you’re touching everything.
And you put other people’s music on the piano too.”
“Because 1’m grown-up,” Tatiana replied.

Varya knit her brows -and looked at her mistrustingly.
At that moment Tatiana was least of -all like a grown-up.
She seemed all radiant and was more like the golden-haired

irl who lost a glass slipper at the palace. Tatiana herself

fad told Varya about that girl.

While still in the train, Lieutenant Nikolai Potapov reck-
oned that he would not be able to stay more than twenty-
four hours at his father’s. His leave was very short, and
travelling took up all the time.

The train arrived at the small town during the daytime.
Immediately, at the station, the lieuienant heard from the
stationmaster, whom he knew, that his father had died a
month earlier and that a young sihger and her daughter from
Moscow had settled in their house.

«An evacuee,” the stationmaster said.

Potapov remained silent, looking out of the window, where
passengers in padded coats and felt boots were running with
tea-kettles in their hands. His head was whirling.

“Yes,” said the stationmaster, “he was a good soul. And
after all he died without seeing his son again.”

“When is there a train back?” Potapov inquired.

“fn the morning at five o'clock,” the stationmaster
answered. After a silence he added, “Stay with me. My old
woman will give you tea and something to eat. You’'ve

nothing to go home for.”
«Thanks,” Potapov answered and went out.
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TOM, YTO B OTLGBCKOM AGMe XHBYT uykKie, paBHOAYINHEE

JIORH, Obina HesbHOCHMA. JIyume HHYerd He BRfeTs, He.

pactpasasith ce6é cépaue, yéxath W sabriTh o npéuaom!
_«Hy uro xe, — nonyman IloTdnos, — ¢ KAXZEIM AHEM
ReNlaelines Bapochi€e, BeE cTpOke CMOTPHWIL BOKPYT>. .

Ho:rénoa MOJOWEN. K A0MY B cymepku. OH 0CTOPGHKHO
OTKPLIA KaJHTKY, HO BC& e oB4 ckpunHyna. Cap Kak 6wl
B3AporHysn. C BETOK copmascs cHer, samypmia. INortanoe
orasdyacs. K Gecéake pend pacylilliennan B cHery Xopox-
Ka. Ho*ranon' npowén B GeCceNKy, MOAOKHA PYKH Ha cTa-
peHbkne mepinia, Baann, sa nécom, MYTHO posoBéno HEGO —
ROJMKHG GBITH, 3a. oGnakamu nogHuMAnaack ayHa, [loranos
cHA Qypaxky, nposén pykoft-no BomocdM. Bemo Suens
THXO, TOJABKO BHM3Y, MOA ropéH, GpeHY4NM MycTHIMH BéA-
PaMH XEHIIUHB — IJAH K NpOpy6H * sa Boadh.

Iorénop o6noxoThacs 0 nepina, THXO cKasan:

- — Kak xe 570 Tax?

_Krd-10 ocropbxuo Tpéuya [Moranopa 3a naeud. Ou oras-
nyncs. ITosand Heré crosina MONOAAA MEHIMMEA C GAEAHBIM
c'rpérmgx MNUGM, B HAKHHYTOM HA PrONOBY TENMJOM NAATKE.
Ona MOMMa cMoTpéna ua Ilotanosa TEMHEIMH BHHMATENH-
HEIMH raaszéMmu. Ha ed pecafiuax m mexax Téaa cuer, ock-
NaelIKicd, A0AXKHAS GLITh, ¢ BATOK. . : ’

— Hanénbre dypimky, — Tixo ckasina xéummna, —
E:IoﬁUEOCTyRHTECB' U noingute* B pom. He nano 31’{3(3!:

Tb,
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The stationmaster watched him go, shaking his head.
Potapov went through the town towards the river, over
which hung a blue-grey sky. Slantwise between sky and earth
flew thin light snow. Jackdaws were walking along the dung-
strewn road. It was getting dark. The wind from the other
bank, from the woods, blew tears out of his eyes.
«So what!” said Potapov. “I've come too late. Now all
this, the town, the river and the house, is alien to me.”

He turned back and looked at the bluff on the other side
of the town. There lay the garden covered with hoar frost,
the house dark against it. Smoke rose from the chimney and
was carried by the wind to the birch grove.

Potapov went slowly in the direction of the house. He

- had decided not to enfer, but just to go past, perhaps take

a look at the garden and stand a while in the old bower. The
thought of strangers, indifferent people, living in his father’s
house was unbearable. Better not to see anything, not to
embitter his heart, to go away and forget the past.

“Well,” he thought, “you get older every day and regard
everything around you more severely.”

He approached the house in the dusk. He opened the gate
‘cautiously, but it creaked all the same. The garden seemed
to shudder. Snow fell off the branches with a rustle. Potapov
looked round. A path cleared of snow led to the bower. He
went up. to the bower and laid his hands the time-worn rail.
Far away beyond the wood the sky was colouring a vague
pintk—probably the moon rising behind the clouds. Potapov
took off his cap and passed his hand over his hair. It was
very quiet, only down at the foot of the hill women were
ratfling buckets as they went to the ice-holes for water. .

Potapov leaned on the rail and said in a low voice:

“How could this happen?”

Somebody touched him lightly on the shoulder. He turned
round. Behind him stood a young woman with a severe
pale face, a warm shawl thrown over her head. She looked at
Potapov in silence with her dark intent eyes. Snow, probably
fallen from the branches, was melting on her eyelashes and
cheeks. : '

“Put -your cap on,” she said softly, “you’ll catch a cold.
And let’s go into the house. You mustn’t stand here.”
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Potapov remained silent. The woman took him by the

sleeve and led him along the clean-swept path. Potapov
stopped by the porch. A cramp clutched at his throat, he could
not get breath. The woman said in the same soft voice:

“That’s nothing. Please don’t be shy of me. You’ll be
all right just now.”

.She stamped her feet to knock the smow off her boots.
Immediately the bell tinkled in response in the entrance.
Potapov sighed deeply and caught breath. '

- He entered the house, murmuring something confusedly,
took off his greatcoat in the entrance, smelt the faint odour
of birchwood smoke and saw Arkhip. The cat was sitting on
the sofa, yawning. A girl with pigtails stood by the sofa
looking with joyiul eyes at Potapov—not at his face, but at
the gold stripes on his sleeve.

h“Come in,” said Tatiana and led Potapov into the kit-
chen.

There was a jug of cold well-water and the familiar linen
hand-towel with oak-leaves embroidered on it hanging
nearby. _

Tatiana went out. The girl brought Potapov’ soap and
watched him take off his tunic and wash. His embarrassment

had not yet passed off.
“What is your mother?” he asked the girl, blushing.

He asked that question just for the sake of asking something.

“She thinks she’s grown-up,” the girl whispered myste-
riously. “But she’s not at all. She’s more of a little girl than
I am.” ;

“Why?” Potapov asked.

But the girl did not answer, she started laughing and ran
out of the kitchen.

All evening Potapov could not free himself from the strange
feeling that he was in a light and yet very sound sleep.
Everything in the house was just as he wanted to see-it. The
same music sheets lay on the piano, the same twisted can-
dles were burning with a crackling, lighting up his father’s
small study. Even his letters from hospital lay on the desk,
ur;?er the old compass under which his father always put his
letters.

After tea, Tatiana led Potapov. to his father’s grave on
the other side of. the grove. The misty moon was already
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high. In its light the firs shone faintly and cast thin shadows
on the snow. _

Then, late in the evening, sitting at the piano and runriing
her fingers lightly over the keys, Tatiana turned to Potapov
and said: :

“I'm thinking all the time I've seen you somewhere be-
fore.” ' :

“Yes, maybe,” Potapov answered.

He looked at her. The candle-light fell sideways, illumi-
‘nating half her face. Potapov rose, went from one corner
of the room to the other and stopped.

" “No, I can’t remember,” he said in a toneless voice.

Tatiana turned round and looked fearfully at Potapov,
but made no answer. '

They, bedded Potapov down in the study on the sofa, but
he could not go to sleeﬁ. Every minute in that house seemed
precious to him and he did not want to waste a single
one,

He lay listening to the stealthy steps of Arkhip, the grat-
ing tick of the clock and to Tatiana’s whisper —she was speak-
ing to the nurse about something behind the closed door.
Then the voices died down and the nurse went away, but the
strip of light under the door did not go out. Potapov heard
pages rustling, Tatiana was probably reading. Potapov guessed
she was not going to bed so as to waken him for the train.
He wanted to tell her that he was not sleeping either, but
he could not make up his mind to call her, :

At four o’clock Tatiana quietly opened the door and called

him. He stirred.
“It’s time, you must get up,” she said. “It’s great pity

~ to waken you.”

Tatiana accompanied Potapov to the station through the
sleeping town. After the second bell had gone they said
good-bye. Tatiana stretched out both hands to Potapov
and said:

“Write to me. We’re like relatives now, aren't we?”

Potapov did not answer, he only nodded his head.

A few days later Tatiana got a letter from him, written
during his journey.

“I reirfernbered, of course, where we met,” Potapov wrote,
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' “but 1 did not want to tell you there, al home. Remember the
i Crimea in 1927? Autumn. Old plane trees in the Livadiya
" Park. A fading sky, a pale sea. I was going along the path to
Oreanda. A girl sat on a bench near the path. She must have.
" been about sixteen. She saw me, rose and came towards me.

When we drew level with each other, I glanced at her. She

went past me quickly, holding an open book in her hand. 1
stoppod and watched her receding figure for a long time.
That girl was you. [ could not have been mistaken, I watched

1 you go and felt then that a woman had gone past who could

either ruin my life or give me immense happiness. I under-
stood that I could love that woman to the point of complete
self-renouncement. I already knew then that I had to find

- you, cost what it might. That is what 1 thought then, but

still T did not move, Why? I don’t know. Since then 1 have
loved the Crimea and that path where {'saw you only for an
instant and lost you for ever. But life has shown itself mer-
ciful to me, I have met you. And if everything ends well
and you need my life, it will, of course, be yours. By the way,
I found my letter open on my father’s desk. I understood

everything and can only thank you from afar.” '

Tatiana put the letter aside, looked through misty eyes
at the snow-covered garden outside the window and said:

“Good Lord! I have never been to the Crimea. Never!
But can that be of any significance now? Is it worth while
disabusing him? And myself?”

She laughed, covering her eyes with her hands. Outside
the window, the dim sunset was ablaze, unable to make up

" its mind to be extinguished.
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NOTES

LIST OF ABBREVIATIONS
:fbr., aarl‘):llalre_\riatiou imp., imperfect
. aic e
ccg!{éaq:: colloquial gé' g?r.,re;gpular'
d:’at." Id?: :crtigltion Ukrain., Ukrainian
dial., di valg., vulgar
im., diminutive s

Mg, Maya

fo page §

npHBamize nacaéncteo, npupadino

unexpectedly and in great quantity, (popuel}) ‘came, was received

e.g., cHAcThe ApHBaninD
‘o page 12

“Bett Bockpécumd, It i
ar » s Sunday. In th
£ 2l I the present although the sctign s pens. e Lo6CS, e verbs
Kopmi witakas, Th ate past events. This adds life to thennall'ia?&in
is 100 low, Cagorro e‘f ernl is low. In English we wouid say: th X
cosnirenca L 00 is often omitted in such cases iyn R&i};r %
meant, » conscious. Here political and social awareness l;s
A B MPOABAAR cedh
BRAR cebs uecosnémann?n? pot,

XopMd ReficTaitensy .
romdTes ‘is good for no‘ih?:gxym' He Tomites is omitted; HHKYDA He

Anpudn Aap :
BHY is & maséuriﬁ;o'“" AXpran is @ mascnline first' name. A
formed by addins.paironymic which means ‘son of Adsi Rpuéo-
femini Ing -oeu% to the name of the § rian.” It is
ine patronymics is-osua. ¢ father. The suffix for

It would be correct to say: a By nposi-

o page 14

ToRdpxa (popul.), fellow-worker {woman)
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xkaitmik (dial.), baked sour cream .
io page ,’_6 : .

wxéaa eropdii crynéun, the second siage school. Immediately after
the Revolution in Soviet Russia there were first stage schools &Forms-
1—4) and second stage schools (Forms 5—8) often in separate buildings.
Now most secondary schools have 8 or 10 forms all in the same building.

GnénHo nposmfimacHe, from npomsMants ‘to say something in-a
hesitant, vague ‘manner.’ The unusual use of this word instead of
ngécno Hamfcany, Hanapinans, makes the passage particularly expres-
sive. .

nacampiTh Koonepariem (synonymous of xoomepimus), to organize
collective farms and-other production or trade associations. On p. 26
koomepatde Is used colloquially for marasiu.

to page 18 _ .
Kécra, dim. of Komcraumix :
rpiibka, dim. of rprisa; used of thick wavy human hair

o page 20

rpusth, literally: to gnaw
saTonfiTh KamiH, liferally: to heat the fireplace

Mdfs, The old grandiather understands Méiis — a name of Indian
origin, whereas the child means Méas — (the first of May) a name fre-
quently given in the first years after the Revolution. '

to page 22

Psm, The grandfather understands Pau — Remus, the name of the
twin brother of Romulus in the legend of the foundation of Rome,
whereas the baby's name is Pam — revolutionary name explained
later in the text.

KaK MAabuux noéxax B ropon Tamkéwt 3a xaéGom, an allusion to
the Soviet author Neverov's tale «Tamxkénr — répon xaébneiis then
very popular
fo page 24

aaBénoBaaa ... pacrénuamu, The verb sapénosats is used here with
an unusual meaning; usually sapénepate means ‘to administer an es-
tablishment, office,’ efc.’

adtxarHil xonbéewamu, literally: woven with ears of corn

lo page 28 )
ropén oudr, lierally: the hearth was burning

crénocs, from crathca; collog. for mpousolTH, cAyuRTHCA

to page 30
kpmadrwic, winged, having wings
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wargny 810 a (collog.), $ro is a particle intensifying the preceding

napannan, popul. for mapimmoe

Gipumus (arch., popul.), used by servants in speaking io of
ﬁh?ir master’s daughter, especially i}' of noble origga. It grasoacl’;oag:gg
efore the Revolution to mean a young girl in general,

radsxu, dim. of rnasi
oHit, an archaic and popular use instead of oH or ons in servile speech

Péget #a Orypéunoii semaé.
Childbirth on Cucurhber Land

{0 page 36

Moasipiee mope, colloquial name of the Arctic Ocean
tha;.l;m an, colloquiat form equivalent to ‘perhaps’ or ‘something like

;llin rpésu.nucxl., they dreamed; literally: it dreamed to them
ukcoM, an island in the Kara Sea; Txen, a bay in the L :
UYemocknn, a cape, the northerp point of Taimyr gt;:?insrfla aptev Sea;
{o page 88 ' |

Hépgeux, a bay in the Laptev Sea

Béamf, an island in the Kara Sea

THK ... 8ut, abbreviations for Téyka ‘stop’ an ¢
. a )
used it p’ and sanatis ‘comma,

naprépr, the Party Secretary of local € i i
zation (as at a factory, institu{ion, etc.) _qmmumst Party_ Organi-

lo page 40
Cepréii Mareény, Matpéuu is ..

néf; see note to page 12, ¢ Pewonymic formed from Mar-
peawsix, liferally: a sawbones

fo page 42

Ewg Ha xopaGaé, already on the ship, as earl i
v ' A ship, ¥ as on the ship
on 1526.;:?;1 el;-t;?;{ly. rabbit; here it means a person used to experiment
éffaxoe, ‘collog. for rtarde (but ‘more expressive)
6yze, arch. conf. for écnu “if’

usegﬁ:?;:xa, little father, old chap; 2 colloguial expression seldom

Tam (collog.), here an intensive particle
fo page 44 .
adrorg, popul. for aapawuee, 3aGnaroppémerno
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roré, This word is often used in Russian conversation to replace a
word which the speaker either cannot think of at the moment or does
not wish to mention but supposes the person spoken to understands.
It is like the English: ‘er, you know’ or ‘what d’you call it.’

Cnupr ssinstor, literally: they will drink the alcohol. The future of
a perfective verd is frequently used in Russian to denote an action
which was repeated or more or less habitual in the past. Here: They
would drink. :

nowkkats, orwikath (collog.), to make a little chip

nduecxa xsopé6a (Ukrain.), Gépexas, rocnéAckas Gonésub

Brakaa apans! See note fo p. 42, Sraxoe.

) page 46

kmimat-c¢, The particle ~¢ was formerly added to practlcail{ any-
word in conversation, either as a sign of respect and deference to the
person spoken to or to add a note of irony. Note that the doctor, an
elderly man, is the only person in the story to use it.

Colbupinca Guao na ox61¥ eXCaiThb... Jyman 6mao..., A verb in the
past with Semo denotes that the action in question was intended buf
not carried out. In such cases Gune is not siressed.

fo page 48

Befiko, popul. for Bednoe

marepuinuinie ycabsus, all materjal, especially financial, condi-
tions, salary, ete. |

meicno, arch. for pywmaio

- brax (colfog.), particle meaning ‘fapproximately,’ ‘about’

" Kk abmy, ndxe ‘couch’ is an old word seldom used except by medical
stafi in this meaning '

fo page 48 _

3t|)u:e, popul. for xaxde (containing an idea of surprise, astonish--
men :

sadusme pdam, childbirth at a distance. 3aduumii means ‘in one’s
absence,” ‘by proxy,* ‘by correspondence.’ :

Hy=c, See note to p. 46 .

OH uyTh Gnao He cnpocdn.., See note to p. 46.

fo page 52

Te, YT0 ... Haxomtmacs, those which ... were. Uro is often used as
a relative pronoun instead of koréphf, -an, -oe, -vle. Nofice that it
:herfi has the number of the antecedent though it is itself invariable
n form.

fo page 54

GykBy HsMEHHWSL, a peGénky H powénmue nopperims, Conditional
sentences, especially those expressin% a supposition or eveptuality,
are often used with the verbs in the future and without the conjunction
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écau. Here: If you cnange a letter you may harm the child and the
mother. The second person singular is used here with the indefinite
meaning ‘you,’ ‘one.’ '

manexénbko, The suffix -oxsxo here has 'only emotional significance,

Tony6unk, This word is used in addressing men with the meaning
of ‘my dear,’ just as its feminine counterpart roaybymra is used in
addressing women, However, the shade of affection or friendship may

" be changed to one of aimost reproach by the context, as is the case here.

Bém-1o uyro? (1) The particle -mo merely emphasizes pam. (2) The
whole expression, in which no verb is expressed, means ‘what has It
to do with you?’ '

Bitero ueré? This expression has practically the same meaning
as BaM-to yto? but the person spoken to is considered as the subject,
not the object: ‘What are you worrying about?’

fo page 56

nocténe, liferally: bedding. This word is used ai least as often as
kpoith fo mean ‘bed,’ as here, _

o page 58

Mut ¢ Cepréem Marséuuem, Sergei Matveich and 1 — note the
typical Russian use of the Ist pers. plur. followed by the preposition ¢
and the instrumental fo denote ‘iuint agents, where: in English the Ist
pers. sing. is used with ‘and. : \

xurdfickan rpdmora, rpimota means “iteracy,’ ‘knowledge.’ Kn-
véfickas rpiMora s the Russian equivalent of ‘double Dutch’ or *Greek.’

enend 3a xapikyasms, Kapaxyau (always plural) is a collequial
word meaning ‘seribble,’ ‘scrawl. : -
fo page 60

KYApABEM §raxuM, See note io p. 42,

lo page 62 ) S

pondste, This adjective literally means ‘native’ as in native land)
or ‘kindred.’ It is used in addressing people mnot related to the speaker,
to denote affection, joy, efe,

yesonéunue, The suffix -muge is an augmentative used here to ex-
press enthusiasm and admiration: a great man, a grand man,

Heyxro, arch., popul. for the particle Heyméan

6sme (collog., arch.), particle used to express an effort to remmember
something o )

Bes ceupérenefi. Without Witnesses

fo page 66 o
Ges uyncte, literally: without any feelings
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q ;, The verb ryndte means ‘to walk,’ ‘to take a
walg*“:ngaafs?)““t'ge;’n}ke rﬁerry.'y ‘to take part in festivities® or ‘to
take time off from work.' ‘ o

néckaTh (collog.), particle showing that somebody else's opinion
is quoted

e page 68
Nozi-xa (collog., imper.), The pariicle -xa softens the order.

To au aéao {collog.), This expression is used to contrast a person -
or object \{rith :(anoth%r person or object possessing a higher quality

notemuéne & raasdx, llerally: it went dark before his eyes
Hd tebe, colloquial exclamation indicating surprise, unexpectedness

to page 70
Heoxdira, popul. for He xbuercst

aycriim xénom, When said of an engine this means ‘idlipg." Here
it means ‘without working,’ i.e. *without doing any surveying.

fo page 72

asyxmynbésoro rpysa, a two-pood weight (A pood is approximately
16.38 kg or 38.11 Ibs.)

'to page 74

B erdé aywé, literally: in his soul

aneli uépes nécare-gBendnnath, in about fen or twelve  days. A
numeral placed after the noun it qualifies denotes approximate number
or quantity.

fo page 76 .

rop6iToro moriaa ucnpdsnt (proverd), literally: the grave will
straighten a hunchback N

" Toré W rasaf, a colloquial expression containing a supposition that
something may happen suddenly: ‘just suppose...

fo page 78
moa, particle showing that somebody else's opinion is quoted

onprirgemnca, The addition of the prefix do- and the refiexive
par{itcl??cs cottveys the meaning of the action being performed to a
certain degrée with definite consequences, pleasant or unpleasant,
for the performer. .

o page 80 _
perana, feminine in form buf masculine in gender: a hefty, strapping
young fellow .
6i6a, popul., vulg. for mewd
ypon, liferally: monster
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to page 82 .
ymecrinocs B ném, fitted entirely in it

fo page 86
rpuath, liferally: to gnaw
cmeBaTh (collog.), literally: to chew away
KocTiTh, popul. for OpaHiTb, PYrath
fo page 88 .
uxnusénne, dependence for food, living, ete.

to page 90
pasroebput ... moayHaméxamu, liferally: talk in veiled hints

lo page 94

«Jlerxé Ha cépaue or nécuu sec¥rols, words from a popular Soviet
song; music by 1. Dunayevsky, words by V. Lebedev-Kumach
fo page 100

obonpwarsca, to flatfer . oneself

fo page 104
Ha cpodm roply, popul., vuig. for Ha cAHHE

fo page 108 :
cino, thin ice or small pieces of ice formed on a river before it
freezes over :

wyr, thin, brittle ice formed on a river before it freezes over
.;"“

Orue wam, Our Father

lo page 114

Orue Haw, *Our Father® are the first words of the Lord’s pi-ayer
in Old Church Slavonic. The exfract from the prayer given later is
in the same language,

A xouy cnate, | am sleepy, literally: 1 want to sleep. Note other
uses of the verb xoréts: A _xouy ects. I want to eat, i.e. I am hungry;
A xouy nurk. { want to drink, i.e., I am thirsty.

Técnoan!, ‘Lord’ is now used only as an exclamation.

sdneHnn, boots woven out of felt without any seams and reaching
a]mgﬁt up to the knees. They are used in the country in very cold
weather.

ApdguaTs nATe rpigycos mopdsa, twenty-five degrees of frost, i.e.
~—25°C or —13°F .
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to page 116 . e
C n66pwm yrpom! means ‘(Congratulations) on a good morning.
In cor?velgatiog ihe formula is simply: Jdé6poe yrpo ‘Good morning.

te page 118 . o
y 6a, zn iron mounting block such as were o be seen
in ﬁﬁ?ﬂ?”ﬁ’&s when horses and horse-drawn carriages were In

wider use

fo page 120 .
por, liferally: mouth. ‘Lips’ would be used in English instead of
‘mouth.’

to page 122 y -
ip, an aciduous beverage made of fermented cow’'s mi
g;?:ﬁi, a thick ring-shaped roll of bread
pyuka, dim. of pyxa

fo page 124 . )
donére {collog.), to suppori (a football team, etc. -
Béxe moh!, literally: ‘My God!' corresponds to the English
exclamations ‘My goodness!’ or ‘Goodness gracious!

o poge 126 -
orcupéroent (collog.), literally: to remain in safety till some danger

agses
P Tam 6Yaer Banuo, liferally: there it will be seen, i.e. then we shall

see reoldiers
congatuf, collective mnoun, popular for coamitet ‘soldiers’ .

{pejorative)

to page 128 ‘
B nojwiTHX Baisenxax, means ‘in valenkys with soles sewn on

to page 130 : .
«aua-uyips, the Russian transctiption- of the French ‘chat noir

{‘bl;:ié::,tg word used in some parts of southern Russia and south-

eastern Europe to denote a cheap café
IHepuénuxo, Taras Grigorievich Shevchenko (1814—1851), a famous
Ukrainian poet, painter and revolutionary democrat

Komapés. Komarov

 to page 136
mérpax B mamd, See note to p. 74, muedl uepes AécATL-NBEHAALATE
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4T0 Te6é rosopfr...!, What did I tell you...I In rebukes drawing
attention to a previous order the Russians often use the third person
{Jlllural itnstead of the first person singular and the present instead of
_the past. : :

Xono6ponuTs, popul. for ozopumudTs ‘to be naughty® -
rpigennnx (collog.), a ten-copeck piece

naHiMa, a panama hat. The name is also given to cloth summer
hats wern by ‘children in the U.5.5.R. :

Pémuua, diminutive of ﬁé}&a, a vulgar word for ‘face’ (something

like 'pan’ in English). In the diminative it is frequently used to con-

ﬂ?{l pfleasantness and endearment. Then it is not vulgar — ‘a nice
e face.’

to page 138 - ]
BocnuTdrensruna, liferally: educator, the name given to kinder-
garten and nursery-school teachers in Russia
uerd, collog. for novemy

crdBHAA B Tynik, liierally: placed in a blind alley, here means
‘nonplussed*

3 nécae o6éna TaxEami, Here there is a pun in Russian which is
difficult to render in English. Taménsi means ‘diffieult’ or “heavy.’
In answer to the words *A difficult child,’ the boy answers ‘I am heavy
orly after dinner.’

MexcecTpd, abbr. for Meaumufiuckas cecrpd

Moas@m! an order used in Russian in the army, sports camps, board-
ing schools, efc., meaning literally ‘Reveilie’

xaywa, popul. for xypuna, Hacénka

OnesiThca u erpbutben!, an order exﬁressed by the infinitive, as
is often the case in Russian. In English the imperative would be nsed,

A xgna'.w.tcs Xto 6Ymer?, literally: And who's going to bathe? It
would be ‘Aren’t we going to bathe?’ in English, :

Nowani, the past used for the imperative: ‘Let's go!
fo page 140

nawurderca (and the verbs in the next few paragraphs), The verb is
in the present, though it refers to the past. The use of the present
gives greater liveliness to the account. : :

BHOPACTHBATL popul. for GcBOBOMEATH

saGupda, here popul. for MomummaThCs -

ne obmurdie, not lived in, not having the appearance of being
lived in, abandoned

lo page 142

nogeadm, collog. for no sacayram, Tax n .c.né,uye"r
Mue npuxominock, 1 had to, I had the opportunity to
HapYWHTh 3anpéTHyIo 36Ky, literally: to violate the prohibited zone
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Gnwocti, archt. for CRejiTh 3a... . _
nofgcteperdau, lay in wait for, lay in ambush

o page 144 : . ‘
flondnacs!, liferally: *You are caught’ from nondcreca ‘to get
caught’ ] _ .
ocTpexirToen, popul. for obméuncs wpanieoft
cxopoHiin, arch. popul.’ for cnpdtan
He xaefx cnycky, gave no gquarter
lo page 146

i ing * tion of a
Ha, was formerly an official term meaning ‘execu :
sen?::::.y’qltais sometimes used in the meaning of ‘a punitive expedi-

tion’, 'a flogging.’
aoGicTag roaopd, liferally: head with a big forehead

fo page 148 _ '
neHapikoM, popul. for HeHaMépeHHO, CAyYaliHo

tfo page 150 .
Basdii pomiteca, Let’s be friends. Let's play .together. o
obpiea, generally ‘a raid’ or ‘a search’ organized by the police

or the military
uerd, pepul. for novemy

Cayuafi ¢ Hikxencom. A Dickens Incident

fo page 154

deonéenn, a port in the Crimea -

nandn, popul., vulg. for minpunx ]

wro takée aa kniira, popul. for uTo 510 3a ku¥ra .

Bor 1o saminueno, liferally: ‘That is screwed up tight." It means
approximately ‘That’s piled on thick. )

yOéit menst Gort, God strike me dead {if what I say is not true)!

Do mamm (Ukrain.)=1In Russian x méme .‘ . '
raorder cmony, liferally: swallows saliva, i.e. gBulps with excite-
ment : _ . .

€ ue ckpuiadacn, liferally: no longer hiding, i.e. no longer trying
to me his tears .

uméfl xdnmo cépecrn, lferally: have a drop (a bif) of conscience

cdGerpennk, ‘man of prope:ity;h ' et the fsher

wéd, a market soul. These expressions reflec -
mar??:ﬁgt"taialﬁ{ to’ the boy who, it seems to him, clings to the book
because it is his property and considers it only according to its pur.
chase value.
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Toli  (Ukrain.)=$1oft

Ta (Ukrain.)=na, an intensive articie d-. inni
an answer to mean that somethlngpis self-e?i?ienatg tt:lflecglflg;g ning of

Tardfi npuminuueni, : ;
can't tear yourself a:faymemuy' so sticky, Le. so interesting you

Npuréunan pasd. Good Luck Flower

10 page 166
Nipnréunmii, literally: of atfluence.
 MpoTOuEMHLE, Iiferally: bored out
lo page 158 '
HAaRyCXATh Ba ceGi cypbeocrs, to try fo look severe
MHASK (popul.), generally used in affectionate talk with man

to page 160

Gabymxa, , grandmother. Note . that. Russla. ft
gﬁ!lat}ves in speaklng‘ to strangers. Bé6yuxa 1;1 sns‘:d?n ltI:‘lal:il;l'zagn'lten:-s aorf
€ty womnan, nex ‘grandfather’ in addressing an elderly man, adnn

‘uncle’ and ‘rérs ‘aunfie’ are- i
ups Whose names they de r:;;sii gg. children when speaking to grown-

nprTBOpERHLA (popul.), participle of mpmrTeopiTheR ‘to pretend’ -

fdo ceré wpémenn, lteratly: to this time:
of ceh, cnd, cué, et “this,’ 4 “and Tather archare mess. siog.
used in comyorpinn, tuis,” iaa nbookish and rather -arc%alc word rarely

irnéeuux. Sweet Briar

to page 162 .
Miwa, diminutive of the femihine name Mapsia
to page 164

’ . - .
mel:i(;chglyﬂl: t%i??“m rpycrel, literally: What kind of maidenly

HeGéden, is a parenthetical word denoting i
HeT TBepAhTh.., g‘-‘robably he will always epl;%%:g?iintg:..!’{eﬁécb o-

Kax xsérur (collog.), generally used in 3
mer RN , speaking of natural pheno-
bR ich operate suddgnly ancIy with grea? force: xsamin nérep (mo-
Ren, See note to p. 160, 646ymrxa.

Yers, popul. form of wro.

B MOEM cymecToBAHNH (popul.), instead of B modR Kiauu

fo page 166
wro, See note o p. 52.

fo page 168
Anppéfi PyGnér, a great Russian painter (1360—1430)

Cranncpdnexnit, Konstantin Sergeyevich Stanislavsky (1863—1938),
a great Russian and Soviet theatrical actor, producer and theoretician,
co-founder of the Moscow Art Theaire

«Conorbi, conorki,.», words of a song, the music to which was
written during the Second World War by the Soviet composer Vasily
Solovyov-Sedoy

o page 172

KOp3fiMEl mon xonxéangno xaprémey, baskets for the collective farm
potatoes. ffod followed by the accusative is used to denote purpose
Or use.

Bo, popul. for the intensive particle sor
ropde (arch., popul. form), instead of ner
Réae, popul. for nénvume

ropady (diel.), a thin-necked vessel for milk

Fedpruenckne xapanépm, knights of St. George. The St. George's |
cross and medal were awards given to military personnel in tsarist
times for exploits on the battlefield.

fo page 174
Yo me 470 Tarbée?, a question expressing perplexity
Bor é10 aal, an exclamation of admiration - :

N ne&iu?u (arch.), saGérausmift pocnutiTenr *a solicitous nurse’ or
‘tutor . :

fo page I78

«f ue mobmo upduum TeOH ...», first lines of a poem written in
185(t) by Nikolal Alexeyevich Nekrasov (1821—1878), a great Russian
poe

fo page 180

rpaxjasnouka (popul.), dim. of rpamaénka; rpampandn, rpaxpinka
are used in addressing strangers :

«xasénxar, a noun coined from the adjective rasémuwihi ‘official,’
dere it means an official billet as opposed to private lodgings with
the local inhabitants. :

to page 182
Créna, the diminutive of the masc. name Crenin
Craaunrpiz, now Boarorpip
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Crépwiii néeap. The Old Cook
fo page 186 S

aapdneH,
3aBANMHTEH

uenubii wéc, literally: chain dog, 1.e. watchdog -
Yké He mor xints, Literally: already could not bark, i.e. could no

longer bark
; ,uéa%mxa_ AeT BOCeMHAZUATH, a girl of about eighteen. See note
o p. 74,

CTPYHBL ... néam, the strings sounded. The veip ners, which meang
“to sing’ when used of people, is also used in speaking of musical in-
struments, .

I'kg BCErZd He MioGia, literally: 1 always did not like, i.e. I never
ike :
te page 188

Xoti 2 He ceaménnmk, wo 8TO BCE panﬁé. Note
dinate clause beginning with xoryg ‘although’ is placed before the

priiteipal clause, the latter generally begins with ne. If the principal
clause is placed first, it does not begin with no. See | i :

0-MOeMY, $TO HpeTE A6/I0HR, XoTi orcoaa mna KOMHATH OHM Noxéuy
Ha Coapimie TIONBRARY],

waxdrkodt, with consumption. The worg. vaxérka is now almost
exclusively colloquial, being generally replaced by TYBeprynia.

The third person plural of the verb withont 'any subject expressed js
equivaient to English indefinite constructions with ‘il

hey’ or ‘one’or
the passive ‘they called her,’ ‘one called her,’ ‘she wag called Martha.’
Aéxaps (arch.), physician. Now the word spay is used,

cynaps (arch.), sir {not used since the 1917 Great Qctober Socialist
Revolution) .

fo page 190

KaK 6YATo ni frox Spéeuan cOTHE xpycrdanumx wipHKos
hundreds of crystal bal <4 :

as thoogh
€& apiam Mapron,

Is were thrown on the floor. See note to p. 188,

to page 192

sanéx, See note fo P. 186, erpyHn nénp, _
Mens sopyr Béabgranr Amenés Mdnapr, See note o P. 188: eé 2ndnn

Méproit. Nofe that with this construction the name may be in the
instrumental or the nominative,
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heaped up with: short form past participle pas.s-;ive of -

that when a subor. -

Cuer. Snow
to page 194

- - . " femi-

0 6gHa, Tatpdna, feminine first name; Terpdpna, :
ninga;;?r:?lyﬁle;:‘:pfrom [1érp, the name of the father. The masculine
patronymic is Ilerpdsuy.

3a obnetépuunm cixom, beyond the leafless garden; oGaerits {imp.),

. oberéts (p.), speaking of leaves, means ‘to f[all off.’

nomiimkaM, dative plural of pomiimxo, diminutive depreciative of
dom ‘ugly little house’

i i ‘to make
to perform, to sing. This verb may also mean ‘to
a s;euei:?'m(i;:t'cryngn ¢ péusi), ‘to support someone' (phtcrymiTh aa
Koré-auéo).

B nasapérax, in the military hospitals .
pofian, grand piano; nmamido, uprignt piano

noxentépmnm, dative plural of noxearépmnfi ‘turned yetlow,’
from the verb nomenrérr, ‘to turn yellow

Bépe se nossondian, Varya was not allowed. See note to p. 188, ed
spanu Maprofi,

to page 196 N .
BH TaK M dHe npundMuMTe...?, TAK M ha's intensifying significance
and ‘can be rendered by ‘really,’ ‘after all

Ha fiMe, addressed to; not to be confused with so fimg ‘in the name
of*

koT, tom-cat; wdwxa, strictly ‘female cat,’ may be used irrespec-
tive of sex ’

to page 198 ‘
Hétrw, plural of mdra ‘notes,' also means ‘music sheets

«llixopas ndma», ‘The Queen of Spades,’ opera by Tchaikovsky
based on Pushkin’s tale of the same name

</lan Geperds oruiamn Adabnofis, romance by A. Borodin, words by
A. Pushkin

yMuBdTocs ¢ gopérm, to have a wash after a journey
yroadx, dimtinutive of yron ‘corner’

<o pHA Hd gens, any day; not to be confused with 30 BRA B AéHB
‘from day to day'

o liferally: in a high voice,  The word réaoc
‘vo?cz?é:l";;r alr?;o %‘:‘.ﬂuused in s%eaking of  Mmusical |11s.trumt‘.r1tsl,86 bells,
etc. to mean ‘pitch,’ “tune,” ‘round.’ Cf. crpyum méam, p. .

: . d

he Czech name Nevidal resembles the Russian wor
Hésll‘il.:::?“us'or;lretiin;eﬁwer seen before.” That is why the author says
it is a funny name.

to page 200
€nua, fir-tree, New Year tree
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AéBymKA C SOJOTHIMM BOAOCAMH, ¥oTbpas .norepi.na xpﬁcréaimflo
w$gmo, i.e. Cinderella of Perrault’s and the Grimms brothers’ tales

xopbmeh xymrd Guut wedAobén, literally: he was 2 man of a good soul,
i.e. he was a good soul

to page 202

mocMOTPEA eM¥  BoaeR, titerally: looked following “him, - i.e
watched him go

npopy6u, dative of npépy6n, a hole made in the ice of a river, lake,
etc., fishing or drawing water '

_nofgémse, The particle -me is oiten added to an imperative {o
make it more polite.

fo page 204
_cefiude Gro npohndr, liferally: it will pass away just now

66raxs, warm boots or snow boots

Gopmoud, muttering, imperfective verbal adverh of GopmoTite ‘to
mutter,’ ‘to mumble’

cMOTpEAA, KAK OH MHACHA, CHAB KiTeas, watched him wash himself, -
‘having taken ofi his tunic, i.e. watched him take off his tunic and wash

KTo me TBoA Méma? This means ‘What is your mother?’ {(What is
her profession?)

Oud xyxe nésouxa, 4em . She's more of a girl (liferally: a worse
girly than me. . o

récnutans, This word, like masapér, is used to denote a military
hospital. An ordinary hospital is called Goapmina,

te page 206

peé, constantly, all the time -

Nécae Bropdso spouxd. After the second bell. Formerly a bell was’
used at Soviet railway stations to warn people of the Impending de-
parture of a train.

to page 208

Jupaxifickud napk, Livadiya Park near the village of the same
name in the Crimea, formerly an estate of the tsar. It was in the palace
on this estate that the allied Yalta Conference took place during the
Second World War in February 1943.

Opesinna, a seaside resort near Yaita in the Crimea

Tloanwcane x mesarn 12/1X 1972 r. Gopmar 84X 106's. ByM. x. 3V
Mes. #. 11,76, Yu,-naa. a, 10,74, Had, M 16277, 3aras W 3. Lena ¥ H.
Tupam 22 000.

Hspatenberso sTiporpeccs TOCYAAPCTBEHROrD KOMMTETa ConeTa
Munitctpos CCCP no psnaM H3IAATENLLTE, nroaurpadu H KHAEKHOR
Toprenau. Mocxea T-21, 3ySoncedi Gyapnap, 21

Opneda 'l‘pévnoaoro Kpachore 3uaMenn KanneuHcknA. noxurpadpryeckii

KoMOHHAT ColosnoaurpadnpoMa np [OcyNapCTBEHHOM. KOMETETE CoseTa

Mugnerpoe CCCP no nenam Hagarenbcre, MOAHTpadmd H KEHAMHO TOD-
roBAH. r. KaawAnH, npocnekt Jlednna, §




